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प्रकाशकांलीं उतरां 


कोंकणी भाषेंत हॉर्तूस मलबारिकूसा विशीं येवचें हें पयलें पुस्तक आसा. हाचे 
प्रकाशनाक फाटबळ दिलेल्या विश्व कोंकणी केन्द्र (मंगळूरु), श्री सुकृतीन्द्र प्राच्य संशोधना 
केन्द्र (ओरियंटल रिसर्च इन्स्टिट्यूट), अनुग्रहा चॅरिटेबल ट्रस्ट (एरणाकुळम) आनी 
अविट्टम तिरुनाळ ग्रंथालय (तिरुवनंतपुरम) ह्या संस्थेचे पदाधिकाऱर्‍यांक आमचो धन्यवाद 
लेख धाडून दिवन सहकार दिलेल्या पंडितांक आनी अनुवादकांक आमी आभारी 


आपु भट, विनायक पंडित आनी रंग भट ह्या तेग कोंकणी आयूर्वेदी वैद्यांचे 
वैयक्तिक विशयाचेर चड माहिती नाशिल्ल्यान ती संग्रह करपाचो यत्न नेटान चलूंक 
जाय. इतिहासाचो खोज आनी चरित्रपुरुषांचो सोद सरळ आनी सुलभ ना हें आमकां 
कळटा. हॉर्तूस ग्रंथाचे निर्मितींत हे तेगांनी केल्लें योगदान अतिशय महत्वाचो आसा. 
ह्या ग्रंथांत निपून पडिल्ली जायतीं विषयां पासून सोद केल्यार पूर्वकालाचें विज्ञान भंडार 
उक्ते जातलें. पाळ-मूळांतल्यान वखदां तयार करपाचो घरगुत्ती/गांवगिरी संप्रदाय 
आमचे म्हालगड्यांक कळटालें हाची नोंद घेवचें बरें. 


कोची गोश्रीपुर प्रदेशांतुय देश-विदेशांतले ग्रंथालय, सस्य संग्रहालय, वस्तु 
संग्रहालय, विश्वविद्यालय - हांगाय विशेष संदर्शन करून समजुपाक आनी माहिती 
एकठांय करपाक वावर करचे पडटलें. ह्या कामाक लागपी कोण वावुरपी वा संशोधक 
मुखार येता ताचो / तिचो भोंवडेचो खर्च काडपाक आमकां संतोष दिसता. 


हॉर्तुसांतलें कोंकणी प्रमाणपत्र मुखचित्र करून कांय पुस्तकां कोंकणींत 
आयल्यांय, आनी तीं चित्रां आमच्या पुस्तकाच्या भितल्ल्या पानांत कौतुका खातिर 
Raia. eta मलबरिकूसांतल्या चित्रांचे थोडे नमूने हांगा दाखयल्यांय. 

आमच्या पूर्विकांची तोखणाय करताना तांचो बरे कामाचो याद करून आमी 
तांचो भोवमान करताय. नमन, नमन, नमन ! 


- आनंद जी. कामत 
पी.जी. कामत फौडेशन 
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संपादकीय 


कोंकणी भार्षेंतलें सर्व प्रथम 'ब्लॉक' मुद्रणाचो इतिहास रचिल्लें प्रमाणपत्र 
आमकां ‘sige इण्डिकृस मलबारिकूस” ह्या ग्रंथसमुच्चयाच्या पयल्या खंडांत 
वाचूंक मेळटा. देवनागरी लिपीन बरयिल्ली ही कोंकणी 340 वर्सा उपरांतय 
आमकां परकी भास दिसना; मात्र =* एक आपलेपणय दिसून येता. 


प्रमाणपत्राचे नंतर हॉर्तुसांत कोंकणी दिश्टी पडटा झाडांच्या चित्रांच्या 
सांगात. त्या चित्रांतलीं झाडांचीं नांवां कोंकणीन बरयलां आनी तें बी 
देवनागरी लिपीनच आसा. पुण सर्व अक्षरांय आमी आज बरोवच्या पद्धतिनच 
आसा अशें ना. थोड्या जाग्यार (केन्ना दीर्घ घालताना तर केन्ना हस्व 
घालताना) रेखा जाय आशिल्ली म्हणून आमकां दिसतलें. तशेंच जाय तो 
अनुस्वार त्या त्या जाग्यार ना म्हणूय दिसून येता. आयच्या नमून्यार अनुस्वार, 
हस्व|दीर्घ रेखा हैं ada घालें जाल्यार तें प्रमाणपत्र कशें आसूं येता आशिल्लें 
हें आमच्या लेखकांनी दाखोवन दिला. 


मागीर आमच्या लेखकांनी त्या प्रमाणपत्राचे अर्थविश्लेषण केल्लेलें 
तुमकां हांगा वाचूंक मेळटा. थोडे पंडितांनी आपल्या बरपावळींत हाचो 
परामर्शो कशी केला हें समजून घेवपा खातिर हांगा वेंचीक लेखनों दिल्यांत. 
त्या त्या झाडाचे पासून विस्तृत माहिति लॅटिन भाषेंत दिल्या हेंवय दिश्टी 
पडटा. त्या संदर्भात कोंकणी नांवांचें उच्चारण रोमी लिपीन दिल्यांय. हॉर्तुसांतलीं 
कोंकणी नांवां पुंजावन एक सविस्तर वळेरी सर्वप्रथम जावन आमच्या ह्याच 
पुस्तकांत feat हें एक खाशेलपण आसा. चित्रांचे बरोबर जीं कोंकणी aiat 
Raia तांच्या थोडे नमूनेय ह्या आमच्या पुस्तकांत दाखयल्यांय. 


ह्या कारणांनी आनी मुखार होर्तूस संबंधी कोणाकय संशोधन करचें 

जाल्यार आमचें हें पुस्तक उपयोगी उरूंक जाय ही आमची अपेक्षा आसा. 

कोंकणी भाषेंत हॉर्तूस मलबारिकूसाची वळख dad हें पयलें पुस्तक तयार 
करपाचो आमचो वावर आतां सफल जाला अशी दिसता. 

- पय्यनूर रमेश पै 

अध्यक्ष, कोंकणी साहित्य अकादमी - केरळ 
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भाग 1 - वळख आनी समज 


है वाचकां खातीर प्रास्तावीक 
भाषांतर : पलिया गांवकार 





एक मनोरंजक प्रसंग A 
- पलिया गांवकार B 
तन्वी बांबोळकार B 






| गोंयकारांची गोंयाभायली वसणूक 
शेणै गोंयबाब 


कोंकणी मंदाकिनी 
- डॉ. जुजे पेरेइर 





कोंकणी सरस्पतीचो इतिहास 
- डॉ. ओलिव्हीन्या गोमिश 
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वाचकां खातीर प्रास्तावीक 


- मूळ : जॉन कज़ेरीयस (कोचिनांतले पाद्री) 
- भाषांतर : पलिया गांवकार, तन्वी बांबोळकार 


[गोंय विद्यापीठांतल्यान पदव्युत्तर पदवी जोडिल्ले उपरांत महाविद्यालयांत प्राध्यापक म्हणून 
कामाक लागल्यात पलिया गांवकार आनी तन्मी बांबोळकार. तांणी पुस्तक विमर्शा, अणकार 
आनी गद्य लेखन करून कोंकणीचो वावर हातांत घेतला. हॉर्तुसा विशीचें आमच्या वावराक 
आपली मार्गदर्शकी डॉ. किरण बुडकुले हांच्या बरेपणान हांणी बरें सहकार्य केलें. - सं. | 


PREFATIO AD LECTOREM 

uod hioc dekri comit, in caerpeeiD eft forms & facies 
Pm sme voces partion, ut Radis, Supa ku Caulis, 
Folioruan Forum, Frodus, Seminum, uti & propeictates coloris , pexteres pofita 
(ont nomina in vob nme Bramanum cum fingulari cocum notations; ca- 
onines notas mus, 
sft omae ursa moas posis, qes comparar primm 
fpecies facillime poteit, przveniremas , quod 
fais partibus , ot Floribus, Frudtibus, Se- 
atx & ad vivum expteffx font, idque adco 

numeris non fit 


di crm Pp yen Carmelite delegimus , tum ex ote Doto- 

per nempe RANGA Borto, VixAIiQUR Pa xpiyo,& 
Aru Botto Bramanom, & [zv Acny pru hominis ex genere 

um ex teflimoniis ipforum patet, quibos additi fans vires qaorun-. 

| scs sat cir s de 9 auque hac ratione primam partem Horti hujes 


JOANNES CASEARIUS 





ह्या वर्णनात ह्यो मुखावेल्यो गजाली आसात : वनस्पतीची जात 
आनी तरा उक्तायल्या, आनी मुळां, मुखेल खोड वा खांदे, पानां, फुलां, फळां 
आनी बियो, हे सारकेले तांचे मुखेल भाग, तांच्या रंगांचो प्रकार, तशेंच तांचे 
वर्णन मलबारी आनी ब्राह्मणांच्या भाशेंत केला; त्या भायर आमी अश्या 
वनस्पतींच्यो सगल्यो जाती आस्पावन घेतल्यात, जांची तुळा करप शक्य 
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जालां, आनी तेच बरोबर तांची वेगळेपणां सांगपाक मेळटात, म्हणटकच 
तांच्या जातीं मदीं उप्रासपी गोंदोळ टाळु येता; ह्या वनस्पतींचीं चित्रां, फुलां 
फळां आनी बियो ह्या भागांची चित्रां तांच्या सैमीक आकारांत चितारुन तांचे 
बारीक वर्णन केलां, की जरी तें एकदम तश्या तश्शें नासलें तरी ह्या वनस्पतींचो 
स्पश्ट आनी वेगळें ज्ञान दिवपी अभ्यास करुंक फावो तशें आसा अशें म्हणुंक 
आमी अनमन नात; वनस्पंतींच्या वैजकी वापरां खातीर, आमी रेवरंड फादर 
जोआनस माथेयस, कार्मेलायट तशेंच ज्या कुशळ दोतोरांनी मौखीक रीतीन 
सांगली ती वनस्पती वेंचल्या. ह्या दोतोराची नांवां रंग भट, विनायक पंडीत | 
आनी अपु भट आसात. तेच प्रमाण ब्राह्मण आनी इट्टी अचुदें ह्या चेगम | 
लोकांनी दिल्ल्या पुराव्या वेल्यान, तशेंच आमी काडिल्ल्या dat वेल्यान ताचे 
वैजकी गुण सिद्ध जाले. आनी ह्याच कारणाक लागुन आमी eidu 
मलबारिकूसाच्या ह्या पयल्या भागांत चित्रांनी देखी दिल्यात 


[हॉर्तुसाच्या पयल्या खंडांत दिलेले लॅटीन भाशेंतले आमुख लेखनांचो हो आखिर॒चो भाग | 
श्री. जोस लोरेन्सो हांणी अंग्रेजीन भाषांतर केलें; आनी ताच्या आधारान हो कोंकणी अणकार 


केला. मूळ हार्तुसांत दिल्ली माहिती प्रमाणे त्या ग्रंथाच्या रचनेत कोणे कोणे बांटे घेतले हें 
आमकां ह्या प्रास्ताविक लेखांतल्यान कळटा.] È 


Lal A uno 


pi एक मनोरंजक प्रसंग 
ee - पलिया गांवकार, तन्वी बांबोळकार 


| मूळ हॉर्तुसाच्या तिसरे खंडांत हेनरिक व्हॅन रीड हांणी बरयिल्लो लेख डॉ. जे. हेनीगर 
हांणी अंग्रेजीन अणकार केला. ताजे वेल्यान हें भाषांतर तयार केला. व्हॅन रीडान आपल्या 
समक्षांत पळयिल्लो आनी ताका जाल्लो अतिशय महत्वाचो अजाप ह्या लेखांत दिश्टी 
पडटा.] | | 
| हो वावर त्रासदायक कटकटीं विरयत He तसोच चालू उरचो म्हणून 
हांवे अशे तरेची वेवस्ता केल्ली: म्हज्या आदेश प्रमाण दोनूय तरांच्या कांय 
वैजांनी, म्हणचे ब्राह्मण आनी हेरांनी, आप आपल्या भासांनी सगल्यांत चड 
बरी नामना आशील्ल्या आनी खूब प्रमाणांत दिसून येवपी वनस्पतींची यादी 
तयार केली. त्यो त्यो वनस्पती ज्या ज्या ऋतूंत बहरतात ते प्रमाण हेरांनी परत 
त्या वनस्पतींची विभागणी केली, कारण झांडाचेर फकत पानाच आसतालीं 
वा तीं फकत फळटलीं वा फुलतालीं. उपरांत ही यादी वर्साच्या ठरावीक 
काळाप्रमाण वनस्पती शास्त्राच्या कांय जाणकारांकडे दिली. तांणी आमकां 
त्या त्या वनस्पतींची पाना, फुलां फळां, जळामळाकच्यान पुंजावपांत आदार 
केलो. हें करपाक ते व्हड झाडांच्या उंचेल्या तेंगशेर लेगीत चडले. सादारण 
तरेन तांची झाड़ांनुसार पंगडानी विभागणी करून तांका कांय रानानी 
धाडले. झाडां एकठांय करप्यांनी हाडिल्ल्या जिव्या वनस्पती आनी झाड़ांचीं 
हुबेहुव रेखाचित्रां म्हजे वांगडाक सेयिस्कर garde राविल्ल्या चित्रकारांनी 
काडलीं. उपरांत म्हजे हजेरेंत दर जिसा ह्या रेखाचित्रांक वर्णना जोडली. 

- d खेरीज, वनस्पतींच्या आकार आनी उपेग प्रमाण तांकां आशिल्ली 
म्हायती तांणी आमकां पुरोवची अशें आमी मलबारच्या सगळ्या राजकुंवरांकडेन 
आदरयुक्त नमळायेन मागिल्लें. अशे तरेन वेळचे वेळार आमचे मेरेन 50 ते 
60 समुद्री मैल अंतरा वेल्यान झाडां हाडप जातालें. तशेंच, ह्या राजा आनी 
राजकुंवरामदी एकलोय असो नाशिल्लो जाणें कसलीं ना कसलीं फुल झाडां 
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आमच्या हॉर्तुसांत रोवूंनात. अशे तरेन हीं वनस्पती शास्त्राच्या जाणकारांर्न 
पुंजायल्लीं, चित्रकारांनी पितारिल्लीं qut, तज्ञ अशा सक्षम मनशांनी वर्णन 
केल्लीं तरेकवार बारीक मोटीं झाडां, हांवें म्हज्या पंगडांतल्यान तशेंच खासा 
तांचे नामने वेल्यान नेमणूक केल्ल्या फिशल वैजांच्या ast वनस्पती शास्त्राच्या 
जाणकारांचे चिकित्से खातीर सुपूर्द केलीं. साहजीकच, हांवे हीं चित्रां एव 
15-16 विंगड जाणकारांच्या पंगडाक दाखोवन दुभाश्या वरवीं तांकां ह्या 
वनस्पती आनी झाडांची म्हायती, तांचीं नावां आनी तांचे वखदी गुण हांचेविशीं 
विचारलं, तांच्यो जारा एके नोंदवहेंत नोंद केल्यो. तरी पूण, हे मंडल मलबारच्या 
सांबार वाठारांतल्यान एकठांय हाडिल्लें, कारण जरीं ते एका मेकाक वळख 
नाशिल्ले तरीं ते एका हावेसान, आत्मसन्मानाचे भावनेन आनी जर कोणें 
कित्याय कडेन आड नदर केली, जाल्यार तें लिपोवपाचो वा धांपपाचो यत्न 
करताले. तशेंच हुस्कयान बावुरताले. हाचे फाटल्यान, अर्थातच, मेहेरबानी | 
मेळोवपाची वान्सा आसताली. तर ताचे आड संशयान प्राधान्य मेळोवपाचे | 
वान्सेन एक केल्ले. तेच परीं ते एकामेकाकडेन असहमत जावषाचें जाता तितलें 
टाळटाले. आनी जर तांणी खंयच्याय झाडाक अप्रमाणीक रीतीन बरे वा 
वायट गुण लावपाचो यत्न केलो तक आपणालें चूक ना हें दाखोवपाक ते 
जमता तें करताले. 

खुबदां हांव खोसदिण्या मनोरंजक प्रसंगार हाजर आसतालो, देखीक, 
जंय हे तत्वज्ञानी देशी ब्राह्मण सिद्धांत, नेम, प्राचीन श्लोक आनी तांच्या 
विख्यात-विद्वान पुर्वजांच्या पुस्तकांतले वचनदार मुद्दे घेवन एकामेकांकडेन 
भेद मतभेद करताले. आपल्या मतांचेर ते वाद विवाद करताले खरे, पूण 
. इतले अजापभरीत नमळीकायेन, जीभोव प्रतिष्ठित तत्वचिंतकांमद्दीं लेगीत 
सांपटचीना; कांयच कटुताय, मानसीक, अस्वास्तताय नासतना, वा एकामाकांच्या 
मतांचेर किकोंत करिनासतना ते प्राचीनतया आनी तांच्या शास्त्राच्या पयल्या 
शोधकांक भोव भावार्थना मान दितात, आनी तांचेपासत 3 आपली मतां 
आनी अपले अणभव पारखितात तशेंच 'तांचे' अधिकारिणीखालां आपले 
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'आणभव तिजतात. वैजकिशास्त्र आनी वनस्पशात्रापुरतें पळयल्यार, ह्या 
शास्त्रांचे ज्ञान श्लोक रूपांत सांबाळून दवरलां, तांतूत पयले वळीची सुरवात 
जाता वनस्पतीचे विशेश नामांवयल्यान, उपरांत ताची वा वर्ग, मुळतत्वां 
'प्रकार भाग, सुवात, रुतू रोगनिवारक eat, उपेग आनी हेर आसल्य गजालींचे 
बर्णन ते भोव आचूकतायेन करताले. आपल्या मतांचेर ते वाद-विवाद करताले 
खरे, पूण इतले अजापभरीत नमळीकायेन, जी भोव प्रतिष्ठित तत्वचिंतकांमदीं 
लेगीत सांपडचीना; कांयच कटुताय, मानसीक असवस्तताय नासतना, वा 
एकामेकाच्या मतांचेर किकोंत करिनासतवा. ते प्राचीनताय आनी तांच्या 
शास्त्राच्या पयल्या शोधकांक भोव भावार्थान मान दितात, आनी तांचेपासत 
ले आपली मतां आनी आपले अणभव पारखितात तशेंच 'तांचे' 
अधिकारिणीखाला आपले आणभव तिजतात. वैजकिशास्त्र आनी 
बनस्पतशास्त्रापुरते पळयल्यार, ह्या शास्त्रांत ज्ञान श्लोक रूपांत सांबाळून 
दवरलां. तांतून पयले वळीची सुरवात जाता वनस्पतीचे विशेश नामांवयल्यान , 
उपवरांत ताची जैत वा वर्ग, मुळतत्वां, प्रकार, भाग, सुवात wg, रोगनिवारक 
gai, उपेग आनी हेर आसल्या गजालींचे वर्णन ते भोव अचूकतायेन 
करतात. आनी ते हें इतले कुशळतायेन करताले की कोणेंय जर एका वनस्पतीचे 
नांव घेतलें, जाल्यार कोणूय ब्राह्मण रोखडोच ताका जाप करतलो, ताचे 
बद्दल जें कितें सांगलां आनी जें fed म्हणपाक जाता, तेय तो सांगतलो. जरी 
हे शिकोवपाचे पद्दतीक निबर स्रणशक्तीची गरज आशिल्यान ती कठीण कशी 
दिसता आसली, तरीय ते खेळीमेळींचे सोंपेपणान हे श्लोक आपल्या भुरग्यांच्या 
स्मरणशक्तीचेर कोरांतताले. ताचें मताप्रमाणे हे पिरायेर स्मरणशक्त सगळ्यांत 
वभीश्ट आसता. उपरांत तरणाटे तशेंच प्रौढ पिरायेवयल्या सहज आपणवपी 
मतींत तें भावार्थान उरता. ह्या शिक्षण क्षेत्रांचो (वैजकीशास्त्र आनी 
वनस्पतशास्त्र) पयलो सोद इतलो पोरण अशें म्हणटात की ते जीं पुस्तकां 
दाखयतात तांचे लेखक चार हजार वर्सा आदीचे अशी स्पश्ट धारणां चालंत 
असा. खरें पळोवपाक गेल्यार, हे लोक ही विद्याशाखा मेकळ्या मनान वा 
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आपल्याक जाय म्हूण आपणायनात. ती तांच्या जल्मावयल्यान तांचो पेश 
कशी थारता. जल्माक लागून तांका मान फावो जाता. पराधीनता, आर | 
थोडेभीतर सांगचे जाल्यार तांचे काम तांका जल्मकायद्यान मेळटा, जें तो- T 
स्थितप्रज्ञ वृतीन अनिवार्य म्हणून मानून घेता. अशेतरेन पिळगेन-पिळगी, 
कुळाचो चालंत दर्जो आनी दायकेंतल्यान आवय-बापूय हें सगळें आपल्या 
भुरग्यांच्या स्वाधीन करतात. जें तांकां एकामेकाकडेन, आपलो वेवसाय प्रवीण 
रीतीन चालीक लावपाक गरजेचें आसता. हो वेवसाय प्राच पावन 
जल्मकायद्यान ह्या वा त्या कुळाक अधिकृतपणान प्रदान केल्लो आसता 
तर, खंयच्यातरी राजान आपले भोव आज्ञाधारक प्रजेचेर हो अनिवार्य आनी 
कडक कायदो लादला, वा लोकांचे परस्पर मान्यतायेन तो लागू जाला; वा 
विशिश्ट पवित्र गुढांचेर आशिल्लो तांचो खर भावार्थ वा भविष्यवाणी तशेंच 
दैवी प्रेशीत ज्ञानेचो अंधश्रद्धीक भंय (जाचो ह्या लोकांचो आसामान्य भावार्थ 
आसा) असल्या गजालींनी हो कायदो हाडला, ताका फाटबळ दिलां आनी 
कितल्याशाच शैंकड्यांसावन ताचें समर्थन ते करीत आयल्यात. पूण ही 
भासाभास करपाची सुवात ही न्हय... 
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| गोंयकारांची गोंयाभायली वसणूक 
3 


n" " शेणे गोंयबाब 


'[शेणे गोंयबाब म्हळ्या नांवान विख्यात जालोलो कोंकणी भाषेचो नामनेचो पंडित आनी 
महात्मा वामन रघुनाथ वर्दे वालावलीकार हांकां हॉर्तुसा पासून खबर आशिल्ली काय म्हूण 
पळयलें तर तांणी ह्या विशी बरयलां म्हण व्यक्त जाता. 1928 वर्सा मुंबैच्या गोमंतक 
छापखान्यांत छापून उजवाडाक हाड्लेले गोयकारांची गोंयाभायली वसणूक (पैलें खंड) नांवाच्या 
विख्यात पुस्तकाच्या 150 वें पानांत हें आमकां वाचूँक मेळटा. तें हांगा पळयात. - सं] 


| कोचिच्या गोंयकारांक कोंकणी भाशेचो इतलो मोग आस कि ते 
आपले हिशेब आनी कागदां-पत्रां तेच भाशेंत बरैतात खैं. गोंयच्या गोंयकारांवरी, 
ते आपल्या हिशेबाच्या पटयांनी, मार्थे खरपून येवजून, गोडा बदला aed 
गूळ घालिनात. सतराव्या शेंकड्याचें दुसरें अर्द लागत्यार, गोंयकार कोचीक 
पावन सुमार शंबर वर्सा जाल्लीं. तरी आसताना, तांचो कोंकणी भाशेचो 
अभिमान इल्लोय उणांवक नासलो. ते आपले भाशेक आपुण खासा मान 
दिताले इतलेंच न्हंय, तर परक्ताय एवरोपेव लोकांकडसुनूय तिका मान दिंवक 
लायताले. 1675 त कोचिचो ओलान्देज गोवेर्नादोर हेनरिक फान -हीड हो 
आसलो. हाणें आपले भोगवटींत, सुमार दोन वर्सा वावरून रंगभट, विनायक 
पंडित आनी आपूभट ह्या feat गोंयकार वैजांच्या पालवान, मलबारच्या 
बनस्पतिचीं चित्रां, नांवां, गुण आनी उपयोग घालून एक मोटो ग्रंथ बरैला. 
ताचें नांव Hortus Indicus Malabaricus. ह्या ग्रंथांतलो मजकूर कशेच तरेन 
लटको ना ह्मणपाचें सगळ्या एवरोपाक आनी संवसाराक सांगूंक, कोंकणी 
भाशेंत देवनागरी अक्षरांनी बरेल्लें एक सेर्तिदांव त्या तिगांय वैजांचे सयेसैत 
त्या पुस्तकाक जोड़लां. कोंकणी भाशेक त्या ग्रंथांत Lingua Bramana 
(बामणी भास) अशें म्हळां. 
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कोंकणी मंदाकिनी | i 
| - डॉ. qst Re 
[नामनेचो कोंकणी पंडित आशिल्ले डॉ. जुझे पेरेइर (1939-2015) अमेरीकेत कोंकणीचे 
संशोधन करपी विद्यार्थियांक मार्गदर्शन करताले. 1996 वर्सा उजवाड़ाक आयिल्ले तांगेल् 
“कोंकणी मंदाकिनी” ह्या पुस्तकांत (पान 16) हॉर्तूसा fast तांणी म्हायती दिल्या 
उपरांत तांणी वेगवेगळ्या काळखंडांत दुसरे दुसरे, कडे बरोबन आविल्ले कोंकर्ण 
लेखांच्यो नमुनेय त्या पुस्तकांत दिल्यात. हॉर्तूसा विशी दिल्लेली म्हायती शणै गोंयबाबाल्या 
'कोंकणी भाशेचें जैत' ह्या मूळ बरपाच्या आधाराचेर आशिल्लें म्हूण तांणी कोंकणी 
मंदाकिनीचे अखेर व्यक्त केलां. आतां आमकां तांचो परामर्सो बाचुया - सं.] | 
जायते गोंयचे हिंदू, इंकिजिसांवाचे भ्रांतीन, आपणाल्या गांवांतुले 
पळुनु वचुनु केरळांतु रावले. थें तांतुल्यां थोड्यानीं कोचि नगरांतु tere 
मानु जोडिलो. त्या काळारि कोचि होलांदेजांल्या (Dutch) सत्तेखाल आसिललें. 
ये एका जाणारान, हेनरीकुस फान रेड (HENRICUS VAN RHEEDE, 
सुमार 1637 तें 1691) म्हळ्ळल्यान, दखिण हिंदुस्तानांतुल्या झाडांचो अभ्यासु 
आरांभिललो, एक म्हा वनस्पतिविद्येचें कार्य घडूंच्या कारणें. ह्या. कामाक 
ताका तेगां कोंकणी वैद्यांचो आलासिरो. मेळळो,-जांचीं नांवां आपु भट्ट, रंग 
भट्ट आनी विनायक पंडित (अंक 40). रेडालें झाडांचे वर्गीकरण सारिखें 
आस म्होणु निर्धारुंच्याक ताका ते वैद्यानीं एक कोंकणी प्रमाणपत्र बरौनु दिलें 
सरस्पतीच्या दृष्टीन त्या पत्राक मोल उणें, gy a केरळचे कोंकणींतु :आजि 
पर्यंत अस्तित्वांतु आसिल्ल्या बरपां भितारि पैलेंचि बरपं म्होणु ताका मानु 
. थोरु. ताचे उपरांतें कोंकणी केरळकारांनीं कांयि पुस्तकां आपुले आव्यभासेतु 
बरेलीं म्होणु सांगताती, जैसीं देवुळांची स्थल पुराणां, भागवत पुराण”, “लिंग 
पुराण', 'वीरभद्रचरित्र', 'परशुरामचरित्र' इत्यादि PT णिंगाः 


शालिवाहन शक १८९७ राक्षस संवत्सर चैत्र बहुळ १०. कोचि राजपटणीं 
` बैसिके, रंगभट, तथा विनायक पंडित, angus, तेग वैद्य, ताणी कोचिच्यां 
- कुम्दोरा आंद्रिक फंडे [COMMANDEUR HENRICUS VAN RHEE: - 
- DE, c.1637-1691] त्याच्या FROM ह्या मलबारा देशांतु ओशद [औषध] 


| मात्र gat [ge], वालि, झाडखंड ओळखतल्या मनुश्यांक मुसरो देवुनु ते 


— ते फूल, पान, बीज, समस्त त्या त्या रुतु [seg] काळावरि संपादून, 
तीं तीं विचारिलीं. त्या उपरांत आमी आमगेल्या वैद्य-गंथाच्या निघंटा प्रमाणी 


| त्यां त्यां ओशदाचें गूण, वा अनुभवान जो जो गूण आमकां कळेलो, तो 


वा त्यां ओखदांचीं नांवां पळेवूनु, आजि दोनि वर्शा सकाळी सांजे आमी 
लागी way हों लीब्ु [हें पुस्तक] संपादून दिला. 

š लटिक अशि म्हणुच्याक मज — अशि म्हणु आमी आमंची निसाणि 
कर्न दिली. तें सत्य म्हणु मामुचें म्हणु नगर बरपान हें बरव्नु दिलें. श्री 
wre, विनायक पंडित. anga ओप 
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कोंकणी सरस्पतीचो इतिहास | 





[गोंय विद्यापीठाचे कोंकणी विभागाचो मुखेल जावन आशिल्ले दिवंगत प्रोफेसर । 
ओलिव्हीन्या गोमिश हांणी आपल्या कोंकणी सरस्पतीचो इतिहास नांबाच्या पुस्तक 
हॉर्तूसा विशींचो हो उल्लेख केला. 1989 जनवरी 6 तारीकेक मणिपालांत | 
भारतीय कोंकणी साहित्य परिशदेचे माचयेर प्रकाशित जालेले हें पुस्तक खूब वर्सा गो 
विद्यापीठांत कोंकणींत पदवी जोडपाक शिकपी विद्यार्थ्यांनी चड म्हायते खातीर वापरल 
केरळी कोंकणी शैली आशें शीर्षक दिलेल्या धावे अध्यायांत (पान 41) तांणी अशें बरयिर 
आसा. - सं ] 

. पुण ह्या गोंयां भायर गेल्ल्या गोंयकारां मदलो कोंकणी. बरोवए 
आमच्या हाताक सांपडिल्लो भोव आदलो नमुनो म्हळ्यार केरळांतल्या कोच 
शारांतलो.. पयले वयले गोंयकार केरळांत चौदाव्या शोंकड्यांत वेषाराक 
लागून tet. उपरांत 1510 तले पुर्तुगेज जिखे उपरांत आनी 1563 आंत 
गेले. तो 1678 वर्सातलो 20 आब्रिल तारखेर निशाण केल्लो मुद्रित जाल्ले 
भारतीय भाशेंतलो लेख आसा: तो दाखलो करेळच्या तीगां कोंकणी वैद्यांनी 
कोचींचे डच्‌ सुभेदार हेनरीकुस वान रीड - आंड्रिकि फांड्री, असो ताव | 
पाचाल्ला - हांगेले आज्ञेवेल्यान Hortus Indicus Malabaricus (मलबरांतली 


हिन्दी बागायत) हो ग्रंथ संपादीत करपाक आदार दिल्लो. हाजे विशीं त्या. 


काळाच्या नोटारियल पद्धतीन ताणीं शिफारसपत्र दिलें तें कोंकणींत आनी 
नागरी. लिपयेंत अशे तरेन बरयल्लें मेळटा : À 


स्वस्ति श्री शालिवाहन शक 1597 राक्षसं संवत्सर चैत्र बहुळ 10 
` कोचि राजपाटणीं बैसिके रंगभट तथा विनायक पंडित, आपू भट, तेग वैद्य 
तानीं कोचिचो कुमदोर आंड्रिकि फांड्रे त्याचा निरोपान EX मलबार देशांतु 
आशिले औषधमात्र वृक्षवालि झाड खंड ओळखतल्या मनुश्याक मुसारो देवनु 
ते ते गांवांतु पेट्टवून तिं तिं वोखद आणवून त्यां त्यां झाडींचे Ger फूल पान 
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E समस्त त्या त्या रुतुकाळावरि संपादून तीं तीं चितारिलीं. त्या उपरांत 
mA 'आमगेल्या वैद्य ग्रंथाच्या निघुंटा प्रमाणी त्या त्या औषधाचे गुण वा 
Wr भवान जो जो गुण आमकां कळेलो तो वा त्या ओखदांचीं नांव पळेवनु 
[ दोन वर्ष सकाळी सांजे आमिं लागिं रावुनु हो लिब्रु संपादून दिला. तें 
म्हणुंच्याक नज अशिं म्हण्णु आमि आमंचि निसाणि कर्णु दिली. हें सत्य 
enj मानुचें जाइद म्हण्णुं नागर बरपान हें बरवुनु feat. निशाणी - श्री. रंग 
ag, विनायक पंडित, आपुचे ओप 


| हो दाखलो नागरींत वयर दिला तेच प्रमाणें आसा: ह्या बरोवप्यांचें 


आनीक कितेंय बरोवप आसल्यार अजून आमचे नदरेक पडलें ना. 
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खंड 1, चित्र 3 
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| भाग 2 - कोकणी प्रमाणपत्र 


प्रमाणपत्रांतले शब्द 
- एन. पुरुषोत्तम मल्ल्या 





मलबाराचें उद्यान 
- शरतचंद्र शेणे 





सतराव्या शतकांतलें 
कोंकणी प्रमाणपत्र 
- सुरेश गुंडू आमोणकार 





प्रमाणपत्र - 
एक दूसरी नदर 
- एन. बालकृष्ण मल्या 





प्रमाणपत्राचे पुनर्लेखन : 
- डॉ. भूषण भावे i, 
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स्पस्ित्री शाजिवहुनवाक RE सक्षससवत्त्ररैजब paqoq | 1 


मिंकोवियाकुमकरेरआंएिकिफाडेल्यायानिरोषनह्यामजबारदेशा | 
JARI ओषघमाजटसवानिगाडरंए ara viec ^ 


Tr má te SS i 


..प्रमाणपत्रांतले शब्द 
ro - एन. पुरुषोत्तम मल्ल्या 


[कोकणी भाशेची चळवळ केरळांत शुरू केलेलें श्रेय एन. पुरुषोत्तम मल्या हांकां प्राप्त 
'जाता. इतिहासकार, संशोधक, लेखक, प्रभाषक, अनुवादक आनी ग्रंथकार अशी अनेक 
तरांनी ते विख्यात आसात. विश्वकोंकणी केंद्राचो प्रथम 'विमला वी पै जीवनसिद्धी पुरस्कार' . 
आनी हालींच भारत सरकाराचें 'पद्‌मश्री' बिरुद तांकां फावो जाला. ते कोंकणी भाषा प्रचार 
सभेचे कार्यदर्शी आसात | 


ह्या प्रमाणपत्रांत उपयोग केलेल्या कोंकणी उतरांचो अर्थ feed 2 समजुपाक सरळ रीतीन हांगा 

प्रयत्न केला. तांच्या The Role of Konkani Brahmin Ayurvedic Physicians Ranga 
Bhat, Vinayak Pandit and Appu Bhat of Cochin in the Compilation of Hortus 
Indicus Malabaricus- Revelation of the True Facts Hitertto Hidden and History 
of Konkanis During the Dutch Colonial Period ह्या पुस्तकांत हर एक कोंकणी 
शब्दाक अंग्रेजीन जो अर्थ दिला तो आमी वाचकां खातीर दिला. हेंबय एक खाशेलपण 
आसा - सं.] 





c A particle meaning १० Tenth 
“May it be Well" कोचि Cochin 
with (one) often ae saray Pam's Town 
at the beginning o बैसिके Reds 
— रंग भट R Bhat 

anga 

श्री The mark/ insignia pes 

तथा so also 


of greatness 


विनायक पंडित Vi 
शालिवाहन Salivahana क पंडित Vinayaka Pandit 


आपू भट Appu Bhat 


शक Saka era 35 Th 
ree 
७ 
१५९ iei " | वैद्य Physicians 
p" Rakshasa | तानिं They 
सवत्सर Samvatsara कोचिंचा ततवता 
चैत्र Chaitra कुमदोर Commander 
बहुल Dark half आंड्रिकि wig  Andrike Fandre 
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त्याचा 
निरोपान 
हय 
मलबार 
देशान्तु 
आशिले 
ओषध 
मात्र 
वृक्ष 
वालि 
झाड 
खंद 
आओळखतेल्या 
मनुष्याक 
मुसारो 
देवूनु 
तेते 
गांवातु 
पेट्टवून 
fd तिं 
वोखद 
आणवून 
त्या त्या 
झाडाचें 
फल 
फूल 
पान 
बीज 


His 

with permission 
this 
Malabar 
Region 
existing 
Medicinal 
only 
Trees 
Creepers 
Plants 
branches 
known 
person 
honorarium 
given 

that that 
places 
sent 

that that 
Medicine: 
Brought 


that that 


Plants 
fruit 
flower 
leaves 
seeds 


समस्त 


त्या त्या 
ऋतु 
काळावरि 
सपादून 
तिं तिं 
चितारिली 
त्या 
उपरांत 
आमि 
आमगेल्या 
वैद्य 
ग्रंथाचा 
निघंटा 
प्रमाणिं 
त्यां त्या 
ओषधाचे 
gw. 

aT 
अनुभवान 


जो जो 
गुण 
आमका 
कळेलो 
ता 

वा 
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-that that 


all 


seasonal 
time iow d 


that that 
Pictured 
that 
afterwards 
wen 

our 
Physicians 
books 
dictionary 





based on authority | 
that that à 
of Medicine 

effect 

or 


Ae- 4 « 
h ASP UN ` 
i is i nt ii — ऋषिर 


knowledge derived | 
from personal experi- ` 


ment 


. what 


effect 

to us 

made known 
that 

or 


F चाक 
नज 


‘that 


of Medicine 


. names 


noted 
today 
two 
years 
morning 
evening 
we 
nearby 
standing 
this 
book 
editing 
given 
that 
false 
like that 
to say 
No 


अशि 
म्हणु 
आमिं 
आमंचि 
निसाणि 
कर्णु 
दिली 


सत्य 
म्हणु 
मानुचे 
जाइद 
म्हणु 
नागर 
बरपान 
ह 
कळल V 
feat 
aft: 


thus 

saying 

we 

our 
signature 
affixing 
given 

that 

true 

so saying 
acceptance 
affimed 

so saying 
Devanagari 
Script 

thus 
writing 
given 
Insignia of great- . 


ness 


or dignity 











' मनबाराचे उद्यान. .... 
- शरतचंद्र ६ 


[कोंकणी कवी, अनुवादक, गीतकार, कथालेखक आनी व्याकरणकार अशी अनेक' 
तराची ताकद दाखयिल्ले शरतचंद्र AÀ एक निवृत्त बँक अधिकारी आसात. केंद्र 
साहित्य अकादेमीचो पुरस्कार फावो जाल्ले ह्या लेखकाची खूब पुस्तकांय प्रकाशित 
आसात. हॉर्तूस मलबारिकूसा विशीं तांणी वेगवेगळ्या पत्र-पत्रिकेंत संशोधनात्मक लेखन i 
उजवाडायिल्लीं आसात. - सं.] ह 


HORTUS MALABARICUS म्हळ्यार ‘मलबाराचें उद्यान' म्हूण | 
अर्थ, मलबार म्हळ्यार आतांच्या उत्तर केरळ राज्याचो वाठार जावनु 
आसा. जाल्यार पूर्वकालाक भारताच्या दक्षिण पश्‍चिमेचो एक सगलोच 
भूप्रदेश ह्या एक सामान्य नांवान वळखतालो. आनी हें नांव वनस्पतीचे 
सुगंध द्रव्यांचे गिरेस्तकाये खातीर संवसारिक तलाचेरीच सुप्रशस्त 
आशिल्ले. | prm 


ह्या वाठाराच्या वनस्पतींचे विशीं क्रिस्ताब्दं सतराव्या शतकांत 
तयार जालोलो एक बृहद्‌ ग्रंथसमुच्चय आसा HORTUS INDICUS 
MALABARICUS. सुमार 780 वनस्पतींचो सुदीर्घ आनी विपुल परामर्श 
ह्या बारा खंडांच्या ग्रंथांत आसा. सुस्पष्ट आनी संकीर्ण चित्रांनी भरिल्लो, 
वनस्पतींचे गुण आनी उपयोग विवरसून आशिल्लो, एक समग्र 
विज्ञानकोशाच्या पांवड्याचो हो ग्रंथसमुच्चय लतीन भाषेन आसा. 
जाल्यार प्रति एक वनस्पतीचेंय नांव इतर तीन भाषांनी लागेन दिल्यां 
- मलबारिका, अराबिका आनी लिंग्वा ब्रामानिका. 


आनी ही Ra ब्रामानिका' आसा आमची मोगाळ कोंकणी 
भास! ही कोंकणी कशी ह्या मलबार वाठारांतुल्या वनस्पती विशींच्या 
विदेशी ग्रंथांत इतली साबार आयली? dur बी सतराव्या शतकांत! हे 
विशीं सोदून गेल्यार भारतीय चरितांतुलें एक भांगरा पर्व आमचे मुकार 
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वाकतें जाता. 1678 थाकून 1703 मेरेन जावनु अंस्टरडम हांगाच्यान मुद्रण 
जालेल्या, बारा खंडांच्या ह्या ग्रंथसमुच्चयांतुल्या प्रथमल्याच खंडांत 
आरंभारीच कोचीच्या तेग कोंकणी वैद्यांनी मेळून हस्ताक्षर केलेलें एक 
हातबर्षाचें साक्ष्यपत्र दिल्यां. कोंकणी भासेन, देवनागरी लिपीन बरयलेलें 
हें साक्ष्यपत्र रंग भट, विनायक पंडित आनी आपू भट नांवांच्या त्या 
तेग कोंकणी वैद्यांनी त्या अप्रूप ग्रंथाचे cada दिलेले देणगीचें सुवर्ण 
साक्ष्य दिता. | ® 
—  'आजीक दोन वर्षा सकाळीं ant आमी लागी राबून हो ग्रंथ 
संपादून fear’ अशी त्या साक्ष्यपत्रांत त्या कोंकणी वैद्यांनी सुस्पष्ट रूपान, 
कसल्याय  संशयाक वाट दवरीनाशें, साक्ष्य दिल्यां! जाल्यार हें सत्य चड 
कोणाचे मतींत आजीय तरी गेलेंना म्हणचेंच वास्तव. सतराव्या 
शतकांलुल्या त्या तेग कोंकणी वैद्यांनी स्वाभिमानान देवनागरी कोंकणींत 
बरोवनु, आनी हस्ताक्षर लेगीत तेच प्रकारीं केलेल्या त्या अप्रूप 
साक्ष्यपत्राचें पूर्णरूप अशी - 


स्वस्ति श्री शालीवाहन शक 1597 राक्षस संवत्सर चैत्र बहुळ 10 कोची 
राजपाटणीं बैसिके रंग भट्ट तथा विनायक पंडित आपू भट्ट तेग वैद्य तानी 
कोचीच्या कुमदोर आंड़िकि wits त्याचा निरोपान ह्या मलबार देशाक आशिले 
ओषध मात्र वृक्ष वाली माड खंड ओळखतेल्या मनुष्यांक मुसारो देवून ते 
ते niaig पेट्टवून fa तिं बोखद आणवून त्या त्या माडांचे फल फूल पान 
बीज समस्त त्या त्या रुतुकाळावरि संपादून fact चितारिलीं. त्या उपरांत 
आमी आमगेल्या वैद्यग्रंथाचा निघंटा प्रमाणी त्या त्या ओषधाचे गुण वा अनुभवान 
जो जो गूण आमकां कळेलो तो वा त्या ओखदांचीं नांवां पळेवनु आजी 
दोनि वर्षा सकाळीं सांजे आमी लागी राबूनु हो लिंब्रु संपादून दिला. तें लटिक 
अशी म्हणुचाक नज अशी म्हणु आमी आमची निसाणी कर्णु दिली. तें सत्य 
म्हणु मानुचें जाइद म्हणु नागर बरपान हें बरवूनु दिलां. श्रीः रंग भट्ट, विनायक 
पंडित, आपू भट्ट. | 
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ह्या तांच्या उतरांतुल्यान त्या ग्रंथा फाटल्या भगीरथप्रयत्ना विशी 
स्पष्ट माहिती आमकां मेळता. ग्रंथाच्या साक्षात्कारा फाटलें मुख्य बल 
आनी प्रचोदन आशिल्लो ओलान्देज कुमुदोर हेंड्रीक फान रीड, जो मागीर 
कोचीचो गवर्णर जालो. बारा खंडांचें हें सगलें पुस्तक लाच्याच नांवांत 
प्रकाशित जाल्यां. ग्रंथा फाटल्यान काम करपी, वावुरपी सगल्यांक ताणेंच 


= epee तथा farra “hea ay लानि wri 
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वेंचून निमंत्रित केलेले आनी एकेकल्यांक तीं तीं कामां दिलेलीं. ताणें 
त्या त्या वाठारांतुल्या अधिकार्यांची आनी पालकांची मददूय घेतलेली. 
केबल 1670-77 कालखंडांत कोचींत आसलेल्या हाका 1611 वर्षा मरण 
आयलें. जाल्यार पुस्तकाचे वरलेले खंड ताचे मरणा उपरांतेंय उजवाडा 
आयले. 


कोंकणी साक्ष्यपत्राची तारीक आसा क्रिस्ताब्द 1675 एप्रिल 
म्हयन्यांत. म्हण्टना त्या कोंकणी वैद्यांनी तांचें काम शुरू केलेलें 1673 
वर्षाच्या आरंभाक म्हूण व्यक्त जाता. तशी त्या दोन वर्षांच्या कालांत 
तान्नी वनस्पतीं विशीं ज्ञान विज्ञान आशिल्ले गांवकारांक वेतन दीवनु 
वेगवेगळ्या वाठारांनी धाडून वेगवेगळ्यो वनस्पती हाडयल्यो म्हणूय व्यक्त 
जाता. तेंच न्हय, तीं तान्नी 'चितारिलीं' लेगीत! प्रकाशित पुस्तकांनी 
मुद्रण केलेलीं चित्रां वेगळीं आसत. पुण त्या चित्रांची आधार चित्रां, 
Wer चित्रां, त्या कोंकणी वैद्यांनींच तयार केलेलीं म्हूण स्पष्ट जाता. तांच्या 
साक्ष्यपत्रांत हाचेंच साक्ष्य तान्नी दिल्या. 


आनी त्या वनस्पतींचे गुण आनी इतर माहिती खंयच्यान 
आयली ? “आमगेल्या वैद्यग्रंथाच्या निघंटा प्रमाणे / अनुभवा प्रमाणे’ अशी 
तान्नी साक्ष्यपत्रांत स्पष्ट सांगल्यां. अर्थात्‌ मूल रूपान समस्त माहिती 
तान्नीच “संपादून दिलेली'! aid कितेंय चड sul ad आनी अणकार 
करचें कामच बाकी वरलेलें. आनी केवल तेंच बाकीच्यांनी est. हाचोच 
परिणाम जावनु पुस्तकाच्या समस्त खंडांत वनस्पतींची नावां कोंकणी 
भाषेनय दिल्यांय. चित्रांचे ओटू तीं नावां नागरीनच आसाय जाल्यार 
लिखित माहितीचे ate रोमी लिपीन आसाय. मलयाळम भाषेंतुलीं 
नांवांय तशीच. कोंकणी आनी मलयाळम भासो भारतांत प्रप्रथम जावनु 
मुद्रण जालेल्योय ह्याच ग्रंथांत 


देखून आमच्या जायत्या जाणांनी ह्या साक्ष्यपत्राचो उल्लेख केला. 
शणै गोंय बाबांल्या 'गोंयकारांली war भायली वसणूक - eb de 
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(1928) आनी “कोंकणी भाशेचें जैत' (1930) ह्या दोन पुस्तकांनी हाच 
उल्लेख आयला. ते म्हण्टाय - | SETE a T 
_ सतराव्या शेंकड्याचें दुसरें अर्द लागल्यार w आय पाकः 
सुमार शंबर वर्सा जाल्लीं. तरी आसतना तांचो कोंकणी भाशेच 
अभिमान इल्लोय उणावंक नासलो. ते आपले भाशेक आपुण खासा म 
दिताले इतलेंच न्हय तर परक्या येवरोपी लोकां कडसूनूय तिका मान 
Ris लायताले. 1675 त कोचीचो ओलान्देज गोवेर्नादोर “हेनरीक फाल 
रीड' हो आसलो. हाणे आपले भोगवटींत सुमार दोन वर्सा वावरून 
रंग भट, विनायक पंडित आनी आपू भट ह्या तिगां गोंयकार वैजांच्या 
पालवान मलबारच्या वनस्पतींचीं चित्रां, नांवां, गुण आनी उपयोग घालून 
एक मोटो ग्रंथ बरयला. ताचें नांव HORTUS INDICUS MALABARICUS 
ह्या ग्रंथांतलो मजकूर कशेच तरेन लटको ना म्हणपाचें सगल्या येवरोपाक 
आनी संवसाराक सांगूक, कोंकणी भशेंत देवनागरी अक्षरांनी बरेल्लें एक 
ेर्तिदांव त्या तिगांय वैजांचे सये सयत त्या पुस्तकाक जोडलां. कोंकणी 
भाशेक त्या ग्रंथांत LINGUA BRAMANICA (बामणी भास) अशें म्हळां 


d कोंकणी साक्ष्यपत्र आमच्या पूर्विकांल्या स्वाभिमानाचें साक्ष्य 
म्हणून हे वरी जायत्या सुवनीरांचेर, विशेष अंकांचेर आनी पुस्तकांचेर 
पुनः पुनः मुद्रण केल्यां. कोंकणींतुलें प्रथम मुद्रण म्हणूनूय त्या साक्ष्यपत्राक 
चरित्रांत जागो आसा. कोंकणी चळवळींतुले समस्तांनीच हें मान्य केल्या. 
कोंकणीचे मूल, स्वाभाविक आनी सहज लिपी विशींय हें साक्ष्यपत्र साक्ष्य 
दिता. हेय कार्य साबार जाणांनी मान्य केल्या आनी ते खातीर 
साक्ष्यपत्राचो उल्लेखूय केला. 1 


जाल्यार वनस्पति विज्ञानाचे रंगावेलें आमच्या पूर्विकांलें हे 
योगदान - अनुपम अतुल्य योगदान - आमी आजीय सारकीं वळखूक 
पावले व्हय? वैश्विक तलाचेर विख्यात जालेल्या, पांचशें पांचशें पानांच्या 
बारा पुस्तकांत व्याप्त जालेलें तें विपुल विज्ञान “संपादून दिलेलें” aret 
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m गा परिश्रमाचें, ह्या मानव सेवनाचें फाव d गौरव तांकां मेळ्ळ्यां व्हय? 
ता! आजीय हें आमकां साध्य जालेंना. आमी आजीय हें करूक पावलेनाय 
ade मलबारिकूसाचें नांव जंय जंय येता थांगा एक मलयाळी वैद्यालेंच 
नांव गाजता, आमच्या पूर्विकांचीं नांवां न्हय! हो अन्याय कशी घडलो 
म्हूण सोदतना थोड्यो गजाली मुकार येताय 


एक म्हळ्यार आमचेच अज्ञान. आमी केवल त्या साक्ष्यपत्राचें 
एकच प्राधान्य दिकूक पावल्याय. aid कित्याचें साक्ष्य दिल्यां, आनी त्या 
पुस्तकांत आसाच तें fed ह्या गजालींकडे आमी लक्ष दिलेंना. दोन वर्षांक 
सकाळ सांज त्या वैद्यांनी fad केलें हें कार्य आमचे नदरे आड राबलें! 
ना जाल्यार आमी त्या साक्ष्यपत्रांत सुव्यक्त जावनु कितें सांगलां तें कार्य 
संवसाराचे मुकार पावयतले आशिल्ले. तशें घडलेंना. 


दुसरें कार्य म्हळ्यार त्या ग्रंथाचो साक्षात्कार सादलेल्या हेंड्रीक 
फान रीड हाचेकडचान जालेलीच चूक. ग्रंथाचो प्रथम खंड मुद्रण जावंच्या 
वेळार ताणें फाव तें ध्यान दिलेंना. हें कार्य ताणें आनी एक वेळार 
कबूल केल्यां. प्रथम खंडाचें मुद्रण आपण्याले नदरे आड जाल्यां आनी 
ते विशीं आपूण अतृप्त आसां अशी ताणें मागीर बरयल्यां. 


खरें म्हळ्यार त्या प्रथम खंडांत हें कोंकणी साक्ष्यपत्र प्रथम 
जावनूच येवंका आशिल्ले. ताचे बदला 'इम्मानुवल कारणीरो' म्हळ्या 
परिभाषकान मलयाळम भाषेन बरयलेलें साक्ष्यपत्र आयल्यां. ताजे 
उपरांत 'इट्टी अच्चुतन' म्हळ्या मलयाळी वैद्यालें साक्ष्यपत्र आयल्यां. 
लशी कोंकणी साक्ष्यपत्राचें प्राधान्य नष्ट जाल्यां. आनी कार्य म्हळ्यार 
कोंकणी साक्ष्यपत्राची तांतू दिलेली लतीन परिभाषा भोव विकल 
जावनु आसा. मूल साक्ष्यपत्रांत कोंकणी वैद्यांनी स्वताक 'तेग वैद्य' 
केवल हें विशेषण Reat जाल्यार परिभाषेंतुलें विशेषण GYMNO 
SOPHIST BRAHMIN म्हूण आसा. GYMNOSOPHIST म्हळ्यार दिगंबर 
पंथाचे (नागडे) म्हूण अर्थ ! ह्या असल्या अन्याया निमित्ती, आनी 
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मलयाळम साक्ष्यपत्र मुकार आयलेले कारणान मलयाळी जनांनी आ 
मलयाळी वैद्याकच त्या सगल्या पुस्तकाचो मुख्य रचणार जावनु मा 
केला. तान्नी हे खबरेक खूब प्रचारूय दिला. ताच्या नांवार स्मार 
उबीं जाल्यांय आनी ते खातीर केरळ सरकारा वाटेन अ 
इत्यादीकय दिल्यां. | | 


जाल्यार तागेल्या साक्ष्यपत्रांत बरयल्यां कितें? “कुमदोर हेंड्रीव 
फान रीडाच्या आदेशा प्रमाण हांव कोचींत येवनु, पुस्तकांत बरयलेर्ल 
कार्या आनी चित्रां पळोवनु वनस्पतींचे गुण आदी कार्या आमगेल्या ग्रंथा 
प्रमाण कशी कितें म्हूण परिभाषकाक सांगून आयकयलीं' अशी ताणे 
साक्ष्य दिल्यां. परिभाषकाल्या साक्ष्यपत्रांतूय बरयल्यां हेंच कार्य, हेंच सत्य. 
समजता कितें? मलयाळी वैद्य आयलोलोच पुस्तक तयार जालेले उपरांत 
मात्र. मागीरीय तागेलो वांटो केवल सीमितूच आशिल्लो. तोवय बी 
केवल मोखिक रूपाचो मात्र. 


सतराव्या शतकांतुले ते तेग कोंकणी वैद्य केवल वैद्य म्हूण न्हय, 


ब्राह्मण म्हूण न्हय, कोचीकार म्हूण न्हय आशिल्ले. संवसारिक तलाचेर 
जनोपकारी रूपाची अनन्य, अतुल्य, अनुपम संभावना केलेले, 


EU TM 


इतःपर्यंत कोणूच करूक पावलोना तसलें भगीरथप्रयत्न करूक 
पावलेले, स्वाभिमानी महामनीष ते. आपलें विज्ञान ated ate आपले 
मायभाषेची घुड़ी वयर वयर उबयलेले आमचे पूर्वज ते. हें कार्य आमचे 
पिळगे पिळगेन जाण आसूका. तांच्या नांवांन आमी स्मारकां उबी करका. 
तांचे संभावने विशीं योग्य परामर्श आमच्या पाठ्य पुस्तकांनी, चरित्र 
| eie येवंका. केवल कोंकणी पुस्तकांत मात्र न्हय, इतर पुस्तकांतूय 
. 


['निर्माण' म्हयनाळ्याच्या (गोंय) आगस्ट 2014 अंकांत आयलोलो लेख] 
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दोन निश्कर्श 
- नागेश डी सोदे 


संशोधन, भाषांतर, व्याख्यान, लेखन आनी इतिहास निरूपण असल्या वेगवेगळ्या क्षेत्रांत 
नांव जोडिल्ले श्री. नागेश सोंदेन तांच्या “कोंकणी भाशेचो इतिहास” ह्या पुस्तकांत हॉर्तुसा 
विशी बरयलां. 1989 वर्सा उजवाडायिल्ल्या ह्या पुस्तकांत हॉर्तुसा विशी पान 70 ते 72 मेरेन 
तांणी जें बरयलां तें हांगा दिलां - सं] 


ही सर्व कुळं जेन्ना देशांतर जालीं तेन्नां आपण्याले धर्मा बरोबर 
संस्कृती, भाशा, रीत रिवाजबी घेवनुं गेले, जाका लागून आयचे कोच्चींतु 
आशिले कोंकणी लोकांलो संबंध अजून अनेक शतमानां उपरांतबी गोंय आनी 
आसपासचे प्रदेशाबरोबर आसा. हाका एक मुखेल कारण म्हळ्यार कोंकणी 
लोकांले आद्य कुलदैवत अजून गोंयचे मंगेशी, शांतादुर्गा, रामनाथी इत्यादि 
आनी तांगेली मायभाशा कोंकणी म्हण्णुं मानिलें आसाची. 


ST. कत्रे हाणीं एक विधान केलिलें आसा कीं पोर्तुगीस मिशनऱ्यांनी 
कोंकणी भाशेंतु साहित्य निर्माण aed पयले गोंयांतु किंवा गोंय भायर 
कोंकणी भाशेचे साहित्य अशें कांयी दिसून आयलें नां. हाका अनेक कारणं 
आसाची. जाल्यार मुखेल कारणं हे दूसरे तिसरें काय नासताना कोंकणी 
लोकांतु आपण्यान स्थळांतर जालिले उपरांत दिसून येवचो भाशेसंबंध आळस. 
तरी पुण पोर्तुगीसांनी गोंयांतु आक्रमण करचें पयलें गोंयांतु कोंकणी सारस्पत 
नाशिलीं म्हणचें धाडस मात्र योग्य इतलेंची न्हंय, तर वस्तुस्थितीक लागून ना 
म्हणका. Sat गोंयकार धर्मछळाक लागून कोच्चीक गेले tat गोंयांतु आशिले 
अनेक ग्रंथ ते आपण्याले बरोबर घेवनुं गेलिले. तीं ग्रंथं अनेक शतमानमेरेन 
तांगेली वारस जावनु आशिली इतलेंची Sa तर या संबंधान तांका अभिमान 
आसतालो . जेन्नां जोन लेडन टिपू सुल्तानाले पराभवाउपरांत केरळांतु प्रवास 
करतालो तेन्नां ताका कोंकणी ब्राह्मणांबरोबर सहवास येता. 


या वेळार ताका ते लोक आपण्याले भाशे संबंधी माहिती दिताची 
इतलेंची न्हंय तर हे भाशेंतु बरयिलीं अनेक Ya दाखयताची. भागवत, 
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लिंगपुराण, रामायण, महाभारत, वीरभद्रचरित, परशुरामचरित्र असले अनेः 
ग्रंथांचो उल्लेख लेडनाले प्रवास वर्णनेंतु आमंका मेळता. हे निःसंशय आस 
कीं ही सर्व ग्रंथं केरळांतु निर्माण जालिली नासताना कोंकण्यांनी मूळ गोंयचाः 
देशांतराचे समयारि हाडिलीं. हींची तीं ग्रंथं जे विशय ग्रियर्सन आपण्यार 
लिंग्विस्टिक सर्वे आफ इडियांतु उल्लेख करता. हे 


तशें पळयल्यार त्या काळांतु आपआपसांतले वेव्हारांतु केरळांतले 
कोंकणी लोक कोंकणी भाषा बी वापरतालें अशें दिसून येता. इ.स. 1678 | 
केरळचे तेग वैद्यांनी कोचिचे डच्‌ सुभेदार हेनरीकूस फान Hs - aig 
फांड्रे- हागेले आज्ञेवयल्यान 'मलबारांतली हिंदी बागाईत' हो ग्रंथ संपादित 
करनु दिलो. eret विशय जें शिफारस पत्र ताणीं दिलिलें आसा ते कोंकणींतु 
आसून भारतांतु मुद्रीत जालिलो भारतीय भाशेटो पयलो लेख होडि "i 
म्हणयेत. तो लेख हे तरेन आसा : i 








J 
< 






1597 राक्षस संवत्सर चैत्र बहुळ 10 कोचि राजपाटणीं बैसिके 
रंगभट तथा विनायक पंडित आपू भट तेगः वैद्य तानीं कोचिचा कुमदोर 
आंद्रिकि फांद्रे त्याचा निरोपान ह्या मलबार देशांतु आशिले औषधमात्र 
वृक्षवालि झाड खंड ओळखतल्या मनुश्याक मुसारो देवनु ते ते maig dese 
वैद्यग्रंथाचा निघुंटा प्रमाणीं त्या त्या ओषधाचे जोजो गुण आमकां कळेलो तो 
वा त्या ओखदांची नांव पळेउनु आजि दोन वर्ष सकाळी ait आमिं लागिं 
रावुनु हा feres संपादून दिला. 


ते लटिक म्हणुचाक नज अशि म्हण्णुं आमि आमंचि निसाणि कर्णु 
दिलि. हे सत्य म्हण्णुं मानुचे जाइद म्हण्णुं नागर बरपान हें बरवुनु दिलां श्री. 
- रंग भट विनायक पंडित आपुचे ओप. ह्या लेखावयल्यान आमिं दोन निश्कर्श 
काडू शकताचीं. पयलो निश्कर्श म्हळ्यार जे गोंयकार देशांतराकारणान केरळ 
प्रदेशांत निवास करताले d आपण्याली मायभाशा जावनुं आशिले कोंकणी 
आपण्याले वेव्हारांतु वापरताले. दुसरो निश्कर्श : लोक आपण्याले भाशेखातीर 
सहजरीतीन देवनागरी लिपी वापरताले.. | 
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सतराव्या शतकांतले कोकणी प्रमाणपत्र 

Ee = ñ | - सुरेश गुंडू आमोणकार 
ज्ञानेश्वरी, धम्मपद, श्रीमद्‌ भगवदगीता सारखिल्ल्या धर्मग्रंथांचें कोंकणी भाषांतर केलेले 
सुरेश गुंडू आमोणकार एक निवृत्त अध्यापक आसात. भारत सरकाराचो 'पद्मश्री' पुरस्कार 
तांकां प्राप्त जाला आनी विश्वकोंकणी केंद्रान तांकां 'विमला वी पी जीवन्सिद्धी पुरस्कार 
दिला. तांकां म्हालगड़े विद्वांस आनी पंडित अशी मानतात. ते गोंयचे मापुसांत राबून 
आसात. गोंय सरकाराचे कला आनी संस्कृती निर्देशनालयान लागीच उजवाडाक हाड़चें 


हांगेले “खिस्तपुराण” ह्या संशोधनात्मक ग्रंथाच्या पान 164 आनी 165 लेखकाच्या बरेपणान 
आमचे वाचकां खातिर हांगा दिलां. - सं] 


परिशिश्ट 19 


1678 वर्सा उजवाडायल्ल्या "Hortus Indicus Malabaricus" ह्या ग्रंथाक कोंकणी 
भाशेंत आनी देवनागरी लिपींत बरयल्लें प्रमाणपत्र 





स्ास्ित्री आनिवह नाक xdg राक्षसस TAT IAT ZS WS) 
उीराज़पार्गीबेसिकेरगन्रट्रंत याविनायकर्म eo omosg ae 
'प्रामिकोलियाकुमदार उमां टिक्ि फंड़े यावातिसिफल ह्या मनबारदेशा। 
उ विलि घप्यमात्रढसवानिाठरबंउ OTIRA 
स्ारोदेसूनु विवेआंबांदुपेह बून fa haa BOAT ATMA THT 
sng apii, piii नदितीविमरिलीसाउप 
-संवकामिंडागमगेल्याचेद्यर्म चाचानि Marra prea ur 
PRF WARS YONG EIEE EICI KE E तू 
iih biiinn CLUCE ACL GA 
kaynana ga ah ea 
FATE ai E ECEAT EEG A GU GIE 


| FITTS 


















आर्विल्ले देवनागरी लिपीत बरयल्लें प्रमाणपत्र 
स्वस्ति श्री शालिवाहन शक 1597 रक्षस संवस्तर चैत्र बहुळ 10 कोचि राजपाटणीं वैसिके 
रंग भटु तथा विनायक पंडित आपू भटु तेग वैद्य तानिं कोचिचा कुमदोर आड्िकि wi 
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त्याचा निरोपान ह्या मलबार देशान्तु आशिले ओषध मात्र वृक्ष वालि झाड खंद ओळखतेल्य 
मनुष्याक मुसारो देवूनु ते ते गांवातु पेट्टवून तिं तिं वोखद आणवून त्या त्या झाडाचें Fe 
फूल पान बीज समस्त त्या त्या ऋतू काळावरि संपादून तिं तीं चितारिली त्या उपरां 
आमिं आमगेल्या वैद्य ग्रंथाचा निघंटा प्रमाणिं त्यां त्या ओषधाचे गुण वा अनुभवान जो न 
गुण आमका कळेलो तो वा त्यां ओखदाची नावं पळेवुनु आजि दानि वर्ष सकाणि सांजे 
आमिं लागि रावूनु हा लिब्रु संपादून दिला तें लटिक अशि म्हणुंचाक नज अशि म्हणु आंमि 
आमचि निसाणि कर्णु दिली ते सत्य म्हणु मानुचें जाइद म्हणु नागर बरपान हे बरवून दिलां 
श्रीः 4 


निशाणी निशाणी 
रंग भटु विनायक पंडित 
निशाणी - हरमन द दोनेप, कोचिनचे नागरी सेवेचो सचिव 


निशाणी - हरमन द दोनेप, कोचिनचे नागरी 777 Bem. हरभन ठ नेप कोचितज नागर GERNE 


मलबारांतलें कोचिन ह्या शाराचे डच गव्हर्नर, हॅन्रीकुस वॅन de (Henricus Van 
Rheede) हाणें 1678 वर्सा उजवाडायल्ल्या "Hortus Indicus Malabaricus" ह्या 
ग्रंथाच्या पयल्या खांडाचे प्रस्तावनेत कोचिनांतल्या तीन कोंकणी बामण आयुर्वेद वैद्यांनी | 
कोंकणी भाशेंत आनी सुधारिल्ले देवनागरी लिपींत बरोवन दिल्लें प्रमाण पत्र, ताच्या 
मुळच्या लॅटीन आणकारासयत दिलां. त्या वैद्यांचीं नांवां रंगा भट, विनायक पंडित आनी ` 
आपु भट अशीं आशिल्लीं. ह्या प्रमाण पत्राचो आरंब 'स्वस्तिश्री” ह्या मंगल उतरांनी | 
जाला आनी तें 'श्री' ह्या उतरान सोंपलां. ताचो लातीं आनी इंग्लीश भाशेंतलो अणकार | 
फुडल्या पानाचेर दिला. कोचिनचे नागरी सेवेचो सचिव, हरमन द दोनेप हाची त्या. 
प्रमाण पत्राचेर निशाणी आसा. 











परिशिश्ट 19 अ 


1678 वर्सा उजवाडायल्ल्या "Hortus Indicus Malabaricus" ह्या ग्रंथाच्या प्रमाणपत्राचे . 
लॅटीन आनी इंग्लीश भाशांतले अणकार | 


LATIN TRANSLATION 
HOC EST 
AB anno millesimo quingentesimo nonagesimo septimo dicto a Bramanis 
Salivanapaco (qui apud nos est Annus 1674): usque ad decimum Aprilis 
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nni dicti Requegao (qui apud nos est Annus 1675). Ego RANGA BOTTO, 
INAIQUE PANDITO & APU BOTTO, omnes tres de Natione & Religione 
3ramanas & Gymnosophiste antiqui in districtu COCHINENSI per man- 
latum Nobilis D. HENRICI á RHEEDE, Commendatoris terrarum 
Malabaricarum & Civitatis COCHINENSIS, curavimus per servos nostros 
qui notitiam arborum, plantarum, herbarum & convolvulorum habebant, 
eas ex terra Malabarica cum suis floribus, fructibus & seminibus ad 
Civitatem praedictam, ut delinearentur & describerentur, adferri, quarum 
nomina scripta sunt in libro nostro vocato Manhaningattnam, in quo etiam 
continentur virtutes & vires earum Medicinales, & preter hasce eis 
addidimus quod diuturna nostra experientia & magno labore ac sudore de 
cis didicimus & observavimus, & ut hic liber perficeretur, laboravimus per 
spatium duorum fermo annorum, ita ut omnis & quilibet, qui eum lecturus 
& visurus est, ei possit adhibere fidem quam ipse fuisset daturus, si res in 
ea scriptas ipsemet fuisset expertus; juramus itaque secundum 
consuetudinem nostram, quod omne in eo contentum verum sit; in cujus 
rei fidem fecimus prasentes chartas quas propriis manibus nostris 
subscripsimus. Datum in Civitate Cochinensi vigesimo die Aprilis anni 
millesimi sexcentesimi septuagesimi quinti. 

RANGA-BOTTO, VINAIQUE PANDITO, APU BOTTO 

Traductum ex lingua Bramanum per subscriptum 

VINAIQUE PANDITO 

in linguam Lusitanicam, & ex lingua 

Lusitanica in Latinam per me CHTISTIANUM HERMAN de DONEP, 
Secretarium Civilem Civitatis Cochinensis. 


English Translation 
The testimonium begins with the auspicious letters "Swastisri" amd the 
English translation reads thus: In the Saka era of Salivahana 1597 (1674 
A.D) in the Samvatsara of Rakshasa in the 10th day of the dark half of the 
month Chaitra, Ranga Bhat so also Vinayaka Pandit, Appu Bhat, three Phy- 
sicians residing in the capital city of Cochin, they by order from commo- 
dore of Malabar lands & the city of Cochin Andreke Frande sent over 
Malabar region giving honorarium to person having knowledge of medici- 
nal trees, creepers, plants and branches existing there and that after bring- - 
ing those Medicinal plants, fruits, flowers, leaves, seeds all that at seasonal 
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time and after collection made have pictured, and afterwards we based ¢ 
our dictionary of Medical treatises, the effect of Medicine and knowled; 
derived from personal experimence what made known to us the effect, tl 
names of that Medicine were noted, we today staying together two yea 
morning evening editing done of this book and that should not be said £ 
false saying thus, we do affix our signature and that be accepted and a 
firmed as true so saying we did this in writing in Devanagari Script: ` 
The testimonium ends with auspicious word "sri" in Devanagari 
sd/- 

Ranga Bottu, Vinayak Pandit, Apu Bottu ` 
Translated from Braman language to Portuguese by Vinayak Pandit anc 
from Portuguese to Latin i 
by me 

Herman De Donep 
Secretary, Civil Administration, Cochin. 


40 


प्रमाणपत्र - एक दूसरी नदर 


- एन. बालकृष्ण मल्या 


[कोंकणी कवी, संशोधक आनी चित्रकार ह्या नात्यान बालकृष्ण मल्या आपलो वावर मुखार 
व्हरत आसा. 'हॉर्तुसाक कोंकणी वैद्याचे योगदान' a fast हांणी बरयिल्लो सोद निबंध 
पुस्तक रूपान मलयाळम आनी इंग्लीश भाशेन उजवाडायला. प्रमाणपत्रांतली हर एक वळी 
अत्यंत सुलभ जावन समजुचें दृष्टीन हांगा सोडवान दाखोवंक प्रयत्न केला. मात्र न्हंय तीं 
उतरां मलयाळम आनी अंग्रेजी भासांनीय बरोबन दाखयल्यांत - सं ] 


कफिशक्ीशणनिवहुंतवाक VT गझससवत्मस्येतरबूहरकरूको 
स्वस्ति श्री शालिवाहन शक १५९७ राक्षस संवत्सर चेत्र बहुळ १० को 


«ume (66) WBN UO 1597 GIB MVRO HAAS MinNjB 10 
6०७०- 


svasti $ri éalivahana Saka 1597 raksasa sarhvatsara caitra bahula 10 ko 
ची राजपाटणी बैसिके रंगभट्ट तथा विनायक पंडित आपुभट्ट तेग वेद्य 


afl ७०७०६७१ ७0690096% ७०७ e$ 00000 aru mind eo; eS eoi 
HAG) 


ci rajapatani baisike rangabhatt tathá vinayak pandit apubhatt teg vaidya 









तानिं कोचिचा कुमदोर onfefis फाड़ त्याचा तिरोपान ह्या coc ro 
00907 66०६०10 20628 «le anser 39210 (9७७००१७ a030 
Qelenjodaaueo | 


tanith kocicà kumador adriki phádre tyácá tiropán hyà malabaradesa 


JTS simae wet STAT झो उ We qmm 
तु आशिले ओषधमात्र वृक्ष वालि झाड खंड ओळखतेल्या मनुष्याक मु 
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tu agile ogadhamatra vrksa vali jhad khand olakhatelyà manusyak mu 
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सारो देवूनु तेते niaig Sega तिंतिं बोखद आणवून त्यात्या झाडाचे फल 
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sáro devünu tete garhvantu pettavün tintirh vokhad anaviin tyatya jhad 
phal 


कल uadigemerammggsrrdizsamgateditratreftamyu mites EI zi 
फूल पान बीज समस्त त्यात्या रुतुकाळावरि सपाटून तिंतीं चितारिली त्या उप | 
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phül pan bij samasta tyatya rutukalavari sapátün tintim citàrili tya upa 
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रांत आमि आमगेल्या वेद्ययंथाचानि घंटाप्रमाणिं त्यात्या ओषधाचे गुण... ¿ 
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ADTRAN SITES 


वा अनुभवान जोजो गुण आमकां कळेलो तो वा त्यां आखदांचीं नावं पळेउनु 
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टिक अशि ह्मणुंचाक नज अंशिह्मणु आमि आमंची निसाणि कणु दिली 
Sid GO amemjoalods me GOUDEN GHA Momoa mivo adem} dai 
tik asi hmanuficák naja aSihmanu ami Amafici nisáni karnu dili 
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प्रमाणपत्राचे पुनलेखन x 

| - डॉ. भूषण भा 
[गोवा कोंकणी अकादमीचे उपाध्यक्ष जावन आशिल्ले डॉ. भूषण भात्रे गोंयचे पी.ई. 
महाविद्यालयांत कोंकणी प्राध्यापक आसात. इतिहास, भास आनी संस्कृती हांचे खू 
आवडीचे विषय आसात. संशोधनात्मक विचारांची जायतीं लेखनां तांणी उजव [ 
हॉर्तुसा विशी d एक पुस्तकच उजवाडावचे आसात. - सं] 
प्रमाणपत्राचे पुनर्लेखन (अद्ययावतीकरण) 

स्वस्ति श्री शाळिवाहन शक 1597 राक्षस सवत्सर चैत्र बहुळ 10 कोर्च 
राजपाटणीं बैसिके रंगभट्ट तथा विनायक पंडित आपू भट्ट तेग वैद्य | 
कोचिचा कुमदोर आंड्रिकि wig त्याचा निरोपान ह्या मलबार देशावु आशिले 
ओषधमात्र वृक्ष वालि झाड खंड ओळखतेल्या मनुष्याक मुसारो देवूनु ते ते 
गांवांतु पेट्टवून तिं तिं वोखद आणवून त्यां त्या झाडाचें फल फूल पान बीज 
समस्त त्या त्या $q काळावरि सपादून तिं तिं चितारिली. त्या उपरांत आमिं 
आमगेल्या वैद्य ग्रंथाचा निघंटा प्रमाणिं त्यां त्या ओषधाचे गुण वा अनुभवान 
जो जो गुण आमका कळेलो तो वा त्यां आखदांचीं नावं पळेउनु आजि दानि 
वर्ष सकाचि साजे आमिं लागि रावूनु हा लिब्रु सपादून दिला. तें लटिक अशि 
म्हणुंचाक नज अशि म्हणु आमि आमंची निसाणि कर्णु दिली. ते सत्य म्हणु 
मानुचें जाइद म्हणु नागर बरपान हे बरवूनु दिलां श्री : 

रंगभटु _ विनायक पंडित आपुचि ओप 

(पूर्णविराम चिन्हां तशेंच अर्दविराम चिन्हां तशेंच फावो थंय केल्ली उतरांची 
फोड / तोड प्रस्तूत लेखकाची, मुळाव्या प्रमाणपत्रांत तीं नात.) 


_ प्रमाणपत्र लेखनांतल्यो चुको X दोश : | 
SIT प्रमाणपत्राचें लिखाण करतना वा ताचे छापणावळी खातीर 


ब्लॉक' तयार करतना कांय चुको जाल्यात. ह्यो चुको एकतर आयचे भाशे 
संदर्भातच जाल्यात हें मतींत दवरप गरजेचे. 
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, उलयिल्लें, उच्चारिल्ले शब्द ५ उतरां सारकीं बरोवंक नात : देखीक 
| सपादून (संपादून), सवत्सर (संवत्सर) आदी 

2. चुकीचीं अक्षरां वापरल्यांत, देखीक देशावु (देशातु) 

3. कानो (आडी), मात्रा हांच्यो चुको . देखीक हा (हो), ते (3), ह (8). 
4. अक्षरां मदीं गोंदळ, देखीक 'ओषघ' (ओषध) (घ नी ध मदीं गोंदळ), ओषध 
— हें रूप तत्कालीन बोलीरूप आसूं येता. पूण 'ओषध' ह्या उतरा वांगडाच 
. कोंकणी मनशाच्या तोडार त्या काळांत 'आखद' आनी 'वोखद' हीं उतरां 
š लेगीत आशिल्लीं, हें मतींत धरूंक जाय. अर्थ आकलन जावंक कुस्तार 
अशीं उतरां म्हळ्यार 


| 
| 


उतर संभाव्य अर्थ 

देशावु देशातु ९ देशांत 
4 दानि दोनि ५ दोन 
b: सकाचि SEE 


प्रमाणपत्रांतलीं बोली रूपां 

ह्या प्रमाणपत्रांतली कोंकणी निश्चितपणान केरळी मोडी V बोली 
जावन आसा. पूण हे मोडीचेर गोंयच्यान व्हेल्ल्या कांय विशिश्ट उतरांचो ठळक 
प्रभाव आसा. अशीं वैशिश्ट्यपूर्ण, खाशेलीं, निजाचीं कोंकणी उतरां म्हळ्यार 
1.) तेग (तीग), 2.) वोखद (वखद), 3.) काळावरि (काळावरी = काळा प्रमाण) 
4.) आमगेल्या, 5.) साजे (सांजे), 6.) लागि (लागीं), 7.) लटिक (लटीक > 
असत्य ९ फट), 8.) नज (sew), 9.) निसाणि (निशाणी), 10.) .राजपाटणीं, 
11.) बरोवन. 
| वयर उल्लेख केल्ल्या प्रमाण 'बोली' (मंगळूरी १ केरळी) उतरावळ 
आनी aid आयचें रूप तकट्यांत दाखयलां. हें प्रमाणपत्र बरोवपी 
तिगूय कोंकणी वैजांचो संस्कृत भाशेचो बरो अभ्यास आशिल्लो, हें 
वयर सांगलांच, 10 वळींच्या ह्या प्रमाणपत्रांत सुमार 12 संस्कृत उतरां 
आयल्यांत तीं अशीं: संस्कृत उतरावळ 
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(निघंटू), गुण, सत्य श्री 
प्रमाणपत्रांतले कोंकणीचे व्याकरणीक संदर्भ 


L. 










तथा, स्वस्ति, वैद्य, वृक्ष, खंड, मनुष्याक, बीज, समस्त, ग्रंथं, निघंत 


सर्वनामांचो वापर : ह्या प्रमाणपत्रांत तानिं, त्याचा, ते ते, तिं तिं, त 
त्या, त्या, आमिं, आमगेल्या, जो जो, तो, त्यां, हा (हो), तें, आमि 
आमंचि, ते (तें), ह (हें) इतलीं सर्वनामां आयल्यांत. | 


हातुंतलीं वयर अधोरेखीत केल्लीं (ठळक केल्ली) सर्वनामां आवृत्तीव 
आसात आनी तांचो वापर “सर्वनामी विशेषणां' कसो जाला. ह 
आवृत्तीवाचक दर्शक ९ संबंदी सर्वनामां बरयतना एकेच तरेन बरोवं 
नात. देखीक “तिं तिं' हें सर्वनाम तिं तिं, तिं ती (तोपयेचे 
अनुस्वार) अश्या दोन तरांनी बरयल्यांत 


उतरांचीं भोववचनी रूपां : कोंकणी प्रमाणपत्रांत त्या आखदांचीं 
असो उल्लेख आयला. नावं हें उतर नांव (Name) ह्या उतराचें भोववच 
रूप जावन आसा. आयज त्या रुपाच्या जाग्यार कोकणींत 'नांवां' 
रूप वापरतात. तेच भाशेन प्रमाणपत्रांतलें “वर्ष” हें उतर वर्ष (वर्स) 
ह्या उतराचें भोववची रूप जें आयज 'वर्सा' म्हण वापरतात | 


सप्तमीचो अनुस्वार : कोंकणी प्रमाणपत्रांत 'कोची राजपाटणीं बैसिके' 
ह्या वाक्यांत 'पाठणीं' (प्रमाणपत्रांत 'णी' वयलो अनुस्वार तोपयेचे 
फाटल्यान दिला) हें उतर वापरलां. ताचो अर्थ 'पाटणींत N पाटणी 
हांगा' असो जाता. देखीक “q खंय teat?’ - हांव “नागेशीं' teat 
(तेच भाशेन कवळ्या, मंगेशीं....आदी) 

अनुस्वारांचें प्राबल्य - कोंकणीचे खाशेलपण : वट्ट सुमार 125 उतरांच्या 
ह्या प्रमाणपत्रांत एकूण 32 उतरांचेर मेळून 36 अनुस्वार दिल्यात. 
तशेंच सुमार 10 उतरांचेर अनुस्वार दिवपाचे उरल्यात. हातूंतले 9 
अनुस्वार उक्त्या उच्चारांचे (feat) जावन आसात. 
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अनुस्वारांचें हें प्राबल्य 17 व्या शेंकड्यांतले कोंकणी भाशेंत लेगीत 
आयचेः भाशेनूच आशिल्ले हें सिद्ध करूंक प्रमाणपत्रांतलें गांवांतु हें एकूच 
उतर पुरो. | 
निशकर्श आनी समारोप 
f वयलें प्रमाणपत्र आनी तातूंतले कोंकणी भाशेचें रूप पळयतकच त्या 
काळांतले कोंकणी भाशे विशीं चड संशोधन जावपाची गरज दिश्टी पडटा 
प्रीखीक कोंकणीचीं परंपरा 9-10 व्या शेंकड्या सावन मेळटा, जाल्यार लिखीत 
कोंकणीची परंपरा केन्ना सावन सुरू जावन कर्नाटक-केरळ मेरेन केन्ना आनी 
कशी पावली हाचो सोद घेवचो पडटलो. ते खातीर कोंकणी भाशक समाजाच्या 
स्थित्यांतरांचो अभ्यास करचो पडटलो. गोंयांतल्या इंक्विजिशना पसूनचो 
इतिहास उस्तूचो पडटलो . ह्या पुस्तकांतलें कोंकणी मनशांचें योगदान निश्चीत 
केरपाचे नदरेन मूळ 12 खंडीय लॅटिन ग्रंथाचो कोंकणी अनुवाद करपाचें काम 
झुजापांवड्यार हातांत घेवचें पडटलें. 
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| भाग 3 - विशयाची पाठभूंय 





भारतांत मुद्रणकलेचो प्रवेश 
- भाषांतर : दामोदर घाणेकार 





pp THATS घालता. 
कोंकणी कर्तुत्वाचेर . 


- अँड. उदय wd 


स्मृति गीत 


| - के. अनन्त भट 





स्मृत्यष्टक 
- शरतचंद्र शेणे 





वेळ जालो, पुण वेळ आयलो 


- पय्यनूर रमेश पै 
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" भारतांत मुद्रणकलेचो प्रवेश 
- मूळ मराठी : शेणे गोंयबाब 
(= भाषांतर : दामोदर घाणेकार 
[कोंकणी अभ्यास कोशाचे लेखक दामोदर घाणेकार हांणी खास करून भाषांतर केल्लो हो 
लेख शेणे गोंयबाबान 'कोंकणी भाशेचें जैत' नांबाच्या पुस्तकांत बरयिल्लो आसा. हांगा 
हॉर्लूस मलबारिकूसा विशी चड विस्तारान बरयलां. 1949 वर्सा उजवाडायिल्ल्या त्या 
पुस्तकांत 'हिंदुस्तानांत मुद्रणकलेचो प्रवेश' ह्या शीर्शकं दवरून तांचो एक लेख दिला जो 
मराठींत आसा. लेखनाक आधार केल्ल्या पुस्तकांची वळेरी आखरेक तांणी दिल्या. शेणै 
गोयबाबाल्या तें लेखन संपूर्ण रूपान हांगा वाचून पळयात. - सं] 

'  _ नवयुगाच्या दुसऱ्या वर्साच्या आठव्या अंकांत रा. ब. दत्तात्रय बळवंत पारसनीस 
हांणी मराठी मुद्रगकलेचा संशोधक कोण ? ह्या विशया वयल्या. लेखांत 1678 वर्सा 
छापिल्लो पयलो मराठी लेख दिला. तो वाचून पळयतकच, ताचेर मराठी भाशेचो 
शिक्को मारप चुकीचें आनी अन्यायाचे अशें दिसता. लेखांतले कांय शब्द वगळळ्यार 
वट्ट भाशासरणी कोंकणी आसा अशें उकतेपणान दिसता. अशें आसून कोंकणीकूच 
मराठी अशें म्हणपाचें आसत जाल्यार उपाय ना 


wat देशभाव, नामनेचे उदेंतेचे पंडित आनी नाणकशास्त्रज्ञ, डा 
ga जर्सन द gor हांणी 1881 वर्सा कोंकणी भास आनी साहित्य (The 
Konkani Language and Literature) ह्या विशयाचेर एक उत्कुश्ठ निबंध 
बरयला . तातूंत 43 व्या पानाचेर A परिशिश्टांत, सदांच्या वेव्हारांतले कोंकणी 
भाशेचो नमुनो दाखोवपा खातीर वयलो लेख दिला '. हाचे वयल्यान तो 
लेख अस्सल कोंकणी आशिल्ले विशीं पस्तीस वर्सा आदींच सिद्ध जालां अशें 
म्हणपाक हरकत ना 


मलबारांतली भारतीय बागायत (Hortus Indicus Malabaricus) 
ह्या नांवाच्या ज्या पुस्तकांत वयलो लेख छापला त्या पुस्तकांत सुरवातीक त्या 
लेखाचो लॅटीन अणकार आसून ताचे सकयल फुडलो मजकूर आसा : 
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Traductum ex lingua Bramanum per subscriptui 
VINAIQUE PANDITO in linguam Lusitanicam & ex lingua Lusitanic : 
in Latinam per me CHRISTIANUM HERMAN de DONEP. 
Secretarium Civilem Civitatis Cochinensis. हाचो अर्थ :- सकयल निशार्ण 
केल्ल्या विनायक पंडित कडल्यान (वयल्या लेखाचो) ब्राह्मणी भाशेंतल्यान 
पुर्तुगेज भाशेंत अणकार केलो आनी हांवें, क्रिस्तियन हेरमन द दोनेप, कोची 
शारांतलो मुलकी खात्याचो सचीव हाणें, पुर्तुगेज भाशेंतल्यान लॅटीन भाशेंत 
अणकार केलो. h 


ह्या उतायांतलो ब्राह्मणी भाशा हो प्रयोग दवरपा सारको आसा. 
सोळाव्या सतराव्या आनी अठराव्या शेंकड्यांनी पुर्तुगेज आनी ë< येवरोपेव 
ग्रंथकार कोंकणी भाशेक ब्राह्मणी भाशा ह्याच नांवान चड करून वळखताले. 
नामनेचो पुर्तुगेज इतिहास संशोधक gor Ren हे आपल्या कोंकणी भाशेच्या | 
इतिहासीक निबंधांत म्हणटात, सोळाव्या आनी सतराव्या शेंकड्यांनी ज्या 
पुर्तुगेज धर्मापदेशकांनी कोंकणी भाशा उर्जीत अवस्थेक हाडली ते तिका 
सर्वसाधारणपणान ब्राह्मणी वा कानारी भाशा अशें म्हणी. हिंदू लोकां मदीं | 
ब्राह्मणांकूच बरोवपाक वाचपाक येतालें; म्हणून तांचे वयल्यान ब्राह्मणी | 
भाशा हो प्रयोग वेव्हारांत आयला हें सांगपाची गरज ना. आतां, कानारी 
भाशा हो प्रयोग उत्पन्न जावपाचें कारण, कोंकण प्रांत कर्नाटकाचे शिमे भायर | 
आसलो तरी, पुर्तुगेज लोक कोंकणांतल्या नागरिकांक कानारी अशें म्हणी; 
हाचे वयल्यान तांचे भाशेक ते कानारी भाशा म्हणूंक लागले ८. 


इंग्लीश जेज्वीत कवी थॉमस स्टिफन्स हाणें गोंयच्या रायतूरचे . 
पाठाशाळेत आसतना, 1614 त बायबलाचें होवयां प्रमाणें मराठी भाशांतर 
केलें. हो अणकार गोंयांत 'क्रिस्तांव पुराण” ह्या नांवान प्रसिद्ध आसा. पुराणाचे 
प्रस्तावनेत कवी म्हणटा, “हें सगलें मराठी भाशेंत बरयलां...... पूण शुद्ध मराठी 
लोकाक कळना देखून, ह्या पुराणाचें फळ चडश्या लोकाक कळपा खातीर, जें 
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कितें केलें, कवेस्वरांचीं चडशीं कठीण उतरां सांडून आनीक सोंपीं ब्राह्मणांचे 
भाशेंची उतरां मदीं मदीं भरसून कवित्व सोंपें केलें ३.” ह्या Far वयल्यान 
मराठी भाशे पसून ब्राह्मणांची भाशा वेगळी असो कवीचो अभिप्राय स्पश्ट 
दिसता. ही ब्राह्मणांची भाशा म्हणजे दुसरी तिसरी खंयचीच न्हय जाल्यार 
गोंयच्या ब्राह्मणांची अर्थात गौड भाशा जी कोंकणी तीच आसा. गोंयांत 
प्रचारांत आशिल्ले कोंकणी भाशेंतलीं उतरां आपल्या पुराणांत भरशिल्यार 
तें लोकाक सोंपें जातलें असो कवीचो हेतू दिसता; आनी तो पूर्णपणान 
सिद्धिकूय गेला हातूंत दुबाव ना. आज गोंय, कारवार, मंगळूर, बी प्रांतांतल्या 
क्रिस्तांव लोकाक मराठीचो गंध नासुनूय वयल्या पुराणाचो बरोच अर्थ 
लागता; हाचें कारण तातूंत ब्राह्मणी म्हणजे कोंकणी भाशेंतलीं उतरां घोळटात. 


ह्या सगल्या विवेचना वयल्यान 'मलबारांतले भारतीय बागायतीं' 
त 1678 वर्सा छापिल्लो देवनागरी लेख मराठी नासून ब्राह्मणी ऊर्फ कोंकणी 
हें संशोधकांक सांगपाची गरज ना. 


कोचीचो हॉलंडी (डच) सुभेदार हँनरिकूस फान ज्हीड (आंद्रिकी 
is) हाच्या आदेशा वयल्यान रंगा भट, विनायक पंडीत आनी आपू भट ह्या 
तीन वैजांनी 1675 वर्सा 'मलबारांतली भारतीय बागायत' हो ग्रंथ संपादून 
दिलो हे विशीं हो लेख हें एक सर्टिफिकेट (दाखलो). आतां, हे तीग वैज कोण 
आनी खंयचे? ह्या संबंदन हांगा इल्लोसो विचार करीत जाल्यार अस्थानीं 
जावचें ना अशें दिसता. दाखल्यांतली भाशा कोंकणी आसा, हाचे वयल्यान 
तो बरोवपी वैज दक्षीणेंतले गौड ब्राह्मण आसात हातूंत मात्तूय दुबाव ना. 
कोचींतल्या द्रविडांक कोंकणी येना. गोंयांतल्या द्रविडांचीय तीच स्थिती. ते 
तिका आवयभास अशें समजनात. तांकां परप्रांतांतल्यान गोंयांत येवन स्थायीक 
जाल्यार बरोच काळ गेला तरी पूण कोंकणी भाशेच्या खाशेल्या मंदिरांत 
रावुनूय अजून ती तांकां शुद्ध उलोवंक येना. घडये, तांणी ती उलोवपाचो येत्न 
केलोच जाल्यार ब्राह्मणां भायल्यां प्रमाणें “वयतलो”, “ येयलो”, बी तांचे 
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शब्दप्रयोग आयकून हांसूंक येता. dur, द्रविडां कडल्यान कोंकणी 
अपेक्षा करप वेर्थ. दुसरी एक लक्षांत दवरपा सारकी गजाल ही, की सर्टिफिवे 
बरोवपी तिगां der मदल्या विनायक पंडिताक बरी पुर्तुगेज येताली. ताणें 
सर्टिफिकेटीचो पुर्तुगेज भाशेंत अणकार करून दिलो. हाचे वंयल्यान अड 
वर्सा फाटल्या सोवळ्या काळांतूय म्लेंच्छ भाशेचो विटाळ मानिनासपा इतर 
उदारताय गौड ब्राह्मणां भितर आशिल्ली हाची तोखणाय दिसता. maide 
द्रविडांची गजाल पळयत जाल्यार ह्या ओंवळ्या विसाव्या शेंकड्यांतूय पुर्तुगेर 
भाशेक आफडप तांच्या जिवार येता आनी तिचे पसून ते अलिप्त : 


` सर्टिफिकेट बरोवपी तिगूय वैज गौड हें जालेंच, पूण तांचे भाशेचे 
मोडी वयल्यान ते गोंयकार वैश्णव ब्राह्मण आशिल्ले अशें दिसता. ata व्या 
शेंकड्यांत पुर्तुगेजांनी गोंयांत धर्मछळ केलो तेन्ना बरींच कुटुंबां पय T 
मलबारांतल्या कालिकट (कोळिकोड) शारांत गेलीं, आनी थंयच्यान मागीर 
कोची तशेंच हेर सुवातांनी वचून स्थायीक जालीं. फ्रेंच भोंवडेकार फ्रांसिश्कु 
पिरार्द हो 1601 वर्साच्या अदमासाक भारतांत आयिल्लो. तो आपल्या' 
प्रवासवर्णनांत एके कडेन म्हणटा, हांवें जायते खेपे कालिकटच्या ब्राह्मणांक 
उलयतना पळयल्यात; ते म्हणटात की 'गोंय जुंवो आमचो आशिल्लो, देखून 
तो घेवपी पुर्तुगेज आमचे कट्टे दुस्मान. ह्या ब्राह्मणां मदले जे तेजवंत आसून 
जांच्या आंगांत स्वाभिमान आसा तांकां पुर्तुगेज लोकांची सत्ता चलता ते 
सुवातेर रावप आवडना. कारण, पुर्तुगेज तांकां वायट रितीन वागयतात 
आनी तुच्छ मानतात. हेच खातीर तांचे मदले जायते जाण कालिकटाक 
. रावपाक गेले आनी थंय ते आतां विशेश सुरक्षीत आनी स्वतंत्र आसात *.' 
धर्मछळाची याद ताजी आस मेरेन गोंयांतल्यान भायर सरिल्ले 

ब्राह्मण पुर्तुगेज लोकांचो तिरस्कार करताले हें सभावीक. पूण कालांतरान 
तांची तिरस्कारबुद्द नश्ट जावन ते कोचीक वचून रावतकच तांची आनी 
पुर्तुगेजांची इश्टागत जाली आसुये अशें दिसता. कारण, कोचींतले पुर्तुगेज 
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सणुकेचें मुखार ह्याच कुटुंबां कडेन वेपारी दळणवळण सुरू जालें. आनी 
663 त हॉलंडी (डच) लोकांनी ती वसणूक बळकायतकच ते ब्राह्मण डच 
कां कडेन वेपार करूंक लागले 5, अशें कोचीचो डच पाद्री जाकोबुस कान्तेर 
केशर हाणें 1720 च्या सुमाराक बरयिल्ल्या एका पुस्तका वयल्यान समजता. 
T ग्रंथकार त्या ब्राह्मणांचे वर्णन करतना म्हणटा, ब्राह्मणां भितर स्मार्थ आनी 
इणव अशें दोन भेद आसात...ब्राह्मणांनी वेपारधंदो वा नोकरी करूंक 
गायना. पूण वेपारधंद्या विशींचो निर्बध तांचे कडल्यान पुरायेन जायना. तांचे 
[दले बरेच जाण भिक्षुकी करतात आनी तांकां राजेलोकांचो आलाशिरो 
आसा. तशेंच, कांय जाण पंडीत आनी वैज आसात 5. 


आज कोचींत जी लोकसंख्या आसा, तातूंत गौड सारस्वत वा कोंकणी 
नोक अशें जांकां म्हणटात, तांची भर खाशेलपणान आसा, अशें केरळकोकिळकार 
बांगतात 7. पूण 1898 वर्सा त्रावणकोर आनी कोची हांचो रेसिडँण्ट, भौ. 
fa हाणें केल्ल्या उलोवपा वयल्यान कोचीक स्थायीक जाल्ल्या गोयकार 
ब्राह्मणांक कोंकणी ब्राह्मण ह्या नांवान थंय चड वळखतात अशें दिसता *. 
देवाच्या संकेतान गोंय सोडून वनवासाक लागिल्ले आमचे देशभाव फकत 
सवभिमानाच्या आनी धाडसाच्या नेटार मुखार सरले आनी आज कोचीच्या 
राज्यांत राजमान्यतायेंत ते बरेच वयर सरल्यात हें आयकून आमकां गोंयकारांक 
आनंद जाता. 
| वयल्या विवेचना वयल्यान गोंयांतले ब्राह्मण मलबारांत केन्ना, कशे 
आनी कित्याक पावले, थंय तांचो उत्कर्श कसो जालो, बी हे प्रस्न सुटावे 
जातात. सोडात. 

आतां भारतांत मुद्रणकलेचो प्रवेश केन्ना जालो ह्या संबंदान विचार 
करुया. हो विचार करतना पयलीं पुर्तुगेज लोकांचो इतिहास धुंडाळचो पडटलो . 
कारण येवरोपी संस्कृतायेचे तशेंच विकृतायेचे भारतांत पयले मुखार आयिल्ले 
लोक पुर्तुगेजूच आशिल्ले हें इतिहासांत प्रसिद्ध आसा. 
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wd 1696 अदमासाक पुर्तुगेज जेज्वीत पाद्री फ्रांसिश्कु द सं 
हाणें जेजूस क्रिश्तान जिखिल्ली उदेंत दिशा (Oriente Conquistado a J 
Christo) ह्या नांवाचो एक व्हड ग्रंथ बरयला; ताचे वयल्यान भारतांत मुद्रणकले 
प्रवेश केन्ना जालो हें निश्चीतपणान समजता. होच ग्रंथकार म्हणटा, 15: 
वर्सा सप्टेंबराचे 13 तारखेक पुर्तुगालच्यान आयिल्ल्यो चार पातमाऱ्यो गोंयच 
बंदरांत पावल्यो. तांचो सरनायक (कापितांव मोर) at. जुआंव z मिनेझी 
आशिल्लो. पातमार्‍्यांतल्यांन आयिल्ल्या धर्मोपदेशकां मदीं जुआंव द बुस्तामा 
हो छापखानेकार आशिल्लो ^. तशेंच, दुसरे एके सुवातेर, सांव फ्रंसि 
शावियेर (सुप्रसिद्ध सेण्ट झेवियर) लोकाक धर्माचो उपदेश कसो १ 
हाचें वर्णन करतना होच ग्रंथकार म्हणटा, ल्हान भुरग्यांच्या सोंपेपणा खाती 
शावियेरान क्रिश्तमताचें एक पुस्तक रचिल्लें तें गोंयांत 1557 वर्सा छापलें. 


'ओरिएन्त' कारान दिल्ली वयली माहिती लक्षांत घेवन kaa 1 
विद्वान क्रिस्तांव ब्राह्मण सिन्योक जुझे आंतोनियु इज्मायल ग्रंसियश हे मुद्रणः 
विशी बरविल्ल्या आपल्या एका सर्वमान्य ग्रंथांत म्हणटात, सुधारणेचें. =e 
साधन म्हणल्यार छापखानो जो येवरोपांतल्यान पयलीं जेज्वीत लोकांनी 
हांगा हाडलो....आनी अथक संशोधना उपरांत आमच्यानी म्हणूं येता तें अशें 
भारताचो व्हड प्रेशीत सांव फ्रांसिश्कु शावियेर हाणें रचिल्लें आनी ताच्या 
मरणा उपरांत पांच वर्सांनी म्हणजे 1557 वर्सा छपिल्लें प्रस्नोत्तराच्या रूपांतले 
क्रिश्तमत हेंच त्या छापखान्यांतल्यान प्रगट जाल्लें पयलें पुस्तक ४. मुखार 
1561त, जुआंव किंकेनीय ह्या मुद्रणकारान “परमार्थसार” (Compendio 
Espiritual) ह्या नांवाचें एक पुस्तक छापलें उपरांत 15634 नामनेचो पुर्तुगेज 
. वैज गार्सिया द ओर्त हाचें Colloquios dos simples e Drogas Medicinases 


नांवाचें वखदी वनस्पतीं विशींचें पुस्तक छापलें o. हाचे उपरांत जायतीं ल्हान 
व्हड पुस्तकां छापलीं. | 


'नवयुगा'च्या पयल्या वर्साच्या चवथ्या अंकांत 287 पानाचेर, Giovanni 
Gonsalvez हाचें क्रिश्वमत हें पयलें छापिल्ले तमीळ पुस्तक, ताणें पयलीं 
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1577 वर्सा तमीळ अक्षरां पाडलीं अशें म्हणलां. ह्या मनशा विशीं 'ओरिएन्त 
कारन थोडीशी माहिती दिल्या. तो म्हणटा, 'जुआंव गोंसाल्वीश' हो धवडकामांत 
आनी विशेश करून घडयाळी करपाच्या कामांत प्रवीण आशिल्लो. तो त्यो 
अजापाचे कुशळटायेन करतालो. भारतांत मलबारी अक्षरांच्यो आकृतायो 
सगल्यांत आदीं ताणें पाडल्यो आनी ताचे वरवीं जायतीं पुस्तकां छापून 
आयलीं. तो स्पेनी मनीस आशिल्लो. तो जेज्वीत पंथांत 25 वर्सा उरलो 
आनी अखेरेक गोंयचे सांव पावलाचे पाठशाळेंत 1579 वर्सा सोंपलो. ह्या 
उताऱ्यात गोंसाल्वीशान मलबारी अक्षरांच्यो आकृतायो पाडल्यो अशें म्हणलां 
ताचे वयल्यान तीं तमीळ भाशेंचींच अक्षरां आसतलीं अशें खात्रीन म्हणूंक 
येना. तमीळ अक्षरांच्या आकृतायां विशीं 'ओरिएन्त' कार दुसरे एके सुवातेर 
म्हणटा, ' 1582 वर्सा गोंयांत पाद्री जुआंव द फारीय भायर पडलो 4. तमीळ 
भाशेचीं अक्षरां कोरांतून आनी रकोवन पेश्कारीचे दयदिगेर (Pearl- fishery 
coast) मुद्रगकलेचो आरंब करपी हो पयलो मनीस .'5 ' 


हे प्रमाणें, भारतांतले मुद्रणकलेच्या प्रवेशा विशीं म्हाका मेळळी 
तितली माहिती वाचकां मुखार दवरल्या ती तांकां ग्राह्य जातली अशी आस्त 
आसा". 


01. परिशिष्ट ब पळयात. 

02. Ensaio Historico da Lingua Concani, Nova Goa 1858 , c.3, Page 40. 

03. The Christian Puranna, Author's Preface, p. 93. 

04. Viagem de Francisco Pyrard de Laval, Nova Goa 1858. Part 2, ०.2, p.32. 


05. Letters from Malabar by Jacobus Canter Visscher, Madras 1862, Letter 
No. 22, p.132. 


06. Letters from Malabar pp.132,135. 
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केरळकोकिळ, पु 12, अं. 5,पृ 101. ` ` ER 


केरळकोकिळ, पृ. 12, अं. 5, 9.110 


Oriente Conquistado, tomo 1, Conuists 5, div.2 Par 22 





yir 


Oriente Conquistado, tomo 1, Conuq. 1, div 2 Par 23 | 
लोटले हो गांव गोंयांत साश्ट म्हालांत आसा; तो विद्वान ब्राह्मणां खातीर फामाद आस 
फांटल्या शेकड यातेलो फाकीवंत इतिहास संशोधक फिलीप नेरी शावियेर हो क्रिस्तां 
ब्राह्मण थंय जल्माक आयिल्लो. इ.स. 648 ते 973 ह्या काळा मजगती लेगीत सवादोन 
वर्सा साहाराष्ट्र, कर्नाटक आनी हेर देशांचेर शेक गाजोवपी राष्ट्रकुट सम्राटांची ही जल्म 
A Imprensa em Goa nos Seculos 16, 17, 18, Nova Goa 1880 pp.3,5. 

A Imprensa em Goa p.7 

Oriente Conquistado, tomo 2, Conq .1, div.2 Par 33 

Oriente Conquistado, tomo 2, Conq .1, div.2 Par 69. 

नवयुग, मुंबे, आगोस्त 1916, वर्स 3, आंक 10, पान 768-772. 
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; 
` हॉर्तुस उजवाड घालता कोंकणी कर्तुत्वाचेर 

A |  - अँड. उदय भेंत्रे 
कोंकणी चळवळीचो फुडार गोंयांत घेतिल्ले अंड. उदय भेंत्रे एक वकीलाची वृत्ती करतात. 
यचे विधानसभेत ते सदस्य आशिल्ले. निबंधकार, स्तंभलेखन बरोवपी, गीतकार, संपादक 
TA कथाकार बी जावन आसात. तांचें 'चान््येची राती' हें गीत प्रसिद्ध आसा. खूब पुरस्कार 
नबो जालेले उदयबाब कोंकणी संघ संस्थ्यांकडे लागीचो संबंध दवरून आसात. -सं.] 


E. सुमार 400-450 वर्सा आदल्या गोंयांत आयुर्वेद-पांडित्याची 
; आयुर्वेद-वैजकेची व्हड परंपरा आशिल्ली हें गोंयांतल्या खूबश्या 
नोकाक खबर ना. पुर्तुगेजांनी गोंय जिखले उपरांत हिंदूंचेर पालखेंतल्यान 
पैवपा-वचपाक बंदी घाली. तिका एकूच आडवाद आशिल्लो. आयुर्वेद- 
पंडिता संबंदान. Š गोंयच्या इतिहासांत वाचूंक मेळटा. वरिष्ठ पदां 
वयल्या पाखल्यांचो तांच्या डॉक्टरां परस थळाव्या आयुर्वेदी वैजांचेर 
अदीक विस्वास आशिल्लो अशेय उल्लेख मेळटात. घडये दादा वैद्या हे 
वे परंपरेंतले निमणे पंडित. एकाच हिंदू गोंयकाराचो पुतळो पुर्तुगेजांनी 
उबांरलो आनी तो दादा वैद्यांचो. हाचोय संबंद आयुर्वेदी वैजके कडेन 
आसा. पूण हे परंपरे विशीं खूब थोडे जाणात. हाकाच लागून आज 
केरळांतल्या कोंकणी भाशी समाजांत जो खवदळ चल्ला ताचीय खबर 
चडश्या गोंयकारांक ना. त्या खवदळाचो संबंद हॉर्तूस इंडिकूस मलबारिकूस 
ह्या वखदी वनस्पती विशींच्या विशाल ग्रंथा कडेन आसा. 

किंते ह्या ग्रंथाचो इतिहास? आनी कित्याक आयज थंय खवदळ? 


ह्या प्रस्तांची जापो थोड्याच उतरांनी दिवप हें खूब कठीण. 
फ़ाटभुंयेची विस्कावणी केले बगर त्यो जापो समजून घेवप equ तितलेंच 
कठीण. तरी तें आमी समजून घेवपाची गरज आसा. कित्याक तर 
तातूंत कोंकणी मनशाच्या कर्तुत्वाचो इतिहास आसा. 
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पुर्तुगेजांनी 1590 वर्सा गोंय (तिसवाडी म्हाल) जिखले उपरांत त 
राजवटकेन क्रिस्तांव धर्मसंस्थे वागंडा 1540 वर्सा धर्मांतर सुरू केलें. देव 
मोडप, मुर्ती फोडप, ग्रंथ लासप आनी हिंदूंक बाटोवप असो तो धर्मातरा 
सांवार आसलो. 1560 वर्सा इंक्विझिशन स्थापन जालें आनी उज्यांत | 
पडलें. त्या सांवारांल्यान आपणाक वाटावपाक कितलींशींच Feat गोंयांत 
घर-दार सोडून दक्षिणेक गेलीं. कांय कुटंबां कर्नाटकांत राबितो करू 
रावलीं तर कांय कुटंबां फुडें गेलीं, केरळांत पावलीं. थंय कोचीच्या T 
तांकां आलाशिरो feat. आज केरळांत अदमासान सात ते आठ ल 
कोंकणीभाशी लोक आसात. सगल्यांचे पुर्वज गोंयांतल्यान गेल्ले. qis 
मदीं आंकड्यांन मोटो घटक आसा तो कुणबी समाज. मागीर सारस्वत 
दैवज्ञ, ब्राह्मण, वैश्य हे घटकूय आसात. | 


त्या वेळार कोचींत (आदलें नांव कोचीन) फोर्ट कोचीन ह्या वाठारांत 
पुर्तुगेजांचें वेपारी केंद्र आशिल्लें. डच तांकां घांवडावंक सोदताले. एक-दोन 
खेपो तसो यत्न केले उपरांत 1663 वर्सा पुर्तुगेजांक तें वेपारी केंद्र डच लोकांचें 
सुवादीन करून थंयसून कडसरचें पडलें. डचांनी ल्हवू ल्हवू आपली सत्ता थंय 


1 


बसयली. 1667 d 1673 वर्सा मेरेन अँडमिरल sae व्हान रीड हो थंय 


* 


गव्हर्नर आसलो. ताचे विशीं सांगतात ती खबर खरी काय कल्पनेंतली हें 
कळपाक मार्ग ना. पूण दादा वैद्या हांची करामत मतींत घेतली जाल्यार 
कोचींतली ती खबर खरी आसुंये. खबर मेळटा ती अशी : 


गव्हर्नर हेत्रिक व्हान रीड हांची घरकान्न gaa पडली. सगल्या quid 
. अँलोपॅथिक वखदांचे उपाय करून जाले पूण गूण पडलो ना. अखेरेक ताका 
कोणे तरी सल्लो दिलो, आयुर्वेदी वैजांचें वखद करून पळोवचें. di सुचोवणी 
मानून घेवन गव्हर्नर रीड हाणें आपू भट, रंग भट आनी विनायक पंडित ह्या 
तीन वैजांक आपयले. तिगूय कोंकणी मनीस. 16 व्या शेंकड्यांत गोयांतल्यांन 
गेल्ल्या गोंयकारांचे वंशज. तांणी इट्टी अच्युतन ह्या केरळी आयुर्वेदी वैजाचो 
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जव घेतलो. चौगांनीय मेळून गव्हर्नर रीड हांचे घरकान्नीक जाल्ल्या दुयेंसाचो 
[लायन अभ्यास केलो, चर्चा करून कसलें वखद बरें पडटलें तें थारायलें 
नी उपाय केले. ते उपाय फळादीक जावन गव्हर्नराची घरकान्न दुर्येसांतल्यान 
[वळळी, बरी जाली. हे घडणुकेक लागून गव्हर्नर रीड हाची दोन गजालींचेर 
बसली - चारूय आयुर्वेद पंडितांच्या कर्तुत्वाचेर आनी भारतांतले 
ad वनस्पतींत भरून आशिल्ल्या गुणांचेर. | 


Ë हे श्रद्धेंतल्यान गव्हर्नर रीड हाणें एक व्हड प्रकल्प चालीक लायलो. 
लबार वाठारांतली (भारताचे पश्‍चिम देगे वयलो दक्षिणे कडलो प्रदेश) 
खदी वनस्पत जमोवपाचो आनी तिचे गुण सांगपी ग्रंथ बरोवन घेवन 
डवाडावपाचो. हो व्हड वावर ताणें आपू भट, रंग भट, विनायक पंडित 
आनी इट्टी अच्युतन हांचेर सोंपयलो. तांणी वखदी झाडां, वाली, वळखुपी 
शां नेमून तांकां हांगा-थंय धाडून वखदी वनस्पत हाडची; तीं कोचींत 
गेवन थंय ते वनस्पतीचें बाग करचें; फादर मॅथ्यू ह्या कार्मेलायट पाद्रीन दर 
के वनस्पतीचें (झाड, वाल, पान, फील, बीं) चित्र काडून दिवचें; तिगूय 
नेंकणी पंडितांनी ते वनस्पतीचे गूण कोंकणींत बरोवचें आनी इट्टी अच्युतन 
णें मल्याळम भाशेंत बरोवचें. (मागीर तांचो अणकार पुर्तुगेज आनी लॅटीन 
JT भाशांनीय करून घेतलो.) 


हो वावर थारिल्ले प्रमाण जालो. उपरांत तांब्याचेर कोंत्रावन चित्रां 
[यार जालीं आनी अॅम्स्टरडेमाक धाडलीं. थंय 12 खंडांमदलो पयलो ग्रंथ 
678 वर्सा उडवाडाक आयलो. ह्या ग्रंथांत तो तयार करतल्यांचीं सर्टिफिकेटां 
डापिल्लीं आसात आनी तीं आरंभाकूच वाचूंक मेळटात. आपू भट, रंग भट 
पानी विनायक पंडित ह्या तिगांनीय'आपल्यो निशाण्यो घालून एक सर्टिफिकेट 
देलां तर इट्टी अच्युतन हाचें सर्टिफिकेट वेगळें आसा. कोंकणी वैजांचें 
र्टिफिकेट कोंकणी भाशेंत आनी देवनागरी लिपींत आसा; तर इट्टी अच्युतनाचें 
र्टिफिकेट मल्याळम भाशेंत आसा. कोंकणी पंडितांच्या हाती बरपाचो ब्लॉक 
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करून तो ग्रंथात छापला. देवनागरी कोंकणींतल्या ब्लॉक प्रिटिंगा 
पयलो नमुनो. सर्टिफिकेट अशें आसा | | g 


स्वस्ति श्री शालिवाबन शक 1597 राक्षस संवत्सर चैत्र बहुळ 
कोचि राजपाटणी बैसिके रंग भट तथा विनायक पण्डित आपु भंट तेग 
arf कोचीचा कुमदोर आंड्रिकि wig त्याचा निरोपान ह्या मलबार देश 
आशिले औषध मात्र वृक्ष वालि झाड Ge ओळखतेल्या मनुष्याक मुसा 
देवूनु d d गांवांठु पेट्टवुन तिं तिं वोखद आणवून त्या त्या झाडाचें फल F 
पान बीज समस्त त्या त्या ऋतु कालावारि संपादून fet तीं चितारिली a 
उपरांत आमि आमगेल्या वैद्य ग्रंथाचा निघंटाप्रमाणिं त्या औषधांचे गुण 
अनुभवान जो जो गुण आमकां कळेलो तो वा त्यां ओखदांची नावं पळे 
आजि दानि वर्ष सकाळि साजे आमिं लागि राबूनु हा fg सपादन दिला | 
लटिक अशि म्हणुंचाक नज आशि म्हणु आमि आमची निसाणि कर्णु दिली 
सत्य म्हणु मानुचे जाइद म्हणु नागर बरपान हे «qq दिली = श्री रंग भ 
विनायक पंडित आपु चे ओप | 


ह्या eda इंडिकूस मलबारिकूस नांवाच्या विशाल dart आनी त्य 
ग्रंथांत वापरिल्ले कोंकणी भाशेचें कोंकणी मनशाचें कर्तुत्व, कोंकणी भाशेच 
इतिहास आनी कोंकणी भाशेचें देवनागरी लिपी कडलें नातें ह्या तीन विशयांर्न 
खूब म्हत्व आसा. 16 व्या शेंकड्यांत जे गोंयकार घरदार सोडून केरळांत गेल 
ते भोव करून 1550 तीं 1575 ह्या qaf मदल्या काळांत गेल्ले आसूंक जाय 
तांचे मदीं आयुर्वेद पंडितांचीं कांय कुटुंबा आसुंयेत आनी तांणी थंय वैजकैच 
वेवसाय चालू दवरला आसुंये. इतलेंच न्हय; तर त्या मळार तांणी नामनः 
. जोडिल्ली आसुंये; ना जाल्यार, डच mater कडेन तांची शिफारस कोण 
करतलो आसलो? आनी डच गव्हर्नर तो विशाल ग्रंथ तयार करपाचें व्हड 
काम तांचेर खंयच्या विस्वासान सोंपयतलो आसलो? 


आपू भट, रंग भट आनी विनायक पंडित हांणी जें सर्टिफिकेट 
दिलं तें कोंकणींत आनी देवनागरी लिपींत. तांचे पुर्वज 1575 च्या अदमासाव 
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[ur पविल्ले अशें धरलें जाल्यार मदीं 100 वर्सा गेलीं अशें जाता. हाचो 
अर्थ थंग्र पाविल्ल्या गोंयकारांनी 100 वर्सा उपरांतूय कोंकणींत बरोवपाची 
ब्राल दवरिल्ली असो जाता. तांणी गोंय सोडलें तेन्ना ती चाल आशिल्ली 
भानी तीच तांणी कोची रायाच्या राज्यांत फुडें चलयली असोय ताचो अर्थ 
गता. तशी चाल नाशिल्ली जाल्यार त्या वाठारांत ते संस्कृत भाशेंत वा 
प्रल्याळम भाशेंत बरयतले आसले. कोंकणींत बरोवपाची तांच्या पुर्वजांची 
चाल नाशिल्ली जाल्यार शंबर-सवायशें वर्सा उपरांत ते नवी चाल कित्याक 
तुरू करतले ?! 


कांय गोंयकारांनी समजणी करून घेतल्या की पुर्तुगेजांनी गोंयचेर 
आगळीक करचे आदीं गोंयांत कोंकणींत बरोवपाची चाल नाशिल्ली. ती 
चाल युरोपियन मिशनऱ्यांनी सुरू केली आनी ते खातीर रोमी लिपी वापरली 
देखून कोंकणी भाशेची लिपी रोमी! कोंकणी देवनागरी लिपींत बरोवपाची 
चाल 11 व्या शेंकड्यांत आशिल्ली हाची गवाय मेळटा. ताचे पयलीं न्हय 
जाल्यार तेन्ना तरी ती आशिल्ली. कर्नाटकांत श्रवणबेळगोळाक गोमटेश्वराची 
sect पाशाणी मूर्त आसा, ते मुर्तीच्या पांयां कडेन दोन कोंकणी वाक्यां 
कोत्रायिल्लीं आसात : श्रीचावुंडराजें करवियले - श्री गंगराजें सुत्ताले करवियले 
हीं वाक्यां देवनागरी लिपींत आसात. आनी हें कोंत्रावप मेळटा कानडी 
प्रदेशांत. तर गोंय हें कोंकणीचें मूळपीठ आशिल्ल्यान थंय हेर खंयचीय लिपी 
वापरपाचो प्रस्तूच येना. 15 व्या वा 16 व्या शेंकड्यांतलें काणयांच्या रुपांतलें 
कोंकणी भारत आनी कोंकणी रामयण मेळ्ळां तें रोमी लिपींत उतरायिल्लें; 
पूण मूळ बरप देशी लिपींतूच आंसूक जाय. ती रचणूक कृष्णदास शामाची 
अशें कांय जाणकारांचें मत आसा. कृष्णदास शामाक संस्कृत बास कळटाली 
आनी ताणें श्रीकृष्णचरित्रकथा हें काव्य मराठींत बरयल्लें. तो कांय रोमी 
लिपींत बरोवचो ना. आनी देवनागरी कळटा आसतना तो खंयचेय दक्षिणी 
लिपींत बरोवपाचीय शक्यताय ना. हाचे वयल्यान, कोचींत वचून राबितो 
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केल्ल्या गोंयकारांनी तीच परंपरा थंय चलयली आनी उण्यांत उणीं शंबः 
सवायशें वर्सा तरी ती थंय चालू आशिल्ली हाची गवाय त्या आयुर्वेद पंडितां 
दिल्ल्या सर्टिफिकेटा वरवीं मेळटा = 


हाका आनीक एक आदार आसा. फादर आंजेलो माफे हाणें इंग्लिश 


कर्नाटकांत वावुरतालो म्हणटकच थंय ताणें कन्नड लिपी वापरल्या 
माफेचें व्याकरण 1882 वर्सा उजवाडा आयलें. व्याकरणाचे आरंभ तो 
करता - The Konkani language was formerly written with the al: 
phabet called Balabodha or Nagar; sometimes it was written wi | 
the Modi Alphabet, which is the Mahratti Alphabet. Now th 
Kanarese Alphabet is generally used, and although it does not 
express all Konkani sounds, yet it is better adapted for this that 
the Latin Alphabet.’ (कोंकणी भास आदीं जिका बालबोध वा नागर 
म्हणटात ते लिपींत बरयताले; कांय वेळा ती मोडी लिपींत बरयताले 
मराठी लिपी आसा. आतां चडशी कन्नड लिपी वापरतात; आनी जरी ती 
कोंकणीच्या सगल्या उच्चारांक पावना, तरी लॅटीन लिपी परस ती ह्या 
कामाक चड बरी जुळटा.) | 


फा. माफेचें हें सांगणें आनी 1678 वर्सातलें d कोंकणी बरप एक 
स्पश्ट गवाय दितात : 16 व्या शेंकड्यांत जे गोंयकार कर्नाटकांत आनी 
केरळांत वचून रावले ते कोंकणींत बरयताले; आरंभाक ते देवनागरी लिपींत. 


` बरयताले आनी उपरांत खूब वर्सानी ते कर्नाटकांत कन्नड आनी केरळांत 
मल्याळम लिपी वापंरूक लागले | 


फिंगी आगळिकेच्या उज्यांतल्यान आपलो धर्म आनी आपली संस्कृताय 
वाटावपाक 16 व्या शेंकड्यांत ज्या गोंयकारांनी केरळांत आलाशिरो घेतलो 
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खूब कश्टांनी आनी तरेकतरांच्या अडचणींतल्यान वाट काडीत आपलें 
m बसयलें. कोण व्यापार-उद्देग करूंक लागलो तर कोण अध्यापन 
SH लागलो. कोण भाशेच्या मळार अभ्यास-संशोधन करूंक लागलो तर 
लेण कलेच्या मळार वावरूंक लागलो. तांणी बरे दीस पळयले आनी तांणी 
aiga फुडो केलो. कांय राजांनी तांकां आदार दिलो तर राजा राम वर्मा 
'हाका शक्तन तंपुरान म्हूण वळखताले) हाणें कोंकणी लोकाक पिडापीड 
प्रोगयली. तांच्या देवळांचेर हावळ हाडली; तांचे निश्ठेचो दुबाव घेतलो 
आनी तांकां नाका-पुरो केलें. पूण थंयसून कोणूच परत गोंयांत आयिल्ल्याची 
ख ना. घडये, कांय थोडीं कुटुंबां तमीळ वा तेलगु प्रदेशांत वचून रावलीं 
आसुंयेता 


x ह्या कोंकणी समाजान थळावी भास शिकून घेतली. कांय विद्वानांनी 
प्रल्याळम भाशेच्या अभ्यासाक-संशोधनाक योगदान दिलें; तर कांय जाणांनी 
मल्याळम साहित्यांत भर घाली. पूण त्या लोकांची तोखणाय अशी की तांणी 
निजाची कोंकणी भाय आनी कोंकणी संस्कृताय सोडून दिली ना. इतलेंच न्हय; 
qx आपले भाशेचो आनी संस्कृतीचो अभिमान बाळगून ती सांबाळून दवरपाचो 
बावर केलो. हो तांचो वावर आयचे घडयेकूय चालू आसा. 


कोंकणी संस्कृताय सांबाळून दवरपाचें भोव बरें काम थंयच्या कुणबी 
घटकान केलां. काणकोण वाठारांत गड्यां रामायण हो लोकसंस्कृतींतलो 
नमुनो हय-न्हयसो उरला. पूण तो बरे तरेन सांबाळून दवरला कोचींतल्यान 
कुणबी-वैश्य समाजान. थंय ते ताका गोड्डे रामायण म्हणटात आनी ताचे 
खेळ जातात. सर्गेस प्रा. आर. के. राव हांणी तें बरोवन काडून, ताचें संपादन 
करून तें उजवाडायलां. श्रवोण गीत (श्रावणाची काणी) होवूय गावन सादर 
करपाचो प्रकार तांणी सांबाळून दवरला. वैश्य समाजांत कांय बरे चित्रकार 
जावन गेल्यात, साहित्यिकूय आसात. दैवज्ञ ब्राह्मण आनी सारस्वत हांणी 
ब्यापार-उद्देगाच्या मळार कर्तुत्व दाखयलां. ह्या seat मदीं भौशीक मळार 
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सरमिसळ आसा; पूण जातीच्यो वंयो गोंयांत आसात ताचे परस 
आनी घट आसात. देखून एकूच कोंकणी समाज अशे eu ताची वर्णना 
मेळना. कोंकणी मायभास आनी कोंकणी संस्कृती हांचे विशींचे 
घटकाचे Arda मात कसलेंच अंतर ना | 1 


1965 वर्सा एन. पुरुषोत्तम मल्ल्या हांणी कोंकणी भाशा प्रचार 
हे संस्थेची थापणूक केली आनी कोंकणी भाशी समाजांत मायभाशेचो 
वाडोवपाचो वावर सुरु केलो. थंथ अ.भा. कोंकणी परिशदेचीं 
जावंक लागलीं, अ.भा. कोंकणी साहित्य संमेलनां जावंक लागलीं 
अकादेमीची कोंकणीक भास म्हूण मान्यताय मेळोवपाच्या वावरांत कों 
सभेचोय वांटो आसा. उपरांत केरळ कोंकणी अकादमी हे संस्थेचो 
जालो. तिणें संशोधनाचो, अभ्यासाचो आनी पुस्तकां उडवाडा हाडप - 
वावर केलो. ह्या संस्थांच्या आनी हेरांच्या वावराक लागून कोंकणी संबंदान 
कोंकणी समाज आयज चड जागृत आसा, चड क्रियाशील आसा. 







आदलीं 100, 150 वा 200 वर्सा केरळांतल्या कोंकणी लोकान कोंकण 
बरोवपाक देवनागरी लिपी वापरली. उपरांत केन्ना तरी तांणी मल्य 
लिपींत कोंकणी बरोवपाक आरंभ केलो. कांय पुस्तकां, कांय पत्रिका z 
लिपींत आयल्यो. पूण साहित्य अकादेमीचे मान्यताये उपारंत तांचे मर्द 
लिपीच्या विशयांत वेगळो विचार सुरू जालो आनी तांणी देवनागरी 
वापरपाची चाल सुरू केली. फाटल्या सुमार 25 वर्सांच्या काळांत 
पुस्तकां थंय कोंकणी भाशेंत उडवाडा आयल्यांत तितलींय देवनागरी लिपीत 
आसात. केरळ कोंकणी अकादमी स्पंदन नांवाची म्हयनाळी पत्रिका काडटा 
ती देवनागरी लिपींत आसता 


कोचींत दोन कोंकणी माध्यमाच्यो मुळाव्यो शाळा चलतात. त्य 
शाळांनी क्रमीक पुस्तकां वापरतात तीं गोंयांत वापरतात तींच. केरळ सरकाराः 
येता त्या वर्साच्यान सवे यत्तेक एक विशय म्हूण कोंकणी घेवंक मेळपाच 
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घेतला. राजकारणांत सक्रीय आशिल्ल्या, कुणबी समाजांतल्या एका 
जागृत. वांगड्यान त्या संबंदान फुडाकार घेवन तें घडोव7 हाडलां. केरळ 
Ra कोंकणी साहित्य अकादमी केरळ ची स्थापना करपाचो निर्णय 
बतला आनी तिचें रोखडेंच उक्तावण जावचें म्हणू वावर चालू आसा. केरळ 

रान कोंकणी समाजाक भाशीक अल्पसंख्यांक म्हणू कायद्यान मान्यताय 
दिल्या. 1678 वर्सा त्या तीन आयुर्वेद पंडितांनी मायभाशे विशीं जो अभिमान 
दाखयलो त्या अभिमानाक आनिकूय जाग आयिल्ल्याची जाणविकाय केरळांतल्या 
कोंकणी लोकां मदीं भोंवतना चांटे पावलाक जाता 


*ह- 


Sida इंडिकूस मलबारिकूस ह्या ward पयलें खंड 1678 वर्सा 
उडवाडा आयलें आनी 12 वें खंड 1703 वर्सा प्रसिद्ध जालें. ते पयले 
आवृत्तीची एक प्रत तिरुवनंतपुरम शारांत सरकारि पुरातत्व विभागांत आसा. 
कोची शारांत जाल्ल्या अ.भा. कोंकणी परिशदेच्या एका अधिवेशनांत ती 
प्रदर्शनाक दवरिल्ली . कांय वर्सा फाटीं केरळ विद्यापिठान त्या ग्रंथाचो मल्याळमांत 
आनी इंग्लिशींत अणकार करून घेवन 12 खंडां उडवाडाक हाडिल्लीं . कोळिकोड 
(आदलें कालिकट) शारांत जाल्ल्या कोंकणीच्या एका संमेलनांत केरळ 
विद्यापिठाच्या पालवान हीं Set प्रदर्शनाक मांडिल्लीं. ही आवृत्ती सोंपल्या; 
मात हीं ast मंगळूरांत विश्व कोंकणी केंद्राच्या ग्रंथालयांत पळोवंक आनी 
वाचूंक मेळटात. 

ह्या विशाल ग्रंथाच्या पयल्या खंडाचे उडवाडावणेक पोरं 333 वर्सा 
पूर्ण जालीं. केरळांतल्या कोंकणी समाजान तीं अभिमानान मनयलीं. पूण 
दुसरे वटेन तांचे मदीं खवदळ सुरू जालो तो कांय मल्याळी मनशांचे विचित्र 
वागणुकेन. हेरशीं, कोंकणी आनी मल्याळम ह्या भाशां मदीं केन्नाच संघर्श 
नाशिल्लो. आजूय ना. दोन संस्कृतायां मदीय संघर्श नाशिल्लो आनी आतांय 
ना. कोंकणी समाजान आपली भास आनी संस्कृताय सांबाळटनाच आनी 
तांचो अभिमान बाळगितनाच मल्याळम भास आनी संस्कृताय गिरेस्त करपाच्या 
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वावरांत वांटो घेतला. इतलें आसुनूय आयज कांय मोटवे नदरेचे मल्या? 
मनीस कोंकणी लोकांचें कर्तुत्व कुस्कुटावन तांचेर अन्यास करपाच्या वावरा 
लागल्यात. हॉर्तृस इंडिकूस मलबारिकूस ह्या ग्रंथाची निर्मणी करपाचें सग 
da फकत इट्टी अच्युतन ह्या केरळी आयुर्वेद पंडिताक दिवन ते त 
यादस्तीक करूंक सोदतात. तें करतना ते कोंकणी आयुर्वेद पंडितांच्या वावरा 
नगण्य लेखून तो कुस्कुटावंक सोदतात. हो त्या आयुर्वेद पंडितांचोच न्हय i 
समेस्त कोंकणी समाजाचो अपमान, हो कोंकणी कर्तुत्वाचेर खर अन्याय. 


ग्रंथाचो मुखेल वावर तीन कोंकणी आयुर्वेद पंडितांनी केलो आन 
इट्टी अच्युतन ह्या केरळी आयुर्वेद पंडितान तांकां पालव दिलो अशें एक मत 
आसा. जाल्यार, मुखेल वावर इट्टी अच्युतन ह्या पंडितान केलो आन्‌ 
कोंकणी आयुर्वेद पंडितांनी ताका आदार दिलो अशें दुसरें मत आसा. पूरण 
खरेपणीं fed घडलां आसुंये हाची गवाय ग्रंथांत आसा. एक सर्टिफिकेट am 
भट, रंग भट आनी विनायक पंडित ह्या पंडितांनी आपले मायभाशेंतः 
म्हळ्यार कोंकणींत-दिल्लें आसा; तर तशेच तरेचें आनीक एक सर्टिफिके 
इट्टी अच्युतन ह्या पंडितान आपले मायभाशेंत - म्हळ्यार मल्याळम भाशेंत 
- feet आसा. दोनूय सर्टिफिकेटां ग्रंथांत छापिल्लीं आसात. तांचे वांगडाच् 
डच गव्हर्नर हॅनरीक व्हान रीड हाचेंय एक बरप लॅटिन भाशेंत छापिल्ल 
आसा. त्या बरपांत व्हान रीड कोंकणी पंडितां मदीं कशी खोलायेन चच 
जाताली; सारकें fad तें थारायतना ते आदल्या ग्रंथांचो कसो आदार घेतात 
आनी आपापलीं मतां कशें नेटान मांडटाले ताची खबर सांगता. तें वाचतकूर 
हे पंडित कोणाक तरी फकत पालव दिताले हें कोणाचेच बुद्दीक qes ना 
चडांत चड अशें म्हणूंक जायत की ग्रंथाच्या वावरांत चौगांचोय वांटो आसा 
सगलेच पंडित आसले, त्या संबंदान जाणकार आसले. हें सगलें, स्पश 
आसतना हेर सगल्यांक कुस्कुटा समान लेखून फकत मल्याळी मनशाचें योगदाः 
उखलून धरपाची तरा शाणेपणाची न्हय. . 
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 मलबारांतले वखदी वनस्पती विशीं जाल्लो हो सोळाव्या शेंकड्यांतलो 
वर इतिहासीक. आयुर्वेदाचो अभ्यास करतल्यांक आनी सर्वसामान्य लोकांकय 
T. असलो वावर करतत्यांचें यादस्तीक जावचेंच. पूण तें संकुचीत 

आनी हो आपलो तो परकी हे भावनेन जावचें न्हय. केरळ प्रदेशान 
य गेल्ल्या कोंकणी समाजाक आदार दिला तेच भाशेन कोंकणी समाजान 
roa शिक्षणीक, उद्देगीक, व्यापारी आनी संस्कृतिक उदरगतिक हातभार 
. ज॑य ताचें कर्तुत्व नदरेंत भरपा सारके आसा थंय ताका कुस्कुटावप 
T पडमूरपणाची वागणूक जातली . 


मल्याळी लोक देशाच्या सगल्या वाठारांनी पावला. आपल्या आंगांतल्या 
| आनी वावरान ताणें ल्हान-व्हड स्थान मेळयलां. गोयांतूय मल्याळीभाशी 
. कोंकणी लोकां भाशेन ते आपली भास, संस्कृताय सांबाळुनूय गोंयचे 
शीक जिणे कडेन समरस जावपाचो यत्न करतात. ते मल्याळी म्हुण हेरांनी 
[कां कुस्कुटा समान लेखचे? तांकां जें फावता तें न्हयकारचें? तांचें योगदान 
लेखचें? केरळांत जे मल्याळी मनीस संकुचीत नदरेन आनी अविचारान 
mE कोंकणी कर्तुत्व नगण्य लेखूंक सोदतात तांणी चत्रायेन पावलां घालूंक 
जाय. केरळांतल्या कोंकणी कर्तुत्वाचेर अन्याय हो कोंकणी समाजाचो अपमान 
- फकत केरळांतल्याच न्हय तर देशाच्या हेर वाठारांतल्याय. ह्या अपमानाचे 
परिणाम बरे जावचे नात. 


(अस्मितायेचो कसाय' ह्या पुस्तकावेल्यान; एक चत्राय आसा - 1678 च्या सटिफिकेटांतले 
आंकडे भारतीय अंतरराष्ट्रीय रूपांत छापून आयल्यात. मूळ सर्टिफिकेटांत ते देवनागरी आसात.) 
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वेळ जालो, पुण वेळ आयलो | 
- पय्यनूर रमेश 


हॉर्तुस मलबारिकूस ह्या बारा खंडांचो ग्रंथ समुच्चय 1678 ते 16' 
मेरेनचे 15 वर्सांनी छापून आयलो. लॅटिन भाशेन बरयिल्लो हो ग्रंथ हॉलेंडांतल्य 
अमस्टरडॅम शारांत छापिल्लो आसा. ह्या ग्रंथांत झाडाचीं नांवां कोंकर्ण 
भाशेंत देवनागरी लिपीन बरयिल्लीं खूब मेळटात. पुण वाचकांक तीं उतर 
कोंकणी म्हूण वळखूक 200 वर्सा परस चड काळ लागलो. 'ब्राह्मणांची भास 
अशी त्या भाशेक नांव दिल्ले निमतान भायले लोकान ती संस्कृत म्हूण आठोव 
केलो. मागीर थोडे लोकांनी ती भास मराठी अशीय म्हळे. जाल्यार कोंकण 
वळख घेवन पयले फावट हॉर्तुसाचें महत्व लोकांमेरेन पावयिल्लो d 
म्हळ्यार डॉ. जुझे जर्सन द HoT (1881). 

पंद्राव्या आनी सोळाव्या शतकांत 'मलबार' म्हळ्यार गोंय साकून 
कन्याकुमारी मेरेनचो प्रदेश सगळोच आशिल्लो. तेन्नाचे नक्षे पळयल्यार हें 
समजतलें. आयच्या मलबार म्हळ्यार केरळचे उत्तर भागाचो प्रदेश आसा. 
मलबार, कोची, आनी त्रावणकोर अश्या तीन प्रदेश मळून केरळाक रूप 
दिल्लें आसा. देकून मलबाराचें उद्यान कोचींत निर्माण जावच्या सतराव्या 
शतकांत मलबार एक विस्तृत प्रदेश आशिल्लो | 


हॉर्तुसाचे निर्माणाक व्हॅन रीडान उमेद घेतिल्ले वेळार ताका रेवरंड 
फादर मॅथ्यू हांची खबर मेळळी . तेन्ना ह्या क्रैस्त पुरोहितान आपल्या भोंवडे 
वेळार पळयिल्लीं झाडांची चित्रां लिखिल्लीं दाखयलीं. तेग कोंकणी वैद्यांनी 
. तांकां सहकार्य fect अशी तांणी सांगलें. ast जावन व्हॅन रीडान तें काम 
मागीर हातांत घेतलें. कोची राजपटणींत ते कोंकणी वैद्य राबून अशिल्ले 
म्हणून ताच्या प्रमाणपत्रांतल्यान कळून येता. इट्टी अच्युतन ह्या नांवाचे वैद्यान 
feet प्रमाणपत्रांत आपले नांव ast बरयिल्लें दिसना. 'कोल्लाडन म्हणूनच 
तो आपणाली वळख घेता 
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मलबाराचें 


- सोळाव्या शतकांतलें 














सतराव्या शतकांतलें मलबाराचें यूरोपीय नक्षा (1616) Petrus Bertius 
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इटलींत जल्म घेतिल्ले गार्सिया द ओर्ता ह्या वनस्पती विज्ञानी पंडि 
गोंयांत खूब काळ आशिल्ले. 1563 वर्सा तांणी Coloquios dos simples 
drogas e cousas medicinais da India ह्या नांवान सस्यशास्त्र संबंधी एक ग्र 
पूर्तुगेज भाशेन बरयिल्लो. aig वखदी वनस्पती विशीं दोगांचे मदें संभ Tm 
werd रूपान माहिती दिल्या. वनस्पती विज्ञान एक उच्च शास्त्रीय पांवड्या' 
त्या काळाक पावलें ना आशिल्लें. व्हॅन रीडाक तें पुस्तकय प्रचोदन जा 
आसुयेत. गोंयांत अजून गार्सियाचों उडगास ताजा आसा आनी थंय 
नांवान एक उद्यानय आसा. न 

कोंकणी प्रमाणपत्राचो लॅटिन अणकार हॉर्तुस ग्रंथाच्या पयल्या खंडां 
दिला. पुण कोंकणींतल्यान लॅटिनाक तें काम नेटान जालें ना. पुर्तुगेज भाशेंत 
विनायक पंडितान अणकारून तें मागीर लॅटिनांत केलें अशी हेरमन दोणपान 
थंय सांगलां. पुण तो पुर्तुगेज अणकार छापिल्लोच ना. कित्याक तें निपयलें 


Garcia d'Orta 


i , ` drozas 
Colóquios dos simplcs | sf 
€ drogas e cousas 
mcdicinais da India. 


Reprodução fac-timilada 
da edição impressa em Goa em 
76 de Abril de 1563 
Comemorando o 
QUARTO CENTENARIO DA EDIÇÃO ORIGINAL 


Obra dada à estate pele ` 
ACADEMIA DAS CIENCIAS DE LISBOA 


MCMLXIII 
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वा d नष्ट जालें कांय खबर ना. विनायक पंडिताक पुर्तुगेज भास येताली 
वये. पुण तो तर तशी अणकार करतलो, आपल्या भाशेंतल्यान दुसरे 
शेंत हाडटना कित्याक Gat करतलो ? 

` “राक्षसनाम' संवत्सर म्हणूक 'राक्वित' अशें म्हळां. शालिवाहन शक 
“पालिवाहन पाको' अशें म्हळां. कोंकणी वैद्यांचे मूळ प्रमाणपत्रांत 
ia’ अशें एक नांवच ना, पुण लॅटिन अणकारांत तें खंयच्यान 
:? गोडसारस्वत म्हणचे बदलाक “जियो सोफिस्ट' (नागडे पायांचे 
पी) अशें कित्याक म्हळें? असले विकृत भाषांतराक लागून सगळे 
“कोंकणी मनश्यांचे योगदान निजरूपान पावलें ना. तें आमचें 





«x 2222 


डॉ. के, एस. मणिलाल 


2003 वर्सा इंग्लीशांत आनी 2008 वर्सा मलयाळमांत ह्या ग्रंथसमुच्चय 
भाषांतर करून उजवाडायला. तें अणकाराचें काम डॉ. के. एस. मणिलाल ह्या 
सस्यशास्त्र विज्ञानाचे पंडितान केलें. उजवाडावपी आशिल्ले केरळ विश्वविद्यालय. 
खरेच सांगल्यार at प्रतियो पळयतकूच आमचे सामान्य लोकांक हॉर्तूसांत 
कितें आसा, कितें ना हें पळोंवक मेळ्ळे. 
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आमच्या देशाची आयुर्वेदी ज्ञानसंपत्ती, झाडांची संपत्ती हें पुरा 
समजून आपले देशाचे लोकांकय यूरोपांतले इतर लोकांकय ताजे प्रयोज 
जावचें ह्या नदरेन Sa रीडान हातांत घेतिल्ले ह्या महत्वपूर्ण प्रकल्पा निमह 
ताका खूब कष्ट भोगचें पडलें. ताच्या सेनाविभागांतूच भिन्नाभिप्राय आय ले 
धर्माध अधिकारी लोकान ताचे विरुद्ध फिर्याद केली. आखेर ताका व 
हुदो मेळळो तरी सात वर्सानी कोची सोडून बच्चें पडलें. a 

हॉर्तुसांतलीं झाडां सोदून खूब विज्ञानी पंडित केरळचे वेगवेगळे गांवांत 
गेले. त्या ग्रंथांत सांगिल्ली वनस्पती संपत्ती एकठांय करून एक बृहत उद्यान 
निर्माण करचो प्रकल्प विश्वविद्यालयानय सरकारानय घेतला. पुण सह्यपर्वताच्या 
वाठारांतुय इतर प्रदेशांतुय खूब झाडां मेळळी . तरी पूर्णरूपान तांचो ae 
सफल जालो ना. हॉर्तूस मळबारिकूस बरोवपा खातीर एक Tad उद्यान व्हॅन 
रीडान कोचींत निर्माण केलें आनी कोंकणी वैद्यांनी सांगिल्ले प्रमाणे दोन वर्सा 
सगळीं ऋतुचक्र जावन गेल्ल्या काळाक त्या झाडांचीं फुलां-फळां-पाळां-मूळां 
कशी वखदी कामाक उपयोगी जातात तेंवय तांणी परीक्षा केली. | 

कोंकणी वैद्य सहायक आशिल्ले, आनी मुख्य लेखक edt अच्युतन 
आशिल्लो अशें एक मत हालींच प्रचार घेवंक लागला. इट्टी अच्युतन ह्या 
मलबारी वैद्यान 'केरळारामम्‌ म्हणु बरयिल्लो आपल्या ग्रंथांतल्यान हॉर्तुसा 
खातीर माहिति दिली अशें लोक सांगतात. पुण असले एक ग्रंथाचो उल्लेख 
वेगळे खंयच दिसना आनी तसले एक ग्रंथाची प्रती अजून कोणेय वाचिल्ले 
अथवा पळयिल्ले जावन दाखलो ना. 


चेगो समाजांतल्या इट्टी अच्युतनान मलबारी नांवांची वळख आनी 
माहिती दिल्ली आसतली. जाल्यार, चेगो म्हळ्यार माड्यार चडून नारल 
घालपी आनी सूर काडपी रेंदेराचो समाज आशिल्लो. माड्याचे पासून 
लॅटिनांत विवरण दिवचे संदर्भात ‘qe’ हो कोंकणी शब्द वापुरला विना 
मलबारी 'कळळु' हो शब्द कित्याक वापुरलो ना? 


[^] 
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कोंकणी वैद्य कोचीचे खंयचे प्रदेशांत आशिल्ले, ते खंयच्यान आयले 
[ले खूब प्रश्‍नांक जापो सोदूंक आसा. गोंयच्यान केरळाक कोंकणी लोक 
ठे संख्येन पाविल्ले 1560 वर्सा अशें दाखलो आसा. ताज्या 100 वर्सा 
Rid केरळांत कोंकणी वैद्यांनी आयुर्वेदी वखदांची वळख करून वनस्पती 
योगदान केलें जाल्यार तांतु कांय अजाप ना. आनी एकल्याक 

भास कळताली तर ते सहज Smp. | 


असले खूब प्रश्नांक जाप आज ना. मुखावेल्या काळांत ह्याविशीं व्हडलो 
आनी खोज जावंक जाय. आमचे दायज आनी आमचे पूर्वज आमकां 
गेल्ले ती संपत्ती कितली महत्वाची ही खबर आमकां जाय. वेळ जलो, 





खंड 3, चित्र 28 
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स्मृति गीत 

x - के. अनन्त : 
[कोंकणी गीतकार, कवी, बालसाहित्यकार आनी अनुबादक अशी के. अनन्त भट विख्या 
आसात. संत तुळसीदासालें 'श्री रामचरितमानस' कोंकर्णीत तांणी अनुवाद केला आइ 


ताका केंद्र साहित्य अकादेमीचो पुरस्कार प्राप्त जाला. आकाशवाणी आनी दूरदर्शना वाटेन 
हांगेल्यो खूब रचना प्रसारित जाल्यांत. - सं] 4 


चैत्र बहुळ दशमीचो दीसु हो, कोंकणीक अभिमानाचो | 
सत्रावे शतमानांतु कोंकणी जनांक स्थानाचो यति is, s 


अप्पुभट, रंगभट, विनायक पंडित-हे तीन वैद्यजनाक 
आपण्यालें कोंकणी प्रमाणपत्र तें, आमकां प्रयोजनाक € 2 


आवयभास त्या तेग वैद्यांनी, नागरी लिपीन बरेयली 


देवनागरी कोंकणीक बरी, ही स्थापना करेयली | 3 
लिंगुवा ब्राह्मणिका म्हणु म्हळळां ब्राह्मणांगेली भास | 
संगमु भिषग्वरांगेलो जावनु, सस्यशास्त्राक विकास 4 

aida इंदिकूस मलबारिकूस - त्या सस्य ग्रन्थाचें नांव 

प्रतिनिधान परिश्रमान पावलें, प्रसिद्धि ada गांव . | 5 
असले गोश्रीपुराचे वैद्य ते, विश्वचरित्रांतु सरले 
भासेक, देशाक, संस्काराक, आमचें सम्पत्‌ दवरलें 6 


भावानूं ! भइणीनूं ! आमकां तांचो उडगासु करुया 
जीवनांतु तें जनमनांतु तें सत्याचें तत्त्व भरुया 7 


हॉर्तुसांतलें कोंकणी प्रमाणपत्राचेर तेग वैद्यांनी निशाणी केल्ली तारीक चैत्र बहुळ दशमी. हो 
दीस 'स्मृति दिवस' म्हणून केरळांत मनयतात. ही 24.04.2014च्या स्मृति दिसाची रचना.] 
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स्मृत्यष्टक 

. - शरतचंद्र शेणे 
F: शतकांतु ste? तेग वैद कोची देशाचे 
ame विनायक पंडितु आनी आपूभटु नांवांचे 


तेगांनी तान्नी मान्य केलें कुमुदोराचें सांगणें 
महायत्नांतु मनान gest आमचे पूर्वज कोंकणे 





सकाळीं सांज केलेलें काम क्रमान फलादिक जालें 
दोनि वर्षांचे अखंड यत्नान विज्ञानभांडार एकठायलें 


स्वाभिमानि d तेगांनी दिलें कोंकणीन aid साक्ष्य 
वृक्ष वालि आदींचीं नांवां स्वभाषेन बरयलीं समस्त 


देश विदेशांतु विख्यात जालें तें मलबाराचें उद्यान 
बारा पुस्तकांतु भरून आशिल्ले वनस्पतींचें विज्ञान 


शतकां दांटवलीं, चरितां घुसपलीं, तेग ते विस्मृत जाले 
स्वर्ण अक्षरांक अर्ह विज्ञ ते आमकांय अज्ञात जाले 


महाकार्य करूक पावले ते महामनीष, हें परमार्थ 
महाविस्मृतींतु निपले तरी ते, जीण आमची रे ब्यर्थ 


आमच्या पूर्विकांक आमी वळखुया, नमन तांकां करूया 
भारतचरितांतु ह्या तेगांकय चिरप्रतिष्टा दीवूंया 


[गीतसरोवर ह्या झेल्यांत (2012) आयलेलें अष्टक] 


TI 





खंड 7, चित्र 50 
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£ हार्तृस इंडिकूस मलबारिकूस 
ह्या ग्रंथाक कोंकणीचे योगदान 
vul - डॉ. भूषण भावे | 





हॉर्तूस मलबारिकूस 
ग्रंथांतली कोंकणी 


- गोकुळदास प्रभू 





aida मलबारिकूसांतुली कोंकणी : 
एक भाषाशास्त्रीय विश्लेषण 
- डॉ. पी. आर. हरीन्द्र शर्मा 





हॉर्तुसांतली कोंकणी नांवां | WEM 
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Sida इंडिकुस मलबारिकूस 
ह्या ग्रंथाक कोंकणीचें योगदान 


- डॉ. भूषण भावे 


'हॉर्तूस इंडिकूस मलबारिकूस' ह्या ग्रंथाचो पयलो खंड केन्ना उडवाडाक 
यलो? हे विशीं जाणकारां मदीं विंगड मतां आसात. “हॉर्तूस' पुस्तकांत 
रखो, नांवां, हांचे बाबतींत जायत्यो चुको आसात. नोंद जाल्लें पयल्या 
डाचें उजवाडावणेचे वर्स कांय कडेन 1673, जाल्यार हेर कडेन 1678 
झे आसा. पयल्या खंडा भशेनूच, मुखावयल्या खंडाचें उजवाडावणे 
शीं लेगीत साबार नोंदी आसात. पूण निमणे म्हणल्यार 12 वो खंड मात _ 
703 वर्सा उजवाडायला, हाचे विशीं जाणकारां मदीं एकवाक्याताय 
सा. ह्या पुस्तकाचें नांव लेगीत quid एकें तरेन आनी चवथ्या खंडा 
वन हॉर्तुस अशें केल्लें दिश्टि पडटा. 
आयज आमी मानतात ते प्रमाण हो ग्रंथ इ.स.1678 वर्सा छापलो 
पयलो खंड) आनी देखून 2011 वर्सा ह्या ग्रंथाच्या पयल्या खंडाक 337 
m पुराय जालीं. तांतूतल्या 'कोंकणी प्रमाणपत्र नागरी लिपींत 1675 
mat बरयलां आनी म्हणून नागरी लिपींतले कोंकणी बरपावळीक 340 
rat पुराय जालीं. पूण प्रत्यक्षांत मात हे कोंकणी बरपावळीक 340 वर्सा 
गुराय जाल्यांत . 

ह्या ग्रंथाच्या पयल्या खंडाचे प्रस्तावनेत बरयिल्ले कोंकणी 
प्रमाणपत्राचे पयलेच वळींत “स्वस्ति श्री शालिवाहन शक 1597 राक्षसनाम 
संवत्सर चैत्र बहुळ 10' असो उल्लेख आयला. वयर अधोरेखीत केल्ली 
रससंख्या 1587 काय 1597 हे 'विशीं प्रस्तुत लेखकाक तिच्या अक्षर- 
बळणाक लागून दुबाव आशिल्ले. पूण शालिवाहन शक पंचांगाच्या आदारान 
वपासतकीच मात ही तारीख 1597 (पंदराशे सत्त्याण्णव) आशिल्ल्याचें 
सिद्ध जाता. ताची विस्कटावणी अशी : 
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शके 1587 - विश्ववसूनाम संवत्सर = इ- स. 1665 
शके 1596 - आनंदनाम संवत्सर = इ. स. 1674 
शके 1597 - राक्षसनाम संवत्सर = इ. स. 1675. 
शके 1598 - नलनाम संवत्सर = इ. स. 1676 
शके 1599 - पिंगलनाम संवत्सर = इ. स. 1677 
शके 1600 - कालयुक्तनाम संवत्सर = इ. स. 1678 | 
(बहुळ म्हळ्यार कृष्ण-पक्ष. हो दाखलो चैत्र दशमीक म्हळ्यार 
एप्रील, 1675 ह्या दिसा बरयिल्लों .) 










'हॉर्तुसां' तल्या कोंकणी प्रमाणपत्रांत 'राक्षसनाम संवत्सरा 'चो उल्ले 
आयला. हाचो अर्थ हें प्रणाणपत्र शके 1597 म्हळ्यार इ: स. 1675 वस 
बरयलां. हाचे वयल्यान नागरी लिपींत बरयिल्ल्या कोंकणी लिखाणाक आः 
तारखेक (2011 वर्सा) 336 (तीनशें छत्तीस) वर्सा पुराय जातात. (शक व 
+ 78 वर्सा = इसवी सन \ क्रिस्ती वर्स.) तीन कोंकणी वैजांनी हो दाख 
इ. स. 1675 वर्सा बरोवन दिलो आनी उपरांत 3 वर्सांनी इ. स. 1678 त ह 
ग्रंथ (पयलो खंड) छापलो. देखून हे कोंकणी बरपावळीची eM 31 
करतना, लिखीत कोंकणीचीं 340 वर्सा जाल्यार छापील कोंकणीचीं 3 
वर्सा, अशी करचीं पडटले 


कोंकणी भाशेचे आदले उल्लेख 


वयल्या प्रमाणपत्रांतल्यान 'लिखीत कोंकणीचें' अस्तित्व सिद्ध जाता 
मूळपीठ आशिल्ल्या गोंया सावन हजार-देड हजार कि. मी. पयस आशिल्ल्य 
मलबार (केरळ) वाठारांत, सतराव्या शेंकड्यांत लेगींत कोंकणी 'ग्रंथनिविश्ट 
भास जावन आशिल्ली, आनी ती बरोवपा खातीर “नागरी? लिपीच 
वापर करताले, तशेंच तिच्या ह्या नागर-अवताराक ‘ate’ मान्यताय 
आशिल्ली हें सिद्ध जाता. पूण ताचे पयलीं “कोंकणी” भाशेची स्थिती किते 
आशिल्ली ? ती 'उलोवपाची भास” (Spoken Language) म्हण अस्तित्वांत 
आशिल्ली वा ना? “लिखीत भास” (Written Language) म्हण तिक 


b 
j 
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स्त्व आशिल्लें व्हय? ह्या प्रस्तांच्यो जापो सोदपाक इतिहासाचेर नदर 
रची पडटली : | 

कर्नाटकांतल्या हसन जिल्ल्यांतल्या श्रवणबेळगोळ गांवांतल्या दोड्डबेट्ट 
' नांवाचे दोंगुल्लेचेर आशिल्लो ' श्री चावुण्डराजें करवियलें' हो शिलालेख 
` कोंकणी भाशेंत कोंत्रायल्ले आसा हें डॉ. सु. बा. कुळकर्णी हांणी सप्रमाण 
सिद्ध केलां. (कोंकणी भाषा : प्रकृती व परंपरा- डॉ. सु. बा. कुळकर्णी, 
गोवा कोंकणी अकादेमी). हाचो अर्थ कोंकणी भास एक उलोवपाची 
- भास (Spoken Language) म्हण दक्षिण कर्नाटकांत 10-11 व्या शेंकड्यांत 
- मान्यतायेक पाविल्ली हें स्पश्ट जाता. (शिलालेख 'बोली' रूपांत बरयताले, 
- हो सिद्धांत मानून घेतल्यार). 


12-13 व्या शेंकड्यांत कोंकणीचें बोली रूप (Spoken form) सिद्ध 
करूंक कोंकणीचो गिरेस्त लोकवेद येता. 


- 14-15 व्या शेंकड्यांत कोंकणी भाशेंत काव्याचें एक अज्ञात यूग जावन 
. गेल्ले आसतलें, असो अदमास जायत्या जाणकारांनी परगटायला. ताका 
आदार म्हण कोंकणींतल्यो गिरेस्त म्हणण्यो, ओपारी, वाक्प्रचार, कवनां 
तशेंच कांय छंदबद्ध काव्य हांच्यो देखी मुखार येतात. 
ताचे उपरांत 16 व्या शेंकडयाच्या प्रारंभाक कृष्णदास शामा उर्फ शामराज, 
विष्णूदास नामा, ज्ञानदेव नामा, ज्ञानदेव आदी गोंयकार लेखकांचें गद्य 
मेळटा. 
त्याच काळांत 1512-1515 मजगतीं, गोंयांत राबीतो केल्ल्या तॉमे 
पिरीश ह्या भोंवडेकारान बरयिल्ल्या ‘gat ओरियंताल” ह्या मुळावे 
भाशेंतल्या पुस्तकाच्या इंग्लिश अणकारांत, गोंया संबंदीचो उल्लेख करतना, 
पिरीश हाणें कोंकणी भाशेचें - 'बोली' (Dialect/spoken language) 
म्हण अस्तित्व सिद्ध केलां : 
Now our road takes us to the magnificent kingdom of Goa - the 
key to the First and second India. On the sea - coast it is seperated 
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from the Deccan by Khare - Patan, the chiefriver in India... 
inland it is bounded by the kingdom ofthe Deccan and the kit 
dom of Narsinga. The language which is spoken in this king¢ 
is Konkani..... The language of this kingdom of Goa does] 
resemble that of the Deccan, nor that of Narsinga, but i 
seperate language...... (The Suma Oriental of Pires - Vol. | 
Edited by Armando Cortesao - Asian Educational Services, 19५ 
6. ते पयलीं लेगीत अरब प्रवासी अल्बेरुनी (अल-बेरुनी) (इ.स. 97 
1039) आनी इटालियन प्रवासी मार्कोपोलो (इ.स. 1290) हांणी कोंक 
भाशेच्या स्वंतत्र अस्तित्वाचो उल्लेख केला, अशें जाणकार सांगता 
पूण प्रस्तुत लेखकाच्या हाताक तो लागूंक ना. 





7. तशेंच जॉन लेडन (1775-1811) ह्या जाणकारान लेगीत, केरळ 
भोंवतना आपणाक कोंकणींत रचिल्लीं भागवतपुराण, लिंगपुराण आन्‌ 
थळपुराण अशीं पुराणां सांपडिल्ल्याची नोंद बरोवन दवरल्या. 
आजून मेरेन तशीं पुराणां हाताक लागूंक नात. | 

हॉर्तृस इंडिकूस मलबारिकूस ग्रंथाक कोंकणी योगदान : 

स्वरूप आनी प्रकार 

'हॉर्तूस' ग्रंथाक कोंकणी वैजांनी fect योगदान तीन प्रकारांचे जावन आसा : 

1. ह्या ग्रंथाच्या पयल्या खंडाक ह्या तीग कोंकणी वैजांनी बरयिल्लें प्रमाणपः 

\ शिफारसपत्र \ दाखलो . 


2. मुखा वयल्या सुमार 800 (आठशीं) पानांनी काडिल्ल्या बनस्पतींच्य 
नमुनो रेखाटनांक (सणपल स्कॅंचिस) सुमार 750 (साडेसातशीं 
वनस्पतींची वळख पटोवन तांचीं बरयिल्लीं atat. (हाचो अर्थ सुमार 
750 वनस्पतींची 'कोंकणी' नांवां सोदून काडून तीं ग्रंथबद्ध करपाच 
संशोधन-वावर तांणी केला.) 


3. प्रमाणपत्रांतले उल्लेख आनी प्रस्तुत लेखकान काडिल्ले तर्क ९ अन्वयार्थ 
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| वर्सा आदीचें कोंकणी प्रमाणपत्र 
P Sida’ ग्रंथाक मल्याळम, कोंकणी आनी अरबी ह्या भासांतलीं 
[न (3) प्रमाणपत्रां लाबल्यांत. तातूंतलें कोंकणी प्रमाणपत्र वयर सांगिल्ले 
माण इ. स. 1675 त बरयिल्लें आसा. ताची मूळ संहिता (टॅक्स्ट) अशी 
Tur (gada) (पळयात तकटो 1). ह्या प्रमाणपत्रांतले आनी उपरांत 
रेखाचित्रांतल्या नामावळींतले कोंकणी भाशेक “कोंकणी' अशें 
हाणनास्ता Lingua Bramanum वा Brach manum म्हळ्यार बामाणांची 
गस असो केला. तशेंच तिनूय कोंकणी मनशांक “बामण' अशें म्हळां 
गेंकणीचें बामणी भास हें नामकरण पुर्तुगेजांनी गोंयांत केल्ल्या नामकरणा 
शेनूच आसा. 


` संहिते वेल्यान सकयल eat गजाली सिद्ध जातात : 
. हो वावर (आयुर्वेदीक वखदां एकठांय करून तांची म्हायती बरोवपाचो) 
- तांणी (तीन कोंकणी वैजांनी) कोची शाराचे कमांडर आंड्रिकि tig 
हाच्या आदेशा वेल्यान केलो. 
ब. मलबार वाठारांतल्यो वखदी वनस्पती एकठांय Heard काम तांणी 
जाणकार मनशांक 'मुसारो' (बिदागी, मानधन) दिवन करून घेतले. 
[. हे तिगूय कोंकणी वैज कोची ह्या राजधानी आशिल्ल्या शारांत राबितो 
करून आसले. 
T. उपरांत 'त्या' मनशांनी हाडिल्लीं वखदां तांणी खूतू-काळावरी विभाजीत 
केलीं आनी त्या वखदांच्या झाड़ांचीं चित्रां (रेखाटनां) काडलीं (चितारिल्लीं). 
व. उपरांत ह्या वनस्पतींची N वखदांची म्हायती तांणी बरयली . ती तीन तरांनी: 
1. तांगेल्या (उपलब्द) “वैद्य ग्रंथाच्या निघंटू' प्रमाण 
2. quát वनस्पतींचो जो गूण तांकां तांच्या अणभवांनी कळळो, ताच्या 
आदारान, आनी 
3. त्या वखदांनीं नांवां Tata. 


85 












हाचो अर्थ ह्या ग्रंथांतली वैजकी-म्हायती (Save) बरोवषाक लेगीत 

तीन कोंकणी पंडितांनी योगदान feat. (ह्या ग्रंथाच्या वट्ट 12 dei 

मेळून एकबण सुमार 1200 पानां आसात तातूंतलीं सुमार 800 पाः 

चित्रां रेखाटनाचीं सोडलां जाल्यार सुमार 400 पानां म्हायतीची 

.  संशोधनाचीं N वर्णनाचीं जावन आसात.) Í 

छ. जे वैजकी ग्रंथ तांणी पळयले d 'आमगेल्या वैद्यांचे' आशिल्ले अशें तां 
म्हळां, हाचो अर्थ 

1. एक तर हे ग्रंथ संस्कृत भाशेंतले आसुंये. वा . 

2. हे ग्रंथ कोंकणींत बरयिल्ले आसुंये. (ही शक्‍यताय न्हयकारपाक येना 

वैजवैजकीची परंपरा गोंयांत खूब आदी काळा सावन चालू र्ल 

आनी पुर्तुगेज काळा मेरेन तिची अक्षुण्ण परंपरा मेळटा.) 

ज. 'आजिदानीवर्ष सकाळि सांजे' - हांचो अर्थ 'आयज दोन वर्सा सकार्ळ 

सांजे' असो घेतलो जाल्यार ह्या ग्रंथाचे पुराय निर्मणेंत हे तिगूय कोंकणी 

वैज जोडिल्ले आशिल्ले असो जाता | 


झ. 'हॉर्तुस' ग्रंथांतली म्हायती लोकांक खरी दिसची म्हूण तांणी दोन कामां 
केल्यांत 


1. प्रमाणपत्राचे अखेरेक तांणी आपणाली निशाणी करून दिल्या (Sig 

nature) | 

2. तांणी हें प्रमाणपत्र “नागर लिपींत' (वा नागर बोलींत \ मोडींत) 
बरोवन feat. (हाचो अर्थ त्या काळांत नागर बरपावळीचेर लोकांचो 
विस्वास आशिल्ले, म्हळ्यारच नागरींत बरोवपाची रीत \ चाल ताचे 
आदीं सावन टालू आशिल्ली.) 


सुमार 750 वनस्पतींची वळख 


वयर बरयिल्ले प्रमाण 'हॉर्तूस' ग्रंथांक तीन कोंकणी पंडितांनी फकत 
प्रस्तावनाच १ प्रमाणपत्रच बरोवंक ना, तर तांणी त्या त्या वनस्पतींचीं चित्रां 
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= (अधिकृतपणान हें काम फा. मेथ्यू हांकां feet), वनस्पतींचीं 
वां बरयल्यांत (वळख पटोवन), तशेंच तांचे आयुर्वेदिक गूण लेगीत बरयल्यात 
तचे वेल्यान तांणी ह्या ग्रंथाक दिल्ल्या योगदानाचें प्रमाण मतींत येवचें 
मार 750 वनस्पतींचीं नांवां सोदीन काडीन, वळख पटोवन तांणी बरयल्यांत- 
द केल्यांत हेंच एक SS योगदान जावन आसा. तांतूतलीं कांय म्हत्वाची 
[बां अशीं आसात : 
pem ares (माड), मड्डि (माडी), बिरलमाडो (भिल्लमाड), केळी (केळ), 
; (दादूलापोपाय), चापा (चांफो), ववळि (वोंवळ), पारिजातुक 
T ), चीच (ara), vase (रुमड), पिपळु (पिंपळ), वड्ड (वड) 
गपु, (कापूस ९ कापशीण), तांबिडोमंदारू (तांबडो मंदार), दवामंदारू 
रो मंदार), कारो, आवळि (आवळी), हुरो, कुडो, आबाडो (eriarst) 
Tm, बेडुसी (भेडशी), तखि (fret), बोडकी (बोडकी १ बणाक), 
गडककवासो (हणककवासो), कळजिरें (काळजिरें), टाइकिळि (तायकिळो), 
तिरो (sert), रुवि (रुई), एरंडु (एरंड), काजुरकलि (खाजुरकुली \ खाजकुली), 
नेवुली (निवली ५ निवलकाणी), काराफुला (काराफुलां), पणसु (पणस), 
ग्तपणस , करमलां, नागचांफो, आंबो, सदफळी (सतफळ), रानहिहो, घोटींग 
गनलिंबू, नारिंग, रानबोरी, साइलो (सायलो), रिठीं (Rat), फातरफोणी 
xas (कर्दळ), बाबुलि (बाबूळ V बाभुळ), उरो (हुरो), कारदि (कारांदी) 
दवालि (दुदीवाल), लजिरि (लज), काळो अडुळसो, तिळो (तिळीं) 
़इळ्यादोळो (कावळ्यादोळो), आबोली, आबटी (आमटी), शेवती (शेवतीं) 
RR (हुंदरी ९ एकपानी वेल हुंदरी), बळदी (हळद), आले (आलें), तोरो 
तेरें), खाजुरो सुरण, साळीक, कमळ, वेखड (वेखंड), बेदरलि (बेंदुलीं), तण, 
reat (दुर्वा), दुरुर्भु (दर्भ), नाचणो आदी. 
[माणपत्रांतले उल्लेख आनी ताचे वेल्यान काडिल्ले तर्क १ अन्वयार्थ 
कोंकणी प्रमाणपत्र वाचतकच कोंकणी समाजांतले प्रदीर्घ वैजवैजकी 
[रंपरेची गवाय मेळटा. ह्या प्रमाणपत्रांत ' त्यां त्या झाडाचें फल, फूल, पान, 
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बीज आनी मूळ, तशेंच ओषध मात्र वृक्ष, वालि, झाड, खंड ओळखतेल्र 
म्हळ्यार फकत वखदी अशे वृक्ष ( Trees), वाली (Climbers) 
(Plants/Herbs), आनी खंड (Roots) असो जाता. खंड ह्या उतराक 
अर्थ आसात. पळयात तकटो 5 मुखार “आमिं आमगेल्या वैद्य ग्रंथाचा 
प्रमाणिं.... असो उल्लेख आयला | 


निघंटा म्हळ्यार निघंटू (Materia medica) अशे तरेचे 
वखदां विशींचे म्हायतीचेर बरयिल्ले जायते निघंटू (संस्कृत श्लोक वा ATS 
आदारान बरयिल्ले) ग्रंथ त्या काळांत उपलब्द आशिल्ले. हाचो अर्थ क्रोंकण् 
वैजांचो संस्कृत भाशेचे खर अभ्यास आशिल्लो. ह्याच ग्रंथांत डच गवर्नर व्ह 
रीडस्‌ (जाचे आज्ञेन आनी फुडारपणा खाला ह्या म्हान ग्रंथाचें निर्माण 
हाणें रंग भट आनी हेर कोंकणी मनशांगेर भेट दिवपाच्या एका प्रसं 
उल्लेख आयला. गौड सारस्वत (बामण) कुटुंबांनी, गोंयच्यान ब 
धर्मीक छळ आनी इंक्विझिशनाच्या काळांत स्थलांतरीत जातना, गोयच्य 
ही आयुर्वेदाची परंपरा लेगीत आपले वांगडा आनी जतन केली. ( 
वापरिल्लीं लिव्रु (नोंद चोपडी) आनी कुमदोर (कमांडर) हीं पुर्तुगेज उतरा 
तांच्या गोंय फाटभुंयेची गवाय दितात) 


केरळांत तांचे हे अणभवसंपन्नतायेक लोक (आनी डच सरकारी 
अधिकारी लेगीत) भोवच मानताले. कोंकणी वैजांच्या ह्या घरांनी वखदांच्या 
गुणां विशीं भोवच भासाभास, चर्चा आनी वादविवाद जाताले. पूण त 
भोवच नमळायेन आनी आपणालें मत नेटान मांडटना लेगीत हेरांच्या मताचो 
आदर करून. तांचें वखदां-वनस्पतीं विशींचें सगलें गिन्यान श्लोक N ऋचा 
हातूंत काव्यमय रितीन बांदिल्लें आशिल्लें 


ह्या गिन्यानाचो सगलो भार पाठांतरणाचेर, स्मरण यादीचेर आदारून 
आशिल्लो आनी आपल्या भुरग्यांक ते म्हणी V ओपारी ९ वाक्प्रचारां भशेन 
सहजतायेन खेळटना आनी बागडटना शिकयताले. vast वनस्पतीचें नांद 
घेतल्यार पुरो, हे बामण-वैज ताचे विशीं फट करून म्हायती सांगताले 
वनस्पतींच्या विशेश नामा पासून सुरू जावपी तांची ऋचा V eid उपरांत 


a 


l 
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: दी वनस्पतीची जाती \ कूळ (species), गुणधर्म, प्रवृत्ती, प्रकार, घटक 
ळ, वेळ ९ काळ, वैजकी qur, उपेग आनी हेर गजाली अशा क्रमान फुडें 
T अचूकपणान दरेके वखदी वनस्तींची नोंद करतालीं. 


` ही आयुर्वेदीय पद्दत चार हजार वर्सा परस चड काळा पासून अस्तित्वांत 
गसा, अशें हे वैज ठासून सांगताले (खंड 3: वनस्पती मोगाळ वाचप्यांक 
नुक्रम नाशित्लें पान 8) 


कोंकणी भाशेची चिकत्सा : लिपी आनी अक्षरवळण 


कोंकणी प्रमाणपत्रांत वापरिल्ली लिपी नागर, म्हळ्यार आयचे देवनागरी 
लेपयेचो वापर केला. पूण आयची देवनागरी आनी तेन्नाची नागर लिपी 
हातूंत जायतो फरक आसा. त्या काळांत एकतर अक्षरांची वळणां निश्चीत 
जांवक नाशिल्लीं, तांचे मदीं समानताय - एकसारकेपण नाशिल्लें वा ब्लाक 
नेर्माण करपाचें काम किचकटीचें आनी कठीण आशिल्ल्यान तें तयार करतल्यांनी 
अक्षरांची वळणां, आकार आनी दृश्यरुपां बदलिल्लीं आसूं येतात. 


आदल्या काळा सावन बाळबोध, नागर, मोडी, कानदेवी (?), ब्रह्मी, 
बंदीनागरी हळेगन्नड उपरांत देवनागरी लिपींत, तशेंच पुर्तुगेज काळांत रोमी, 
ब्थलांतरितांनी कन्नड, मल्याळम आनी धर्मीक कारणांक लागून फारशी 
लिपींत कोंकणी बरयतात. (चड करून हें निमणें कारणच डच जापसालदार 
आसुंये). देखून अक्षरांची वळणां आयचे परस जायतीं वेगळीं, कांय फावटी 
दुर्बोध ५ वाचूंक कुस्तार अशीं आसात 


देखीक 'झ' अक्षराचें वळण पळोवचें (चौथी आनी पांचवी वळ). 
तेच प्रमाण 'च' हें अक्षर कावळ्याचे 'चोंची' प्रमाण बरयिल्लें मेळटा (देखीक 
'कोची' = वळ 2). 'भ' अक्षराक वयली गांठ RIA पडना. 'उकार' दितना 
मूळ अक्षराची आडी गायब जाता (देखीक आपू भट = वळ 2) . जायते कडेन 
sax दितना व्यंजनाक सकयल 'उ' हो स्वर जोडपाची चाल आसा 
(देखीक ‘aga’ हें उतर = वळ 1 वा 'रुतू' हें उतर = वळ 6). 8 आनी घ 


- 
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मदीं भेद ना. (देखीक 'ओषध' हें रूप 'ओषघ” अशें बरयलां = वळ 4). | 
तली पोटचीर दिवंक ना (देखीक 'बीज' उ वळ 6. पूण हेर कडेन ती दिल्य 
देखीक बैसिके = वळ 2, मलबार उ वळ 3, बरपान आनी बरवूनु - निम 
वळ. 'न' हें अक्षर ताची फुडली गांठ नाशिल्ल्यान ‘a’ कशें दिसता). (देखी 
'निसाणि' = वळ 10. हें उतर "तिसाणी' कशें दिसता). प्रमाणपत्रात द 
उतरां मदीं अंतर सोडिल्लें ना. अर्थावेल्यान तीं आमकां वेगळीं करचीं पडटात 
तशेंच देवनागरीचें वैशिश्ट्य 'अधोरेखा' दरेका उतराचेर दिनासतना एव 

वळीचेर सगलीं उतरां हुमकळायल्यांत . | 


दोन संख्या वाचक उतरां '1597' आनी '10' प्रमाणपत्रांत 

तांचें वळण लेगीत (खासा करून संख्या 1, 5, 8 हांचे बाबतींत) साप्प वे 

आसा. '9' (णव) ही संख्या '8' (आठ) कशी दिसता. खंयच्याच उतरा \ ३ 
उपरांत पूर्णविराम, स्वल्पविराम दाखोवपी कुरू ना. 

i 


गोयांतले वैज-वैजकी परंपरेचो सोद | 

तेच वांगडा गोयांतल्यान प्रांरभ जावन सकयल केरळ मेरेन पाविल्ले 
गोंयचे Ó अस्सल कोंकणी वैजवैजकी परंपरेचो अभ्यास करचो पडटलो. ह्या 
तीन कोंकणी वैजांचे वारस आयज आसात जाल्यार तांची वंशावळ अभ्यासून, 


तांच्या कुटुंबा कडेन वा हेर कडेन 'निघंटू' (लिखीत वा मौखीक परंपरेंत) 
सांपडटास जाल्यार सोदचे पडटलें. | 


स्थलांतरितांच्या तोंडा वयल्या साहित्याचो सोद 

स्थालांतरीत लोक आपली मुळावी भास, संस्कृताय चड चिवटपणान 
Ó कडवटपणान राखून दवरतात. हाचें कारण स्थलांतरीत प्रदोशांत भास 
. आनी संस्कृती होच तांच्या अस्तित्वाचो एकमेव gat ९ जोडणी आसता. देखून 
कारवार सावन कोचीन मेरेन फाफशिल्ल्या समाजाच्या तोंडा वयल्या साहित्याचो 
आनी भाशेचो सोद लेगीत घेवचो पडटलो. 'गोड्डें रामायण”, 'श्रवोण गीत” 
हे सारकिले हेर लोकवेद तांचे जिबेर अजूनय जिते smi येतात. ' निघंटू'तल्यो 
पद्यान बांदिल्ल्यो 'ऋचा' तांचे जिबेर घडये आसूं येतात. त्यो मेळत जाल्यार 
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दा वैद्यां मेरेन गोंयांत शास्त्रीय नदरेन जिवीत आशिल्ले वैजकी-परंपरेचें 
ळ हाताक लागतलें. | | 
गेंकणीच्या आदल्या लिपयांचो अभ्यास 

____ वयर सांगिल्ले प्रमाण आदी काला सावन कोंकणी बरोवपा खातीर 
मार 10-12 लिपयांचो उपेग जातालो. डॉ. कुळकर्णी हांच्या म्हणण्या 
माण श्रवणबेळगोळचो शिलालेख 'नंदीनागरी' लिपयेंत बरयिल्लो आसा. 
पळयात : कोंकणी भाषा प्रकृती व परंपरा, गोवा कोंकणी अकादेमी, 2007). 
शेंच 16 व्या शेंकड्यांत गोंयांत 'कानदेवी' (कन्दवी ?) लिपी वापरताले अशें 
गंय जाणकारांचें म्हणणें आसा. (पळयात डॉ. ओलिव्हिन्यू गोमिश, जुजे 
हैर) देखून कोंकणीच्या ह्या आदल्या लिपयांचें संशोधन जावन, तातूंत 
[रयिल्ल्या साहित्याचेर उजवाड घालूंक जाय. 


शिलालेख वा मौखीक साहित्य हें भाशीक अभ्यासाचें साप दुबळे 
ma. पूण 'हॉर्तूस' सारकिल्या ग्रंथाचें प्रमाणपत्र आनी तातूंतलीं सुमार 750 
कोंकणी वनस्पतींचीं नांवा (पळयात नांवांचीं कांय लेबलां), लिखीत कोंकणीचें 
विकसीत आनी स्थीर रूप दाखोवपी आसात. देखून ह्या ग्रंथांतले कोंकणी 
भाशेचो “भाशीक! V भासशास्त्रीय (Linguistic) अभ्यास जावपाची गरज आसा. 


[हॉर्तूस इंडिकूस मलबारिकूस ह्या ग्र॑थाक कोंकणीचें योगदान - ह्या प्रस्तुत लेखकाच्या 
आगामी पुस्तकांतलो वेंचीक वांटो. लेखांत उल्लेख केल्ले तकटे सकयल पळोवचें.] 





तकटो क्र. 1 
लेखनशैली \ शुव््रलेखन 
'हॉर्तुसां'तलें रूप आयचें रूप 
तानिं ami 
कोचिचा . कोचीच्या 
त्याचा त्याच्या 
आशिले आशिल्ले 
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तिं तिं \ तिं di 
ओळखतेल्या _ 
_ मनुष्याक 

देवूनु 

ते ते (maig) 
वोखद 

आणवून 
काळावरि 
चितारिली 


आमिं (3 फावटीं) 


ग्रंथाचा 
प्रमाणिं 
त्यां त्या 
आखदांची 
नांव 
पळेउनु 
निघंटा 
कळेलो 
लागि 
T 
लटिक. 
अशि' 
म्हणुंच्याक 
नज 

म्हणु (3 फावटीं 
आमंची 
_निसाणी 


didi 


वळखतल्या | 
मनस्याक \ मनुश्याक . 
दिवन \ दिवनू 

त्या त्या (गांवांत) 

वखद 

हाडून 

काळावरी 

चितारली 

आमी 

ग्रंथाच्या | 

प्रमाण \ प्रमाणी 

त्या त्या 

वखदांचीं 

नांवां 


` पळेवन \ पळेवनू 


frig 

कळ्ळो 

लागीं 

रावन \ रावून \ रावनू 

लटीक 

अशी V अशें 

म्हणच्याक .\ म्हणपाक \ म्हणूंक 
म्हण À म्हणू \ म्हणून 

आमची 


निशाणी 
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कर्णु करून १ करनू 





मानुचें मानचें 
- जाइद जायत : 
बरवूनु | वरोवन \ वरवन \ वरवुनू 
वालि | वाली 
बोली रुपां 
नत्कालीन (मंगळुरी/ केरळी) (मंगळुरी/ केरळी) सद्याचे 
3 वैसिके . बशिल्ल्या १ रावपी १ राबितो केल्ल्या 
तेग ater १ तीन 
पेट्टवून धाडून | 
miaa शालिवाहन 
आणवून हाडून 
निरोपान आज्ञेन १ आदेशान V सांगणेवेल्यान 
चुको १ चुकावळ 
जाल्ली चूक योग्य रूप 
€T (Ra) हो (fera १ लि्रू) 
ते (सत्य) ते (सत्य) 
ह (भरवूनू दिलां) हें (बरोवन Rai) 
सवत्सर | संवत्सर 
ओषध औषध (मंगळुरी १ केरळी) 
साजे सांजे 
देशावु | देशांतु ५ देशांत 
सपादून ' संपादून 
आमि आमिं (मंगळुरी V केरळी) 
म्हणु म्हणुं (मंगळुरी ५ केरळी) 
लागि लागिं (मंगळुरी \ केरळी) 
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आवृत्तीवाचक दर्शक सर्वनामां 
ते ते, तिं तिं, त्यां त्या, त्या त्या, तिं तीं, त्यां त्या, जो जो 






हेर सर्वनामां cvi 
तेग, तानिं, त्याचा, ह्या, त्या, आमिं, आमगेल्या, आमका, तो | | 
त्यां, आमीं, तें, आमि, आमंची, ते, ह. | 
तकटो m. 2 
"aq 
'खंड' ह्यां उतराक वनस्पती संदर्भात जायते अर्थ आसात : _ 


1. 'खंड' म्हळ्यार खोड. (Part of stem) देखीक चंदनांचें खोड 

2. 'खंड' म्हळ्यार दोन 'पॅरां मदलो' भाग. देखीक उसाचो दोन 
“पॅरां मदलो' भाग. (उशी कांडो ऊस खंड) 

3. 'खंड' म्हळ्यार मूळ. (देखिक 'वेखंड”) 





तकटो क्र. 3 


हॉर्तुस मलबारिकुसांतलीं चित्रांचे लगी fest थोडीं नांवां. 





खंड 10, चित्र 74 





खंड 7, चित्र 24. 
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हॉर्तूस मलबारिकुस ग्रंथांतली e 









[कोंकणी कथाकार म्हणून नांव जोडिल्ले लेखक सद्या आखिल भारतीय कोंकणी परिशादेः 
अध्यक्ष आसात. केंद्र साहित्य अकादेमीचो पुरस्कार फाव जाल्ले गोकुळदास प्रभु एक निवृ 
बैंक अधिकारी आसात. कोंकणी भाशेचें व्याकरण, शुद्धलेखन, भाषाशास्त्र आनी वेगवेग 


बोलीरूपां विशी तांकां सुनिश्चित एक दर्शन आसा. - सं. | 
सुरवातीची उतरां 


हॉर्तूस मलबारिकूस ह्या गंथांच्या पयल्या खंडांत रंग भट, विनायः 

पंडित आनी आपु भट ह्या तीग कोंकणी वैद्यानी आपले मांय भाशेंत : 
प्रमाणपत्र feat, ताजो उदगार आनी ताचें चित्र दो. जर्सन द कुज हांगेल्या 
The Konkani language and Literature ह्या पुस्तकांत मेळटा. ह्या वि | 
शेणै गोंयबाबान 'कोंकणी भाशेचें जैत' ह्या पुस्तकांत (पान. 68-73) चड 
माहिती दिल्या आनी इतिहासिक नदरेन उजवाड घाला. अ. का. प्रियोळव 
हांणी The Printing Press In India ह्या पुस्तकांत (p. 342) the earliest 


Devanagari block printing in India म्हण हॉर्तूसांतल्या कोंकणी प्रमाण पत्राचे 
चित्र दिलां । 


पुण केरळ विद्यापीठान 2003 वर्सा 'हॉर्तूसा'चो इंग्लीश आनी 2008 
वर्सा मलयाळम अणकार उडवाडा हाडिल्ल्या उपरांत मूळ ग्रंथाचे निर्मितींत 
तीग कोंकणी बैद्यानी दिल्ल्या योगदाना विशीं खूब भासाभास जाल्या. ही 
चर्चा चडकरून तांगेल्या प्रमाणपत्राचेर आदारून आसा. पुण हॉर्तूसाच्या 
बारा खंडानी कोंकणीचो व्रापर कितलो आनी कसो जाला हाचेर चड अभ्यास 
जावंक ना. ह्या विशयांत थोडो उजवाड घालपाचो ह्या लेखांत प्रयत्न करतां. 


हॉर्तूस मलबारिकूसाच्या 12 खंडानी वट्ट 742 झाडां/रुखां/वालीं 
विशींचे लेख आस्पावतात. दर लेखा सांगाता संबंधित झाडाचे सगळे भाग 
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खोवपी चित्रय दिलां. कांय झाडांचीं एकापरस चड चित्रांय आसात. बारा 
डानी वट्ट 791 चित्रां दिसून येतात. दर खंडांतल्या दर एक चित्राक एक 
म संख्या दिल्या आनी ते संख्येचो संबंधित लेखांत उल्लेख आसा. ही क्रम 
ख्या दितना पयल्या आनी दुसऱया खंडांत Figura ह्या लॅटिन उतराचें मोटवें 
प म्हणून Fig. व F. अशें सुचयलां. पुण उपरांतच्या सगळ्या खंडानी संदर्भ 
ख्ये कडेन Tabula ह्या लॅटिन उतराचें मोटवें रूप म्हणून Tab अशें बरयलां 


miae झाडांचीं नांवां आनी तांची लिपी 


दर चित्रांत संबंदित झाडाचें नांव मलयाळम, अरबी-मलयाळम 
शेंच कोंकणींत नोंद केलां. मलयाळम नांवा वयर लॅटिन लिपीन आनी ताचे 
कयल आर्येषुत्तु लिपीन दिलां. पुण खंयच अरबी-मलयाळम लिपीचे वयर 
[टिन लिपीन बरयल्लें दिसना. 


पयल्या खंडात चित्रांचेर कोंकणी नांवा फकत देवनागरी लिपींत बरयल्यांत . 
ण इतर खंडांतल्या Fig / Taba कोंकणी नांवां खातीर देवनागरी सांगाता 
[टिन (रोमी) लिपीचो वापर केला. तशें करतना लॅटिन लिपींत वयर आनी - 
वनागरींत सकयल अशें दोन वळीनी बरयलां. मलयाळम आनी कोंकणी नांवां 
Ydt लिपींत एकच व्यक्तीन बरयलां हें हस्ताक्षराच्या नमूनावयल्यान स्पश्ट आसा. 
Br लॅटिन भाशेंत आशिल्ल्यान ते भाशेच्या वाचप्यांक चित्रांतलीं मलयाळम 
धानी कोंकणी नांवां वाचपाक मेळचीं म्हण तीं पयलीं रोमी लिपीन बरयलीं 
पानी ते वळीं सकयल मलयाळी आनी कोंकणी वैद्यानी आपले भाशेंत तीं नांवां 
मान आर्येषुत्तु आनी देवनागरीन नोंद केलीं अशें समजता. 


; पयल्या खंडांत कोंकणी फकत देवनागरींत आसा पुण दुसर्‍या खंडा 
et लॅटिन लिपीचो प्रयोग केला 'अशें वयर सुचयलां. पुण ही पद्धत सगळे 
डेन एकसारखी ना. देखीक दुसऱया खंडांतलें 120.1 d 8, 18, 23 आनी 
1a कोंकणी दोनय लिपीनि बरयल्या जाल्यार 9, 11ते 17, 19 ते 22,24 ते 
30 आनी 32 ते 55त फकत देवनागरींत आसा. लिपी वापरपा विशींची ही 
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प्रवृत्ती दुसऱ्या खंडानीय दिसून येता. पुण कांय चित्रांनी कोंकणी | 
लॅटिन लिपीन बरयलें दिसता. देखीक बाराव्या खंडांतले Tab. 5, 8, 11 
25 आनी 30 


कोंकणीचो अभाव 


हॉर्तूसाच्या पयल्या आनी दुसर्‍या खंडांत सगळ्या झाडाचीं 
नांवां नोंद जाल्यांत. पुण उपरांतच्या खंडांतल्या जायत्या चित्रानी कोंक 
नांवां खंयचेय लिपीन बरयिल्लीं. दिसना. त्या चित्रांची माहिती 
दिल्या. i 


खंड 3- वट्ट 6, खंड 4-वटट 21, खंड 5-वटट 21. खंड 6-वटट I 
खंड 7-वट्ट 19, खंड 8-वट्ट 4, खंड 9-वटट 28 खंड 10-वटट 21 खंड 1 l 
qaz 16, dg 12-वटट 25 & FEY 1 


तशें पळयल्यार हॉर्तूस मलबारिकूस ग्रंथाच्या तीन ते बारा खंडां 
172 झाडांच्या चित्रानी कोंकणी नांवां दिसनात. वयल्यान पळयतना ह्य 
झाडाच्या संपादनांत तीग कोंकणी वैद्यांचो हात ना, वा तांची वळख करून 
दिवपांत ते जैतिवंत जावंक ना, अशें कोणाचोय निश्कर्श जावंयेता पूण 
सूक्ष्मतायेन पळयल्यार qub थारावप बरोबर न्हय अशें कळून येतलें. | 

हॉर्तूसांतल्या दर झाडाच्या चित्रा संगाता त्या झांडा वयलो लॅटिन 
भाशेंत लेख आसा. तांतूंत झाडाचीं नांवां मलयाळम, कोंकणी आनी हेर 
कांय पश्चिमी भासांनी दिल्यात. हीं नांवा तेळीत जाल्यार अशें समजून 
येतलें : | 


1. खंड | d 8 : सगळे लेख संबधीत झाडांच्या कोंकणी नांवांचो उल्लेख 
करतात 


2. खड 9: ज्या झाडांच्या चित्रांनी कोंकणी aiat नात, तांचे मदीं फकत Pal 
Valli (120.12) ह्या झाडाचें कोंकणी नांव आयलां. 
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- खंड 10: खंयच्याय झाडांच्या चित्रांनी कोंकणी दिसना तर संबंधीत 
| लेखांतय ती ade ना. मलयाळम नांवाचीं माथाळीं सोडल्यार लेख 
` पूर्णपणान लॅटिन भाशेंत आसात 

` खंड 11 : खंयच्याय झाडांच्या चित्रांनी कोंकणी नांवां नात, तांचे मदीं 
` फकत Kapa-Tsjakka (Tab. 1-2) ह्या झाडा वयल्या लेखांत कोंकणी 
` नांव आयलां 


. खंड 12 : Tab. 1, 7, 12-13, 15, 16, 17 आनी 18 संबंधीत लेखांनी 

` कोंकणी नांवाचो उल्लेख आसा. देखून, वयले वयर पळयतना खंड 9 ते 

12 हातूंत 172 झाडांक कोंकणी नांव ना अशें दिसलें तरीय तांचे मदीं 

90 झाडांचीं नांवां लेखांत उपलब्द आसा आनी तीं नांवा कोंकणी 

` वैद्यानीच सांगून लेखांत नोंद जाल्यांत म्हणपांत दुबाव ना. पुण उरिल्ल्या 
82 झाडांची तांका वळख मेळळी ना हेय स्पश्ट जाता 


mia आनी रोमींत नांवांचो फरक 
| दुसर्‍या खंडांत आनी उपरांतच्या खंडानि झाडाचीं कोंकणी नांवां 
गेन लिपीनी बरयल्यात. ह्या दोनूय लिपींतल्या नांवांची तुळा केल्यार जायते 
कडेन Seat फरक दिसून येता आनी हे फरक तीन तराचे आसात. कांय 
अजापाच्यो गजालीय लक्षांत येता. (खंड आनी Tab. ची संदर्भ संख्या 1.1 ë 
पद्धतीन दिल्या) si 

वर्ग | : कोंकणी वैद्यांचे जिबेर जीं नांवां आशिल्लीं तीं ताणीं 
नागरींत सगळेकडेनं एकसारखी बरोवंक ना, वा तीं बरयतना चूक जाल्या. 
देवनागरींत तळतमाडु : 1.11 बरयतना त आनी म चो अदला बदल केला 
आनी रानवे : 12.65 हें नांव तर अर्दकुटेंच उरलां. देवनागरी नांवांत 
आयिल्ल्यो असल्यो चुको रोमी लिपींतल्या नांवांत सुदारिल्लीं' दिसता. 
तशेंच लेखांत कांय नांवांचें पर्याय आयलां. पुण जायते कडेने वैद्यानी 
उच्चारून सांगिल्लें नांव स्पश्ट जावंक नाशिल्ल्यान रोमींत बरयलें नांव 
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उच्चाराक अनुसरून जावंक ना. देख :- di | "- 
aa. देवनागरींत रोमींत लेखांत (Qa) 





Lll. तमळताडु Talatamado 

225 टा (ता?) इकिळि OSaikilO 

322 खाजुरी Kasouri Kafouri 

3.25 खाफीर Dafouri 

5.34 तोफळि Tepai Tepali & Agadini 
12.50 तालवो Lauou 


12.65 रानवे Rana Véte 


वर्ग 2 : देवनागरींत जीं नांवां दिल्यांत तांची विशेश/विकसित 
रोमींत मेळटात. नांवांतलें 'दवो', 'दाकुली' आदी विशेशणां झाडाची 
(species) वळख करून दिवपाक चड उपकारतात. कोंकणी वैद्यां 
तोणावयल्यान आयकून बरयल्लीं देखून रोमींतलीं हीं atat बरोबर म्हणं 
स्वता देवनागरींत बरयिल्ल्या वैद्यानच नांवां मोटवीं करून बरयलें 
अनुमान करूंयेता. देख :- 


—— khu आओ 


aa. देवनागरींत रोमींत लेखांत (रोमींत) 
1.21 पाकसो aalis Dava Pocso 

2.30 दुतिर्रो | Vallo Dótiro 

2.40 काजुरकलि Daculi Ga furkuli 
2.54  नंदितु Vallo-Nanditu 
. 2.55; ig Dacolo-Nanditu 
3.55  अडकेगोळी Dou-adeke-goli 
47 सदफळि Gove-fada-palli 


4.29 साइलो Sailo Douda-Sailo 


100 | 


Š 
30 साइलो Sailo Kafailo 


5 अपकारु | Cali apacaro & Cunto 
17 -अपकारु ` Avali-apacaro 
29 mR Butta Gageri 
0.8 चितरकु Davo Citraco 
0.9 चित्रकु Tambido Citr oco 


3 3 :- देवनागरींत आनी रोमींत बरयल्ल्या didi मदें कसलोच संबंध 
दैसना . देख :- | 


pu. देवनागरींत रोमींत लेखांत (रोमींत) 

46 कोळसो . Bula- Vangà 

५ | 3-21 ...व्ठताड Andexa Motha-panna 
14 नारिगी naringi Citt-rana-nimba 

L25 ववळी Vanvalli Manil-galli 

L32 माट्टि Mourmourataram 

29 बेट्टशि Madanaka 


46 दाकुलो तुपकळो Daculo Bonda Calo Daculo bonda calo 
.54 वीस मोगरी Visa-Mogari Salo 


14 फिगदाचे पोलो Davo Roma Caro 
19 पुडुमाडु Lachori 

120 लाजिरि Lauri 

E25 गगरि Schama Pu fpi 
0.72 गोकुषरज | | Caca Tally 

10.84 तुळरस Gandarli 


3.13 चित्रांतलें नांव अर्दकुटेंच आसा. (मलयाळम नांवाचेंय तशेंच). संबंधीत 
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लेखांत मलयाळम नांवांचें Mouta-panna हें पर्याय दिसता. तेंच चुकून sr क 
नांवांत आयलां अशें दिसता. पुण Andexa हैं उतर आमकां कुवाड्य 
घालतां. का(को)ळिडिल : 1.55 मलयाळम नांवांवयल्यान निर्माण sm 
देखून रोमींतलें नांव बरोबर. 4.14, 5.29, 6.54, 8.25 आनी 10.84 संबंर्ध 
लेखांतलीं रोमी नांवां पर्यायां आसूंयेतां. Lachori : 8.19, Lauri: 8.20 
लाजिरी : 8.20 चींच रूपां आनी पडुमाडु हें तांचें आनीयेक पर्याय. Cac 
Tally मलयाळम काकमुळ्ळु वयल्यान उपजलां अशें अनुमान करूंयेता. 


मलयाळम भाशेचो प्रभाव 


प्रमाण पत्रांत “निसाणि' आनी ताचें मलयाळम भाशेंतल्यान रीष 
घेतिल्लें पर्याय 'ओप' अशी दोन उतरां आयल्यांत. हेर सुवातीनी म | 
भाशेतल्यान घेतिल्लीं आनीकय जायतीं aiat हॉर्तूसांत दिसून येता. | 


देखीक :- मइलांजि :1.40, पचोटि :5.5, पाडावेली :7.49, पेचकपषण 
(पेचंकुपुष्पी) :9.58, काइपा :10.11, मइलोजन :10.66, ताछि :11.53. | 


कांय कोंकणी नांवां मलयाळम नांवांचो अणकार हें स्पश्ट जाता. पळयात 
: तांबिडो मंदारु : 1.32-33, धवा(वो) मंदारु, हस्ति का(कां)टो : 8.40, रान 
चवळी : 8.42, रुक को(के)ळि :12.22 
नांवांची पुनरावृत्ती 


हॉर्तूसांत जायत्या झाडांक एकच नांव दिल्लें दिसता. हीं झाडां - 
जांकां मलयाळमांत खाशेलीं नांवां आसात - एकच कुटुंबाची, पुण विंगड- 
विंगड Species चीं आसूंयेता . | 


हीं नांवां अशीं :- कारो 1.37, 9.56, अपराकु 5.15-18, बदरली 
7.27, वेदरली (बेंदरली) 7.40, बेदरलि 12.14, गोरोचन 9.61, 9.68, 
दादुमार/दादुमारि 9.69, 9.71, गगरी 9.25, गागरी 9.27, तिळोणि 
9.23, 9.33, तळाणि, 9.24, तिलि 9.48, तिलो 9.51, तिळो 9.49, 
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, आबुलि 9.85, 10.6, आबली 10.40, भुइ आवाळि/बउइ आवाळी 
15-16, तुळसि 10.85, 10.86, 10.87,Tolassil2.24-25, टा(ता) 
केळि 2.25, ताइकिळि 2.53, साइकिळो 10.90, पानपाइ 2.27, पानपोइ 
40, पानपोइ 10.27. 
[सांतले कोंकणीचो वर्णविचार 
रंग भट, विनायक पंडित आनी आपु भट हे तीग वैद्य आपल्या प्रमाणपत्रात 
eal उल्लेख करतात देखून तांकां संस्कृत भाशेचो सामान्य परिचय आशिल्लो 
शें समजता. देखूनच जिबेवयले शब्द अचूकपणान देवनागरी अक्षरांनी बरवंयेता 
हणपाचें तांका गिन्यान आशिल्लें अशेंय अनुमान जाता. पुण हॉर्तूस मलबारिकूस 
शांत कोंकणी देवनागरींत बरयिल्ली रीत पळयतना अजाप जाता. 
E अनुस्वार : l 
i कोंकणींत अनुस्वार खूब म्हत्वाचो आनी अनुस्वारा विरयत उतरांचो 
र्थ बदलूंयेता आनी Ae जावंकय फावो. हॉर्तूसांतल्या देवनागरी कोंकणी 
बमाणपत्रांत कांय उतरांतले अनुस्वार दाखयल्यात, पुण हेर उतरांत गरज 
भासूनय अनुस्वार ना. सवत्सर, देशातु, सपादून, साजे, ते ह्या उतरांत ज॑य 
अनुस्वार जाय अशिल्लो, तो दिसना. देखूनुच मनुष्याक ह्या उतरांतल्या 
या वयर अनुस्वार घालपाचो तांचो उद्देश आशिल्लो काय ना हें समजना. 
ग्रंथाच्या बाराय खंडांतल्या चित्रांचेर feet देवनागरी नांवांचो 
अभ्यास केल्यार अनुस्वाराचो अभावूच चड प्रमाणान दिसून येता. अनुस्वाराची 
गरज ना म्हूण थारायिल्ले अशें समजता. 
2. इ-काराचो कुरवो : 
प्रमाणपत्रांत उतरांतलो इ-कार आनी ई-कार स्पश्ट करून दाखयल्लो 
आसा. पुण भितरल्या पानांचेर ई-कार चड लांब जाता, तेन्नाच दीर्घ स्वराची 
कुरू दिसता. देखीक कळाजीरें : 2.24, पातरफोणी : 5.11 आदी उतरां. 
हरशीं सगळे कडेन - gem इकार हो नेम स्वीकारिल्लो दिसता. 
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इ-कारा खातीर प्रमाणपत्रांत व्यंजनाकडेन जें खूण जोडलां आर्न 
अजून आमी वापरतात, तें भितरल्या पानानि आडवाद जावन दिसता. ! 
उतरानि इ-कार दाखोवपाक संबंधीत अक्षरा वयर /^ कुरवो घालपाची s 
केल्या, देखीक माडि ह्या उतरांत ड चे वयर 7) कुरवो आयला. ही पद्धत ए 
नेम कशी पाळिल्ली दिसता. पुण वाकिटी : 9.8 ह्या उतरांत 'टी' चरे एः 
वयर आनीयेक अशे दोन ८) कुरवे दिसतात. | 1 
कांय उतरानी ई कार दाखोवपा खातीर 'इ' चे वयर बी “ कर 
दवरला. देखीक पानपाइ : 2.27, ताइकिळी : 2.53 
3. उ-कार : | 
प्रमाणपत्रांत कुमदोर, देशातु, मुसारो, गांवांतु ह्या उतरान 
उकारा खातीर क, त, म, त ह्या व्यंजना सकयल जो कुरवो दिसता. तौ 
ग्रंथांत हेर कडेनय वापरला. पुण जायत्या उतरानी संबंधीत व्यंजन 
लागीं उ अक्षरच दवरून हो स्वर दिल्लो दिश्टि पडटा. देखीक, बा 
(वाबुळी) कटि : 5.39, सरळउ (सरळ) : 6.15, tas (tq), बउइव 
(बुइव - ww) आवाळी : 10.16, आळउ (आळु) : 11.15, 11.4 
वालउ (IF) : 8.43-44, | | 
4. कुरव्यांचो अभाव/घुस्पागोंदळ : | 
देवनागरी व्यंजनां कडेन उ, इ, ए आदी स्वर दाखोवपी कुरवे जोडटना 
साबार कडेन ही 1 खूण चड जोडिल्ली दिसता. ताका लागून कुरव्यांचो 
घुस्पागोंदळ जाला. 
पळयात : माङ्का (ATE): 1.1, पारा (पाराई) 3.54, वडा (ag): 
3.59, तिळे] (तिळो): 5.52, तुवो (तुंबो): 10.91, ताबा (dat): 10.93, 
` वा(बिं)देरली : 1228, afar (act): 12.64, अगोरा 10.48 ह्या उतरांत रु 
क जोडून इ-काराचें खूणय दिश्टि पडटा. | 
जायतीं aiat वेग-वेगळे रुपान बरयल्यात. 


कि. 
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" 


— p 


1 


104 


CEU ०. 


देखीक :- माड़ा, माड्डो : 1-1, माड़िड,माडि : 1.1, तिळो-तिलो- 

5.52, सुरुनुसुरनु : 11.20-21 
` कांय नांवानी चुकीचीं अक्षरां आयल्यांत. पळयात :- कइगणी 
0.74, तुळरस : 10.78, तोरो : 11.22, काजउरो सुरु : 11.19, माडाराडाडि 
माजरा झडि) | 
x काटेमागरो : 10.78 ह्या उतरांत ग उपरांतर्चे अक्षर (र) दिसना. 
[ण ताका जोडिल्ली ओकाराची खूण आसा. 
. ब आनी व 

हॉर्तूसांत देवनागरी बरयतना बा अक्षरांत जी १ रेघ आसूंक जाय ती 

जायते कडेन दिसना. हाका लागून अक्षर व काय ब असो दुबाव जाता. हो 
बुस्पागोंदळ प्रमाणपत्रांत बीज ह्या उतरांत आसा तसोच वोडकी वोडककवासा 
बोडककवासो : 1.1-5, वागि : 10.62, जाट वागि : 10.61 हातूंत दिसता. 


6. ब - भ विवेचन 

ग्रंथांत ब आनी भ अक्षरांतल्या अल्प प्राण आनी महाप्राणा मदे 
विवेचन करूंक ना. भुंय हें उतर वेग वेगळे रीतीन बरयलां. 

देख : बउइव आवाळी (10.16) बुझ गोळि (10.31), बुझ कवाळि 
11.49, sg आवाळि 10.15, sperat 11.9 YR केदकी 12.26 
7. भ अक्षराची आकृती 

प्रमाणपत्रांत भट्ट, AE ह्या नांवांत भ हें अक्षर जशें आयलां तशेंच 
ग्रंथान हेर कडेन वापरलां. पुण कांय उतरानी क्ष बरोवंक सुरवात करून अर्दकुटें 
सोडिल्ले भशेन भ अक्षराची आकृती आसा. पळयात - YE सदकळि 4.56, भुइ 
आवाळि 10.15, भुझचापो 11.9, sg केदकी 12.26, दरभभु 12.57 
8. ‘A’ आनी न : 

प्रमाणपत्रांत शालिवाहन, विनायक, निरोपान आदी उतरानी 'न' बरयिल्ले 
“न? बरयिल्लें ‘a’ कशें दिसता, तरीय सूक्ष्मतायेन पळयल्यार दोनय अक्षरां मदलो 
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उरक समजतलो. पुण ग्रंथांतल्या कांय देवनागरी नांवांतलें “म” रोमींत रूप q 
जावन 'न' जाल्लें दिश्टि पडटा. देखीक : खारो मरवलु, मिळि, qeq. ह 
बदलाचें कारण कळना आनी खरो उच्चार खंयचो da समंजना. | | 

शेवटप्रमाण पत्रांत आनी हेर कडेन कोंकणी बरयली रीत 
वर्णविवेचनांतले मुद्दे पळयले जाल्यार असो दुबाव जातलो - प्रमाण पः 
आनी नांवां एकेच व्यक्तीन बरयलें ? जे व्यक्तीन | ज्या व्यक्तीनीं बरयलां ता 
| तांकां संस्कृत भाशेची वळख आसूनय देवनागरींत आनी कोंकणींत बर 
वयर सुचयल्ल्यो चुको जावपाचें कारण fed ? छापणा पयलींचे 
चुको जाल्यो व्हय ? | 


छापणा खातीर कागदावयल्यान चित्रां आनी ताचेर बरयिल्लें सगळे 
तांब्या पात्र्यार engrave करपाची जी प्रक्रिया चलताली ती संकीर्ण आनी |e | 
वेळ घेवपी आशिल्ली हांतूंत दुबाव ना. चित्र आनी ताचेर बरयिल्लीं अक्षरां 
जशाक तशीं अल्प पारदर्शक कागदार पयलीं trace करून घेताले आनी ताचें 
mirror image तांब्या पत्र्यार कोरांतून, कोरांतिल्ले खांचींत साय भरून 
मागीर पत्रो छापणा खातीर वापरताले. मूळ कागदावयली दर रेघ आनी 
बिंदूचेर लक्ष दिवंचें पडटालें. x 


3.13 चित्रांतल्या कोंकणी आनी मलयाळम उतरां अर्दकुटीं आसात 
हें पळयतना engraving प्रक्रियेंत कितें तरी चुकलां असो अनुमान जाता. 
देवनागरीं बरयल्ल्या कोंकणी नांवांचीं अक्षरां तांब्या पत्र्यार कोरांतना फरक 
जालो अशें धरूंयेता. पुण कोंकणी वर्णविचारा कडेन संबंध आशिल्ल्यो चुको 
कोरीव कामा वेळार घडल्यो कांय कोंकणी बरोवप्यानच केल्यो, हें समजुपाक 
झाडांच्या मूळ चित्रांचो अभ्यास करचो पडटलो. 
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हॉर्तूस इंडिकूस मलबारिकूसांतुली | 
कोंकणी - एक भाषाशास्त्रीय विश्लेषण | 

| - डॉ. पी. आर. हरीन्द्र शर 
[कोंकणी आनी हिन्दी भाशेंतलीं संज्ञावाचक शब्दां पासून संशोधन केलेले डॉ. पी. गार 
हरीन्द्र शर्मा सद्या तिरुवनंतपुरम दूरदर्शन केंद्रांत काम करीत आसात; did सोद निबंः 
पुस्तकरूपान उजवाडाक आयला. विविध पत्रिकेत तांची लेखनां छापून आयल्यांत. - सं. 
'हॉर्तूस इंडिकूस मलबारिकूस' एक वनस्पतिशास्त्र Wy. ह्या ग्रंथाचे संप 

श्री. रंग भट्ट, श्री. विनायक पंडित आनी श्री. आपू भट्ट, केरळांतुले कोच्चीच् 
वैदिक-वैद्य परंपरेचे कोंकणी उल्लोंवचे गौड सारस्वत ब्राह्मण आशिल्ले. हो ग्रंथ 
उजवाडाक आयिल्लो, क्रिस्त्वाब्द 1678 वर्षाक. खंचेय भाशेंतु ती भास प्रयोगारि 
एवंचे देशकालाचो आनी त्या भाशे लागि संपर्कु. आशिल्ले मनशाले संस्क्रतीचो 
प्रभावु आसचें स्वाभाविक. ea इंडिकूस मलबारिकूस? हे ग्रंथांतुले कोंकणी 
भाशेचे विषयांतूय हें सग खरेंच. ध्वनि, उत्तर, पद, अर्थ आनी वाक्य हे सग दृष्टीन 
चोयलारि sige कोंकणींतु हो स्वाभाविक प्रभावु, स्पष्ट जावनु दिकूक पडता. | 


| 
रंग भट्ट, विनायक पंडित आनी आपू भट्ट हे तेग जाण वैद्यांनि हे | 


ware दिल्लेलें प्रमाणपत्र कोंकणींत आसा. तें अशि मेळता - 

स्वस्ति श्री शालीवाहन शक 1597 राक्षस संवत्सर चेत्र TES 10 

कोची राजपटणी बैसिके रंग भट्ट तथा विनायक पंडित आपू भट्ट तेग वैद्य 

att कोचिचा कुमदोर आंड्रिकि फांड्रे त्याचा निरोपान ह्या मलबार देशांतु ` 
आशिले औषध [मात्र वृक्ष वालि झाड de ओळखतेल्या मनुष्याक मुसारो 
"add ते गांवांतु पेट्टवून तिं तिं वोखद आणवून त्या त्या झाडांचे फल पान 

. बीज समस्त त्या त्या eq कालावरि संपादून तिं तिं चितारिली त्या उपरांत | 
आमि आमगेल्या वैद्य ग्रंथाचा निघंटा प्रमाणिं त्या त्या ओषधाचे गुण वा 
अनुभवान जो जो गुण आमकां कळेली तो वा त्यां ओखदांची नांव पळेउनु 
आजि दानि वर्ष सकाळिं सांजे आमिं लागि राबून हा ferg संपादून दिला d 
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टिक अशि म्हणुंचाक नज अशि म्हणु आमि आमची निसाणि कर्णु दिली तें 
त्य म्हणु मानुचें जाऊद म्हणु नागर बरपान हें बरवून feat श्री 


O मूल रूपान संस्कृतांतु थाकून जन्म घेवनु विकास पाविल्ले कोंकणींतु, 
स्कृताचे तत्सम आनी तद्भव उतरां चढ आसुचें स्वाभाविक. असलिं उतरां 
तना, देशी आनी विदेशी उतरांत कोंकणींत स्वीकार केल्लेलें आसा म्हणु 
कूक पडता 

-— कसलेंय शुभ कार्य प्रारंभ कोरचे वेळेरि आनी प्रमाणपत्र आदि 
रोंवचे वेळेरि देशकालाचें विवरण दिंवचि प्रथा वैदिक-वैद्य परंपरेंतु 
सा. हे प्रथेक अनुरूप जावनु, सर्वप्रथम, स्वस्ति श्री शालिवाहन 1597 
THA संवत्सर चैत्र बहुळ 10 म्हळळेलि कालाचि वर्णना संस्कृताचे तत्सम 
तरांनीच केल्या. Sid स्वस्ति आनी श्री क्रमान मंगल आनी ऐश्वर्य सूचक 
त्सम उतरां. त्या उपरांते, कोची राजपटणी बैसिके अशि देशाचि वर्णनाय 
व्ठता. 'कोच्चि राजपटणांतु वासु कोरनु' म्हळळेले अर्थारि अशि सांगील्या 

Tq राजपटणी आनी बैसिके हे दोन पदांक केरळांतुले कोंकणी पशीय चड 
Herd कोंकणी लागि साम्य आसा. केरळांतुले कोंकणींत 'राजपटण' हे 
तरा लागि 'आंतु' म्हळळेलें अधिकरण प्रत्यय जोडले सिवाय, हें सांगचाक 
ध्य ना. गोंयांत थाकून केरळांतु कोंकणी समूहाचें देशांतर क्रिस्त्वाब्द 
560 तु जाल्लें, आनी हे ग्रंथाची रचना क्रिस्त्वाब्द 1678 तु जाल्ली अशि 
ara लोक लेकताति: केरळांतुले त्या कालाचे कोंकणींत असले प्रयोग 
ITHT=T आशिल्ले जावयात. 


हे प्रमाणपत्रांतु रंग भट्ट तथा विनायक पंडित आपू भट्ट तेग वैद्य 
गनिं अशि कोणे हे ग्रंथाचें संपादन केल्या हें स्पष्ट रूपान सांगील्यां. आयचे 
नेंकणींत आमी “आनी? म्हुण सांगुचे स्थानारि, 'तथा' म्हळळेलें तत्सम उत्तरचि 
गंगा मेळता. कोचिचा कुमदोर आंड्रिकि vig त्याचा निरोपान हे भागांतु 
nmga कोच्चीचे Commander आंड्रिकि फांड्रेले आज्ञेन हे ग्रंथाचे संपादन 
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केल्यां म्हूण स्पष्ट जाता. हांगा Commander aaa युरोपीय उत्तर कोंकर्ण 
प्रकृतिक अनुरूप जावनु 'कुमदोर' म्होणु सांगील्यां ese 


अन्य भासेंतुलि 'अ' म्हळ्ळेलि ध्वनि ‘at जावनु स्वीकार कर 
कोंकणीचि प्रकृति. संस्कृतांतुलि दामोदर” म्हळळेलि संज्ञा, सामान्य कोंकर्ण 
'दमोदर' जांवचे हे प्रवृत्तीचें दृष्टांत जावनु दीवयात. संस्कृतांत थाकून आशिः 
कोंकणीचे विकास यात्रेंतु, प्राकृत भासेचो मस्त प्रभावु कोंकणीचेरि आयत 
आसा. तो आजीय स्पष्ट मेळता. 'अ' ध्वनि 'ओ' जावनु परिवर्तित जांवचा 
कारणय होचि प्रभाव. 'तांगेले' म्हळळे अर्थारि 'त्याचा' अशि सांगील्या, आद 
केरळांतुले सामान्य कोंकणींत प्राणिवाचक संज्ञेचें आनी सर्वनामाचें संबंधः 
प्रत्यय जावनु 'चा/चो', 'चें', 'चे', 'चि', 'चिं' हीं प्रत्यय काडप ना. हे र 
क्रमान 'लो', 'लें', ‘ot’, ‘fer’, ‘fer’ हीं प्रत्ययां मात्र प्रयोग करताति. मर 
av’, ‘a’, ‘Fa’ (रामाचा, रामाचे, रामाचि) हीं प्रत्ययां प्राणिवाचक आर्न 
अप्राणिवाचक संज्ञेंचेय, सर्वनामांचेय लागि जोडताति अशि आयकिल्लासा 
हांगा त्याचा म्हळ्ळेले प्रयोगांतु होच मराठी प्रभावु आसा अशि दिसता 
महाराष्ट्राचे समीप प्रदेशांत थाकून देशांतर केल्लेले जनपदाले भासेंतु ` 
विशेष जावनु त्या कालाक - मराठीचो प्रभावु आसुचें स्वाभाविकच. 


निरोपान म्हळ्ळेले तद्भव उतराक 'आज्ञेन' अथवा 'अनुमतीन' म्हुण 
अर्थ मेळता . जाल्यारि केरळांतुले थोगडे विद्वानांनि हें उत्तर “निरोपान' == 
'तिरपान' अशि सांगील्यां . मलयाळांतु 'तीरप्पिनाल' म्हळळेले उतरांक ' आज्ञेन 
म्हणु अर्थु आसा. हे उतराक कोंकणीचे प्रकृतीक अनुरूप जावनु “निरोपान 
म्हुण केल्लेलें जाल्यारीय अर्थाक परिवर्तन येना. 


ह्या मलबार देशांतु आशिले औषध मात्र वृक्ष वालि झाड = 
ओळखतेल्या मनुष्याक हे भागाचि कोंकणी आजि केरळांत प्रयोगारि एवंचि 
कोंकणीय जावनु विशेष अंतर कांय ना. 'देश', 'ओषध' ‘ger’, आनी 'वालि 
हीं सग उतरां संस्कृतांतुलीं तत्सम उतरांच. 'ओषध' आनी “वालि” हे दोन 
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4 मात्र ध्वनीचे दृष्टीन अल्प परिवर्तन हाडलेंलासा. "da म्हळळेलें 
त्तर संस्कृतांतुले स्कंध' म्हळळेले उतरांतु थाकून जाल्लेलें तद्भव उत्तर 
ats’ एक देशी उत्तर. 'ओळख' मराठींत थाकून कोंकणीक मेळ्ळेलें उत्तर 
वनु लेकुयात 

`  मुसारो देवूनु ते ते गांवांतु पेट्टवून तिं तिं वोखद आणवून त्या त्या 
गडांचे फल पान बीज समस्त त्या त्या रुतु कालावरि संपादून म्हळळेले 
गागाक Sq केलेल्याक दिवंचे धनराशि म्हळळेले अर्थारि 'मुसारो' म्हुण दिल्या 
/ अरबी-फारसी स्रोतांत थाकून कोंकणींत आयिल्लें उत्तर. मुसलमान शासकांनि 
शकण देशांतु राज केल्लेलासा. त्याच कारणान, कोंकणींत असलीं Gari 
बचें बचें स्वाभाविक. बाकी सग तत्सम, qawa आनी देशी स्रोतांत थाकून 
गिंकणींत आयिल्लीं उतरांच. 'क्र' ध्वनीक “रू' केल्लेलें प्रयत्न लाघवा खातिर 
गावो, मुक सुखा खातिर जावो आसुयात 


तिं तिं वोखद आणवून त्या त्या झाडांचे फल पान बीज समस्त त्या 
था रुतु कालावरि संपादून तिं तिं चितारिली त्या उपरांत आमि आमगेल्या 
द्य ग्रंथाचा निघंटा प्रमाणिं त्या त्या ओषधाचे गुण वा अनुभवान जो जो गुण 
भामकां कळेली तो वा त्यां ओखदांची नांव पळेउनु हें भागांतूय तत्सम आनी 
द्भव उतरांच मेळताति. हें भागांतु मेळचि दोनि प्रकाराचि विशेषता 
उल्लेखनीय आसा. हांगा आमगेल्या म्हणु सांगिल्लें आसा. pè प्राणिवाचक 
र्वनामाचे संबंधकारक प्रत्यय जावनु चा म्हळळेले प्रत्ययाचो प्रयोग केल्लोलो 
भामि दिकून जाल्लो . जाल्यारि हांगा 'आमचा' म्हणु सांगूनात्तिल्लें, 'आमगेल्या' 
हूण सांगील्यां. हांगाचे ल्या म्हळळेले संबंधकारक प्रत्ययाक, आजि केरळांतुले 
होंकणींत सांगुचे ले म्हळळेले संबंधकारक प्रत्यया लागि साम्य आसा. संस्कृतांतुले 
लग्न म्हळळेले उतरांत थाकून हे प्रत्यायांचे उद्भव जाल्यां, अशि लेक्कुयात.. 
अशि एक वाक्य मात्र आशिल्ले हे प्रमाणपत्रांतु, एकच कारकाचि प्रत्ययां 
वैभिन्न रूपान मेळताति. अशी एकच उतराचिं तत्सम आनी तद्भव हीं 
TAA रूपां हांतु मेळताति. हंगा औषध म्हळळेले संस्कृत संज्ञेचें तत्सम उत्तर, 


111 












अल्प मात्र ध्वनि परिवर्तनान ओषध म्हुण दिल्यां. त्या उपरांतें तेच Hs 
तद्भव जावनाशिल्ले ओकद (ओखद) म्हळळेलें उतरांय मेळतात. हेच वाक्या 
फूडेचे एक भागांतुं, हे ds तद्भव उत्तर 'वोखद' म्हणूय मेळता. अशि, । 
तत्सम रूप आनी दोन तद्भव रूपीं जावनु एकीच संज्ञा तीन प्रकारीं | 
मेळता 'ओषध', 'आखद' (ओखद) आनी 'वोखद'. आजीय केरळांत हे तिन्नी 
प्रकारीं हे संज्ञेचें उच्चारण करताति : 


आजि दानि वर्ष सकाळिं सांजे आमिं लागि राबून हा लिब्रु संपादू 
दिला तें लटिक अशि म्हणुंचाक नज अशि म्हणु आमि आमची निसाणि क 
दिली तें सत्य म्हणु मानुचें जाऊद म्हणु नागर बरपान हें बरवून दिलां श्री 
हे भागांतूय ge सांगिल्ले चारीय स्रोतांचिं उतरां मेळताति. हांगा feng 
म्हळळेले युरोपीय उत्तर, पुस्तक (ग्रंथ) म्हळ्ळेले अर्थारि दिल्यां. हस्ताक्ष 
म्हळळेले अर्थारि, 'निसाणि' म्हळळेले फारसी उत्तरय मेळता. अरंभारि दि च 
प्रमाणिं ऐश्वर्यसूचक जावनु अंत्यारीय “श्री” म्हणु दिल्यां. 

ताम्र पत्रारि बरेयलेले हे प्रमाणपत्रारि थोगडे कडे बरप स्पष्ट 
अशि दिसता. उदाहरणाक, 'दोनि' म्हळळेले अर्थारि मेळचें 'दानि' म्हळळेलें 
काडुयात. 'ओखद' wade उत्तर आखद म्हुणूय बरेयलेलें आसा. हांगा 
दोनीय कडे, ओंकार सूचक चिह्न स्पष्ट जाल्लेना, अशि दिसता 

कोंकणी भासे खातिर नागरी लिपीचि सार्थकता म्हळळेले विषयांतु 
चर्चा परिचर्चा सग आरांभुचे शतकां शतकां फुडे, 1678 तु हें प्रमाणपत्र 
बरेयलेले तेग जाण कोंकणी वैद्यांनि ध्वनिगत दृष्टीन कोंकणीक सर्वथा अनुयोज्य 
जावनु आशिल्ले नागरी लिपीनच हें बरेयलें मात्र ==, तें 'नागर बरपान 
` बरवूनु दिला’, अशि ary सांगिल्लेंय आसा 


हें प्रमाण पत्राचे पोंदाक, हे तेगांय वैद्यांनि नागरि लिपीनच 
तांगेलें हस्ताक्षर दिल्लेलासा. हें पळेयलार, केरळांतुले मलयाळम भासेचो 
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भावु aga थाकुन केरळांतुले कोंकणींत एवनु आसा म्हळळेल्याचे दृष्टांत 
T गनेन "मेळा: प्रथम हस्ताक्षरांतु; ‘रंग Ae’ म्हुण बरेयल्यां. दुसच्यांत 
वनायक पंडित” म्हुण बरेयल्यां. तिसऱयांतु “आपुचि ओप” म्हुण दिकूक 
इता. हस्ताक्षराक, मलयाळांत 'ओप्प' म्हुण नांव. अन्य भासेंतु थाकून 
Teia उतरां स्वीकार कोरचे वेळेरि कोंकणीचे प्रकृतीक अनुरूप जावनु, 
ig परिवर्तन एंवचें स्वाभाविक. कोंकणींत व्यंजन सोणु, स्वर ध्वनीचें 
]र्घीकरण कोरचि प्रवृत्ति-आसा . उदाहरणाक संस्कृतांतुलि 'हस्त' म्हळळेलि 
ज्ञा, कोंकणींतु 'हात' जात्ता. त्याचि प्रमाणिं 'ओप्प' म्हळळेले मलयाळम 
तरांतुले 'प्प' wade द्वित्व सोणु, ताजे क्षतिपूरक दीर्घीकरण (Com- 
ensatory Lengthening) खातिर, त्या उतराक “ओप' म्हणु कोंकणींत 
Fare करताति. तशीच तें उत्तर हे प्रमाण पत्रांतूय मेळता 'आपूचि 
भोप'. 'ओप' wade उतराक, त्या उतरांतुले अँ ध्वनी खातिर कोंकणींत 
त्रीलिंग रूपान स्वीकार केल्ला. त्या कारणान, 'आपूलि ओप' म्हळळेले 
अर्थारि, फूडे सांगिल्ले प्रमाणिं संबंधकारक प्रत्यय “चि' जावनु (आपूचि 
ओप) बरेयल्यां अशि दिकूक पडता. हांतुले उतरांत मेळचि अनुस्वाराचि 
बहुलता, कोंकणी भासेचिं उल्लेखनीय विशेषता. 

हॉर्तूस इंडिकूस मलबारिकूस म्हळळेले हे बृहत्‌ ग्रंथांतु, औषधांचिं 
नांवां कोंकणींतूय दिल्लेलासाति. जाल्यारि, डच लोंकांनि कोंकणी म्हळळेले 
नांवांचो प्रयोग त्या ग्रंथांत केल्लोना. त्या पिरतिं LINGUA BRAMANUM 
म्हुण सांगील्या. हे ग्रंथाचें संपादन केल्लेले तेग जाण वैद्य, कोंकणी भास 
उलोंवचे गौड सारस्वत ब्राह्मण आशिल्ले, हेच कारणान, डच लोकांले दृष्टीन, 
कोंकणी ब्राह्मणांलि भास आशिल्लि. तें दिकून तान्नि उजवाडायलेले हे विशिष्ट 
Wig हे भासेक LINGUA BRAMANUM (ब्राह्मणांलि भास) म्हुण सांगील्यां . 
हे sig, att कोंकणीनय औषधांचि atat दिल्यांय; जाल्यारि तीं नांवां 
रोमी लिपीन आसाति. `: mm : | 
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औषधांचि वर्णना मेळता. हे औषधांचिं कोंकणींत दिल्लेलिं नांवां काणु विश्ले 


12 वोळ्यूम जावनु 1616 पानां आशिल्ले हे बृहत्‌ गंथांतु 1 
केल्यारीय, तीं चढय तद्भव उतरां म्हूण स्पष्ट जात्ता. - : 


उदाहरण : संस्कृत कोंकणी 
आमलक - आवाळी 
आम्रातक - अम्बाडो 
उदुंबर - रुंबड | 
epo ERO केळि 
कर्पास - "d 
कारास्कर - कारो 
कुटज | - कूडो 
चिंचा à चींच 
तिक्त - तिक्‍्खी 
नील etu Ma 
पिप्पल - पिंपळु 
बकुल - वव्वळि 
मेथी - af 
वट 2 atg 
वंशी - ४०४ की 


हे तद्भव उतरांतु जाल्लेलें ध्वनि परिवर्तन, उच्चारण सुखाक अनुरूप 
जावनु जाल्यां अशि दिकुयात. 

निष्कर्ष रूपान सांगल्यार, हॉर्तूस इंडिकूस मलबारिकूसांतुले कोंकणी 
` भासेचें भाषा शास्त्रीय विश्लेषणांतु थाकून स्पष्ट जात्ता, हांतुलि कोंकणी, 
संस्कृत निष्ट कोंकणी म्हुण. वैदिक-वैद्य परंपरेचे तेग जाण कोंकणी ब्राह्मणांनि 
संपादन केल्लोलो ग्रंथु म्हणतना, ही विशेषता स्वाभाविकच. जाल्यारि देश 
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[लाचे प्रभाव निमित्ति,.संस्कृतांतुले तत्सम आनी तद्भव उतरां नंतना 
शी, विदेशी आनी मलयाळम उतरां sig मेळताति. तद्भव उतरांत 

ध्वनि परिवर्तन, भासेचे क्लिष्टतेंत थाकून सरळतेंत जावचें 
हज आनी स्वाभाविक प्रयाणाचें परिणाम म्हुण मानून घेवयात. कारक 
त्यायांचे दृष्टीन चोयलार मराठीचो प्रभावु हांतुले कोंकणींत दिकूक 
डता. एकच कारक प्रत्ययाचिं विभिन्न रूपां एकच वाक्यांत मेळचें हांतुलि 
बैशेषता जावनु आसा. दीर्घ जाल्यारीय, एकच वाक्यान हें प्रमाणपत्र 
Rad म्हळळेलीय एक विशेषताच. एकच SSS तत्सम आनी तद्भव 
Sat एकच वाक्यांतु आयिल्लें आसा. तें नंतना, त्या तदूभव उतराचींच 
if विभिन्न रूपां तेच वाक्यांतु आसांय म्हळळेलेंय विशेषता जावनु 
देसता . ध्वनिगत दृष्टीन कोंकणी भासेक सर्वथा अनुयोज्य जावनु आशिल्ले 
वनागरी लिपीनच हे तेग जाण वैद्यांनि हें प्रमाण पत्र बरेयलें म्हळळेल्यांतु 
कून, हे ग्रंथांतुल्यान तांकां औषध uen पासून आशिल्ले ज्ञानाचें मात्र 
Ew, तांकां तांगेलि आवय भास जावनशिल्ले कोंकणीचे ध्वन्यात्मक विशेषते 
वेषयांतुले वैज्ञानिक दृष्टिकोणाचेंय लागेन दृष्टांत मेळता. 
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 हॉर्तुसांतलीं कोंकणी नांवां | 

- एस. रामकृष्ण f 

[एक कोंकणी वावुरपी म्हणून अभिमान पावचे एस. रामकृष्ण किणी एक निवृत्त 

अधिकारी आसात. सस्यशास्त्रांत बी.एस.सी. पदवी जोळळेले किणी आतां कोंकणी ले 

इन्स्टिट्यूटाचो निर्देशक म्हणून वावर करता. हालींच उजवाडायिल्लो एक तमिळ-कोंक 

शब्दसंग्रहांत तांचो सहयोग सक्रिय आशिल्लो. - सं] EM 

हॉर्तूस मलबारिकुसांतलीं चित्रां पळोवन थांगा दिलेलीं कोंकण् 

नांवां पुंजावन काडचाक प्रत्त करतना खूब महत्वाचे अनेक विषय आम 
मेळटात. तांतुले थोडे विषय हांगा दितां : 


01. हॉर्तूस मलबारिकुसांत खंय “कोंकणी” ह्या नांवाचो उल्लेख केलो ना. पु 
कोंकणी उतरां (झाडांची नांवा) दिल्यात. आनी तांचीं नांवां दिताना त्य 
भासेची वळख 'ब्राह्मणाची भास' म्हणू दिला. 'लिंग्वा ब्राह्मणिका एं 
(Lingua Bramanica Antiqua) हें नांव ह्या ग्रंथांत वापरला. य 
पंडितलोक त्या कालांत कोंकणीक दुसरे दुसरे नांवान वळखताले आर्न 
हें तसले एक नांव आशिल्ले. हाजें हस्वरूप जावन (Lingua Bramana, 
Lingua Bramannum) अशेंय बरयलेलें दिसून येता. पूण चित्रांचे सांगात 


कोंकणी नांवां देवनागरी लिपीनय तांचो उच्चार रोमी लिपीनय दिल्ले 
आसा. | 


02. फकत कोंकणीकच न्हय, ह्या ग्रंथांत मलयाळम भासेकय तशें वळखले 
नात. तांणी मलयाळमाक मलबारिकी (Malabarici) म्हणूनच etg दाखयलां. 
ज्या चित्रां लागी तांचीं नांवां दिल्यांय, त्या जाग्यार तशेंच बरयलां आनी 
ताचें BAST जावनु Mal. म्हणूच बरयलां . | 


03. ह्या ग्रंथसमुच्चयांत दिश्टी पडचीं सर्व चित्रांतुय चार भासांनी नांवां 
दिल्यात अशें ना. खूब चित्रांत तीन भासांनी बरल्यात तर आनी खूब 
चित्रांत फकत दोनीच भासो दिसतात. खंय कोंकणी आसा पुण खंय ना; 
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a मलबारी आसा तर खंय ना. आनी थोडीं चित्रांक फकत अरबी 
 लिपीनय aiat दिल्यांय 


| 


, 
j 
| 


j 


b- 


हॉर्तूसांत चित्रां सांगातच एकेक विस्कळ माहिती दिल्या. ast विस्तृत 
जावन बरोवचें पयलें एकेक भासेन ते झाडाक कसलें नांव आसा म्हणून 
रोमी लिपीनय बरयलां. केन्ना केन्ना डच या बेलजियन भासेंतलीं नांवांय 


- अशें लेटिना बरोबर रोमी लिपीन दिलेलीं दिसतात. लॅटीन, मलयाळम, 


- कोंकणी, पर्शियन या अरबी शिवाय खंय पोर्तुगीस आनी बेलजियन 


P UMANE 


नांवांय विवरणांत दिसून येतात. आनी उपरांत त्या झाडाचे वखद कशी 


_ तयार करप हेंवय त्या विवरणांत सांगलां. हीं विवरणां ada लेटिन 


A 


भाशेनच आसात. 


. लॅटिन भासेचीं म्हूण सुचोवंक Lat. अशें चित्रां सांगात दाखयल्यांय. 


पुण चित्रां लागी दिल्लीं तीं कोंकणी नांवां जशें रोमी लिपीन दिलीं 
तशेंच मलबारी भाशेंतलीं नांवांय रोमी लिपीन दिल्यांय आनी भास 
लॅटिन म्हूण दाखयल्यांय . 


ast जावन थोडीं चित्रां सांगात कोंकणी नांवां देवनागरी लिपींत 


आसात तर त्यां झाडा पासून दिलेल्या विवरणांत तीं नांवां रोमी 
लिपींत आसात. जाल्यार सर्व विवरणांतुय कोंकणी आसा अशें ना. 
थोडे Raiga विवरणांतुय कोंकणी नांवां दिसूंकच ना. देवनागरी 
नांव आनी रोमी नांव eid मद्दें फरकय दिसता. देखून ह्या संबंध 
आनीकय चड निरीक्षण/ शिकवण करूंक आसा. 


र्तुसांतलीं गांवची नांवां 


हॉर्तुस मलबारिकुसांत उल्लेख केलेलीं झाडां वैद्य लोकांनी खंय खंय 


हाकून हाडयलीं ह्या विशयाची माहिती त्याच ग्रंथांतल्यान आमकां मेळता 
र्तुसांत वेगवेगळे कडे तशी परामर्श केलेलीं गांवची aiai तेन्ना कशी 
आाशिल्लीं आनी मागीर बदलून आज कशी जाल्यांत हें एक कुतूहल दिसता. 
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त्या खातिर हांगा ही माहिती दिल्या : 


क्रम 


पयलीं नांवां 


संख्या 


à. Go. Syri O SN blos. ag 


1 >>. 
GC 


— 
Ww 


14 


. Ambalakatti 
Angecaimal/Ansjecaimal/Kaimal 


Aregatti 

Aroe 

Aroer 
Arregatti/Aregatti 
Atingen 


 Atsjencoil/Atsjencoyl ` 


Baykom 
Bellanga/Bellange/Bellango 
Benduruti 

Betimene 

Betsjour 

Beypin/Baypyn 
Calicolang/Calgolano/Calicolan/ 
Kalicolan/Calicolangen 
Calicut/Calecut 
Candanata/Kendenato/ 
Candanate/Candenate 
Canjoer 

Castello 


Catouer/Catour 
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Ambalakkadu . | 


: Kayamkulam 





Ernakulam 
Aragattu 
Aroor | 
Aroor | a 
Arengatte/ Arengattu 
Attingal des 


~ Achankovil 


Vaikom 
Vellangallur 
Willingdon Island 


 Vattamana š 


Vechoor 
Vypeen Island 


— sus — "rr 


Kozhikode 


Kandanaadu 
Kannur | 
An island north of Aroor - 
(आजना) ` 

Kattoor . 


Chenotti/Chanotti 
China 


Cochin 

Coila/Coylen 
Corremaloer 

Cota 

Cottate/Cotate 
Couroer/Couroernade 
Cranganore 

Elle de soroan 

Goendra 

Jaffanapatnam 
Mangetti/Mangatti/Mangotti 
Manilhas 

Mayyazhi 

Mondabelle 
Moutan/Mouta 
Oedempere 

Palacattasjiri 
Paloerti/Palourti/Paelurti 
Pananie/Panpani 
Paniture/Tirpoutare 
Paracaro/Paracavo/Parakaroo 
Parou/Paroe 
Perquencour/Berkencour 
Poiga 

Porca/Porka 
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Chendamangalam 
China 

Kochi 
Kollam 
Kudamaloor 
Kota 
Kottayam 
Curoornaadu 
Kodungallur 


Elayidath Swaroopam 


Kundara 

Jaffna 
Alangadu 
Philippines 
Mahe 
Mundamveli 
Muttam 
Udayamperoor 
Palakkattucherry 
Palluruthy 
Ponnani 
Tripunithura 
Paracaroo 
North Parur 
Vadakkumkoor 
Poyya 
Purakkad 


48 in/Ra 
49 Teckencour 

50 Tirsjour/Tirthour 

51 Trevancoor 

52 Tuevantoor 

53 Warapoli/Warapouli 


54 Zeylan/Zeilonieae/Zeilan 


तरी पुण थोडीं गांवचीं नांवां आमकां समजूक जालीं नात आनी वळखूंब 
कठिण दिसतात. तीं हांगा वेगळीं दिल्यांत i 


55 Alican 

56  Atroparotto 
57 Bardelle/Bardette . 
58  Calare 

59  Calnolan 

60  Catati 

61  Peratr-vidi 





62 
63 
64 
65 
66 
67 
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Edapalli 05 


Thrissur — 551253 
Travancore sti Í 
Tiruvananthapuram 
Varapüzha °. ‘£1090 
Sri Lanketa olatos 


Petravide 
Poaha 
Poedegoyl 
Portea 
Recare 
Trigolin 





— _ भाग Lesh ae वखदी वनस्पतीचीं नांवां 





हॉर्तूस मलबारिकुसांत जायतीं झाडांचीं चित्रां आसात आनी चित्रांचे सांगातच 
बीं नांवां दिल्यांत हें आमी पळयलां. कोंकणीचे संदर्भात विचार करताना तीं iat 
नागरी लीपिनच आसात हें आमचें लक्ष्यांत येता. पुण देवनागरी लिपीच्या सांगातच 
यते कडे त्या नांवांचो उच्चार लॅटिन लिपीनय दिला. लॅटिनाक रोमी लिपी वापुरताले 
कोंकणी उतरां रोमीनय दिल्यांय अशी सांगूं येता. जाल्यार चित्रां उपरांत लॅटिन 
त्या झाडांत कसलीं वखदी मूल्यां आसात आनी कशी वखद तयार करप ही 
हिती दिल्या. त्या संदर्भार कोंकणी आनी मलबारी सयत चार-पांच भासांनी त्या 
डांचीं नांवां लागून दिल्यांत 


हांगा समग्र हॉर्तुसांतलीं कोंकणी नांवां पुंजावन एक वळेरी तयार करपाचो यत्न 
मी केला. तेन्ना खूब गजाल्यो आमकां पळोवंक मेळळ्यो. ताका लागून आमी तीन 
Tert वळेरी तयार केल्यो. 


छेरी हॉर्तुसांतलीं चित्रां सांगात दिल्लीं कोंकणी नांवां (देवनागरी लिपी) 
हेरी 2 : चित्रां सांगात दिल्लीं कोंकणी नांवां (लॅटिन | रोमी लिपी) 
छेरी 3 : चित्रां सांगात कोंकणी (देवनागरी | रोमी) नांवां नात 
आनी कोंकणी नांवय ना, मलाबारी नांवय ना - असलीं चित्रांय आसात. नांवच 
शिल्लीं Raia हॉर्तुसांत मेळटात पुण तीं आमकां ह्य कामाक लागनात. 


वळेरी तयार करताना झाड़ांचीं शास्त्रीय नांवांय लागीच दाखोवचें अशी आमकां 
सें. बॉटनी शिकपी विद्यार्थ्यांक d उपकाराक पडटलें अशी आमकां दिसता. ह्या 
वराक डॉ. के. एस. मणिलाल हांणी तयार केल्ले हॉर्तुसाचीं मलयाळम आनी इंग्लीश 
नुवादांचो पालव घेतला. एन.एस.अरुण कुमारालें ‘side मलबारिकूस - चरित्रवुम 
स्त्रवुम' ह्या पुस्तकय वापुरला. 

ह्या वावराक खूब वेळ काडून आपल्या बॉटनी पदवीचो फ़ायदो आनी सस्यशास्त्र 
[कवणेचो अनुभव वापरून श्री एस. रामकृष्ण किणीन उपकार केला. तांकां देव बरें 
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10. 


11 


15. 


भाग 6 - चित्रशाळा 


गार्सिया द ओर्ता (1501/2 - 1568) ह्या yà लेखकाली लिसबनांतली 
प्रतिमा . 


गोंयचे पणजेंत गार्सियाची यादस्तिक म्हणून निर्माण केलेलें उद्यान. 


sda मलबारिकुसांत छापिल्लें डच कुमुदोर हेनरीक व्हॅन रीडालें (1636 - 
1691) भावचित्र . 

गुजरातांतल्या सूरत शारांतलें व्हॅन रीडालें समाधी स्थळ. ही सेमितेरी आज 
भारत सरकाराचे संरक्षणांत आसा | 

आतां 'कुमुदोर ओडात्ता' अथवा 'ओडात्ताप्पडी' ह्या नांवान वळखुपी हें 
अवशिष्ट एक कालाक हॉर्तुसाचें उद्यानाचें प्रवेशद्वार / गोपुर आशिल्लें (फोर्ट 
कोची) 

रेवरंड फादर मॅथ्यू हांकां इगर्जी बांदूक व्हॅन रीडान अनुमती दिलले पासून थंय 
दवरिल्लो फ़ातोर 


हॉर्तूस ग्रंथाचे निर्माणांत स्फूर्त आनी पालव दिलेले रेवरंड फादर मॅथ्यू हांणी 
- एरणाकुळम पच्चाळमांत बांदिल्ली कार्मलाईट इगर्जी 


. हॉर्तूस मलबारिकुसाच्या vada सहभागी इट्टी अच्युतन ert भावचित्र 


केरळांत कोषिकोड शारा लागी चालियमांत दवरिल्ली इट्टी अच्युतनाली 
प्रतिमा. 

कोची एरणाकुळमांतलें “माधवन नायर फौण्डेशन' हांणी चलोवचें 'केरळा 
हिस्टरी म्यूज़ियम' हांगा व्हॅन रीड आनी इट्टी अच्युतन हांचे मदें उलोवप 
चलची संकल्पना प्रदर्शनाक दवरल्या. 

त्रिपूणित्तुरा हांगा हॉर्तूस मलबारिकुसाची याद करपाक दवरिल्ली चित्रशाला 
आनी हर्बेरियम (सस्यांचें संग्रहालय). 
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16-17 


'इट्टी अच्युतन सस्यसर्वस्वम' नांवान केरळचे कोषिकोड शाराचे वाठारांतलें 


` चालियमांत उबारिल्लें वनस्पती उद्यान. 


i 
19. 
20. 
21. 


22. 


केरळचे कडक्करप्पळ्ळी हांगा इट्टी अच्युतनाची 'कुरियाला'(स्मृतिस्थल) संदर्शन 
केल्ले वेळार. | 


कोची शारा लागी त्रिपूणित्तूरा हांगा हॉर्तुसांत सांगिल्लीं झाडां संग्रह करून 
बोवन वाडोवन एक नवीन स्मृतिवन पळोवंक मेळटा. 

हॉर्तूसांतले हें माड्याचें चित्र विख्यात आसून तांतु रंग भरल्यार अशी दिसता 
(सूराचो बुडकुलो पळया).. 

आपू भट, विनायक पंडित आनी रंग भट - ह्या कोंकणी वैद्यांचे भावचित्र 
(चित्र संकल्पना : एन. बालकृष्ण मल्या, कोची). 


हॉर्तूसांतलीं वनस्पती नांवां धव्यांत काळें अक्षरान बरयलीं पुण काळ्यांत धवीं 


- अक्षरान बरयिलीं तर कशी दिसतलीं ? जर्मन कलाकार विल्यम ब्रोणर 
` (Wilhelm Bronner) हांणी हॉर्तुसांतलीं सर्व चित्रांय अशी नांव दिवन आपली 
. कला संप्पन्न केल्ला. 


23-25 
26. 
27. 
28. 


29. 


30. 


31. 


तेग कोंकणी वैद्यांक कोचींत बांदिल्लें स्मारक एक दृश्य. 

हॉर्तुसांत 'आत' फळांचें झाड - कोचीतलें स्मारकांत कोरांतून दवरिल्लें फलक. 
विल्यम ब्रोणर हांणी हॉर्तुसाचें मुखचित्राचें अनुसर्जन अशी केलें. 

गोंयचो नामनेचो कोंकणी पुरूस आयुर्वेदी तज्ञ दादा वैद्या' हांकां आर्गा दिवन 
मंडगांवा लागीच्या फोंड्यांत उबारिल्ली प्रतिमा. 

फोर्ट कोचीचें डेविड हॉल आज एक गॅलरी जावन वापुरतात - हॉर्तुस ग्रंथांची 
रचना हांगा जाली अशी मानतात. 

तिरुवनंतपुरमांत अविट्टम तिरुनाळ ग्रंथालयात दवरिल्लें अँमस्टरडेमांत छापिल्लो 
मूळ हॉर्तुस ग्रंथ समुच्चय (बारा det). 

फोर्ट कोचींत कार्निवल चल्ले वेळार हॉर्तुसा fasti दाखयिल्लें एक निश्चल दृश्य. 
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हॉर्तूस मलबारिकूस निर्माता डच गवर्नर हेनरीक व्हॅन रीड - एक भावचित्र 
(चित्रकार : दिनेश आर शेणै, कोची) 
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मूळ हॉर्तूस मलबारिकूस ग्रंथा खातिर तांब्या पाट्यार कोरांतिल्ले हें 
मुखचित्र अत्यपूर्व आनी अतिशयसुन्दर आसा. 
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हॉर्तूस मलबारिकूस ग्रंथ 1678त आमस्टरडेमांत छापिल्लें हें 
मुखचित्र विख्यात जालें. 
175 
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हॉर्तूस मलबारिकूस ग्रंथाचो अणकार 2003त इंग्लीशांत आनी 20088 मलयाळमांत 
छापिल्ले वेळार केरळ विश्वविद्यालयान वापरिल्ले हें मुखचित्र सुन्दर आसा.. 
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१७ testimonial in Konkani Language as published in "Hortus Malabaricus" a 
mprehensive treatise that deals with the medicinal properties of the flora in the 
dian state of Kerala concieved by Hendrik van Rheede who served as a governor of 
utch Malabar between 1670 and 1677. The testimonial certify the authenticity of - 
edicinal information recorded in the Volumes. It has been inscribed in Konkani 
inguage. duly signed by Ranga Bhatta, Vinayaka Pandit and Appu Bhatta, three 
onkani Physicians, who were the prominent contributers to the work. Apart from 
itin, the plant names have also been recorded in Konkani Language in these volumes. 
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